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SEZNAM KRATIC
Schengenska konvencija Konvencija o izvajanju Schengenskega sporazuma z dne 19. junija 1990
ENP evropski nalog za prijetje
EKCP Konvencija o varstvu ¢lovekovih pravic in temeljnih svobos¢in
ESCP Evropsko sodis¢e za ¢lovekove pravice
EPM Evropska pravosodna mreZa v kazenskih zadevah
EuroPris Evropska organizacija za zaporne in prevzgojne zavode
Okvirni sklep 2002/584 Okvirni sklep Sveta 2002/584/PNZ z dne 13. junija 2002 o evropskem
nalogu za prijetje in postopkih predaje med drzavami ¢lanicami
Okvirni sklep Okvirni sklep Sveta 2008/909/PNZ z dne 27. novembra 2008 o uporabi

nacela vzajemnega priznavanja sodb v kazenskih zadevah, s katerimi so
izreCene zaporne kazni ali ukrepi, ki vkljucujejo odvzem prostosti, za namen
njihovega izvr$evanja v Evropski uniji

Okvirni sklep 2008/947 Okvirni sklep Sveta 2008/947/PNZ z dne 27. novembra 2008 o uporabi
nacela vzajemnega priznavanja sodb in pogojnih odlo¢b zaradi
zagotavljanja nadzorstva nad spremljevalnimi ukrepi in alternativnimi
sankcijami

Okvirni sklep 2009/299 Okvirni sklep Sveta 2009/299/PNZ z dne 26. februarja 2009 o spremembi
okvirnih sklepov 2002/584/PNZ, 2005/214/PNZ, 2006/783/PNZ,
2008/909/PNZ in 2008/947|PNZ zaradi krepitve procesnih pravic oseb ter
spodbujanja uporabe nacela vzajemnega priznavanja odlocb, izdanih na
sojenju v odsotnosti zadevne osebe

PEU Pogodba o Evropski uniji
PDEU Pogodba o delovanju Evropske unije
Direktiva o pravicah Zrtev Direktiva 2012/29/EU Evropskega parlamenta in Sveta z dne 25. oktobra

2012 o dolo¢itvi minimalnih standardov na podrodju pravic, podpore in
zaiCite Zrtev kaznivih dejanj ter o nadomestitvi Okvirnega sklepa Sveta
2001/220/PNZ

Konvencija Sveta Evrope iz leta 1983 Konvencija Sveta Evrope o transferju obsojenih oseb z dne 21. marca 1983

Dodatni protokol Sveta Evrope iz leta 1997 | Dodatni protokol h Konvenciji Sveta Evrope o transferju obsojenih oseb z
dne 18. decembra 1997

Izjava o omejitvi odgovornosti:

Ta priro¢nik ni pravno zavezujo¢ niti iz¢rpen. Ne posega v veljavno pravo Unije in njegov prihodnji razvoj. Prav tako
ne posega v verodostojno razlago prava Unije, ki jo lahko da Sodis¢e Evropske unije.
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PREDGOVOR

Namen tega priro¢nika je drzavam ¢lanicam in njihovim imenovanim pristojnim organom zagotoviti prakti¢ne smernice
pri uporabi Okvirnega sklepa Sveta 2008/909/PNZ z dne 27. novembra 2008 (v nadaljnjem besedilu: Okvirni sklep),
kakor je bil spremenjen z Okvirnim sklepom Sveta 2009/299/PNZ z dne 26. februarja 2009 o sojenju v odsotnosti (') (v
nadaljnjem besedilu: Okvirni sklep 2009/299) Datum zacetka izvajanja Okvirnega sklepa je 5. december 2011. Komisija je
pri pripravi tega priro¢nika upostevala stalidca, ki so jih strokovni delavci izrazili na Stevilnih sestankih strokovnjakov,
organiziranih v sodelovanju z Evropsko organizacijo za zaporne in prevzgojne zavode (v nadaljnjem besedilu: EuroPris),
med katerimi so udeleZenci izpostavili izzive in ovire pri izvajanju tega instrumenta in prakti¢nem izvr§evanju premestitev
zapornikov (). Nadalje so bila s strokovnjaki, ki jih je povabila Komisija, opravljena posvetovanja o osnutku dokumenta.
Poro¢ilo o izvajanju Okvirnega sklepa je bilo objavljeno 5. februarja 2014 (%).

Priro¢nik je na spletis¢u https://e-justice.europa.eu in spleti§¢u Evropske pravosodne mreze (v nadaljnjem besedilu: EPM) (%)
na voljo v vseh uradnih jezikih Unije.

Informacije o izvajanju tega okvirnega sklepa in izjave, ki so jih pripravile razli¢ne drzave ¢lanice, so na voljo na spleti§¢u
EPM (°).

Priro¢nik EuroPrisa o premestitvi obsojenih oseb () je dragocen dokument, ki vsebuje prakti¢ne smernice.

V skladu s ¢lenom 3 Sklepa Sveta 2002/187/PNZ je eden od ciljev Eurojusta izboljSati izvrevanje zaprosil za pravosodno
sodelovanje in odlocitev o njem, tudi zaprosil in odlocitev na podlagi pravnih aktov, ki uveljavljajo nacelo vzajemnega
priznavanja. Eurojust lahko tako pri zadevah v zvezi s premestitvijo zapornikov deluje kot posrednik in koordinator (7).

Informacije, ki jih vsebuje ta priro¢nik, so posodobljene do 1. julija 2019.

UVOD IN SPLOSNI PRAVNI OKVIR

1. Pregled

Odnosi na podro¢ju pravosodja med drzavami ¢lanicami temeljijo na vzajemnem zaupanju v pravne sisteme drugih
drzav ¢lanic, kar omogoca priznavanje odlocb organov drzave izdajateljice s strani drzave izvrSiteljice, pri cemer so
moznosti za nasprotovanje takemu priznavanju omejene.

V zadnjih desetletjih se vse pogosteje dogaja, da drzave ¢lanice drzavljane drugih drzav ¢lanic EU obsodijo na
zaporne kazni ali ukrepe, ki vkljucujejo odvzem prostosti (). Najnovejsi podatki, ki so na voljo (), kazejo, da delez
drzavljanov drugih drzav ¢lanic EU glede na skupno $tevilo zapornikov na drzavo ¢lanico znasa od 0,3 % (Poljska
in Romunija) do 39,4 % (Luksemburg). Nekateri imajo obicajno prebivalii¢e v drzavi clanici, v kateri so zaprti.
Vendar so nekateri od njih lahko ob izteku kazenske sankcije deportirani.

Izvrsitev kazenske sankcije v drzavi ¢lanici obsodbe za Stevilne obsojene drzavljane drzav ¢lanic EU ni nujno
optimalna za njihovo socialno rehabilitacijo.

Z Okvirnim sklepom so se povecale moznosti za obravnavanje obsojene tuje osebe v smislu njene premestitve v
drugo drzavo ¢lanico EU, da bi tako spodbudili njeno rehabilitacijo.

Okvirni sklep se uporablja za vse drzavljane EU in drZavljane tretjih drzav, ki se nahajajo v drzavi ¢lanici EU. Vendar
se za tuje drzavljane, ki nimajo stalnega prebivali§¢a v drzavi ¢lanici EU, uporabljajo drugi mednarodni instrumenti
pravosodnega sodelovanja, kot sta Konvencija Sveta Evrope o transferju obsojenih oseb z dne 21. marca 1983

(") Okvirni sklep 2009/299/PNZ je spremenil Okvirni sklep z nadomestitvijo razloga za zavrnitev ob odsotnosti iz Okvirnega sklepa. Te
dolocbe se nanasajo na primere, ko izvrsitveni pravosodni organ prejme zahtevo v zvezi z izvrsitvijo zaporne kazni, ki izhaja iz
postopka v drzavi ¢lanici izdajateljici, v kateri oseba ni bila navzoca. V ta priro¢nik sta vkljuceni konsolidirana razli¢ica Okvirnega
sklepa in potrdila ob upostevanju zgoraj navedenih sprememb.

) Glej www.europris.org.

) COM(2014) 57 final z dne 5. februarja 2014, str. 5.

“) https:/[www.ejn-crimjust.europa.eu/.

) https:/[www.ejn-crimjust.europa.eu/ejn/EJN_Library_StatusOflmpByCat.aspx?1=SL&Categoryld=36.

) https:/[www.europris.org/file/europris-resource-book-on-the-transfer-of-sentenced-prisoners-under-eu-framework-decision-909/.

) Clen 2(2)(b) Uredbe (EU) 20181727 Evropskega parlamenta in Sveta z dne 14. novembra 2018 o Agenciji Evropske unije za

pravosodno sodelovanje v kazenskih zadevah (Eurojust) ter nadomestitvi in razveljavitvi Sklepa Sveta 2002/187/PNZ (UL L 295,

21.11.2018, str. 138), ki se uporablja od 12. decembra 2019.

() Urad Zdruzenih narodov za droge in kriminal, Handbook on the International Transfer of Sentenced Persons (Priro¢nik o mednarodni
premestitvi obsojenih oseb), 2012, str. 1, na voljo na:
http://www.unodc.org/documents/justice-and-prison-reform/11-88322_ebook.pdf.

() Glej letne kazenske statisticne podatke Sveta Evrope, SPACE I - statisti¢ni podatki o zaporniski populaciji iz leta 2018, ki so na voljo
na: http://wp.unil.ch/space/files/2019/04/FinalReportSPACEI2018_190402.pdf.
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1.1

(v nadaljnjem besedilu: Konvencija Sveta Evrope iz leta 1983) in Dodatni protokol k tej konvenciji z dne 18.
decembra 1997 (v nadaljnjem besedilu: Dodatni protokol Sveta Evrope iz leta 1997) (*°).

Konvencija Sveta Evrope iz leta 1983 je zagotovila tudi zacetni ukrep za olajsanje ¢ezmejnih premestitev znotraj
EU. Vendar je Okvirni sklep 5. decembra 2011 nadomestil Konvencijo Sveta Evrope iz leta 1983 in njen dodatni
protokol iz leta 1997 med drzavami ¢lanicami EU.

Ena od vedjih sprememb Okvirnega sklepa v primerjavi s Konvencijo Sveta Evrope iz leta 1983 je prehod na
obvezen sistem premestitve zapornikov za nekatere primere, ki hkrati zagotavlja veliko ve¢ mozZnosti za
premestitev kot prej. TeZave pri uporabi Konvencije Sveta Evrope iz leta 1983 je povzrocila zahteva po privolitvi
obeh drzav in zadevne osebe pri vsaki premestitvi. Za resitev tega vprasanja so se ¢lanice schengenskega obmocgja
ze odlocile, da bodo Konvencijo Sveta Evrope iz leta 1983 dopolnile z moZnostjo ,prisilne premestitve®. V skladu s
¢leni 67 do 69 Konvencije o izvajanju Schengenskega sporazuma iz leta 1990 (v nadaljnjem besedilu: Schengenska
konvencija) privolitev posameznika, da odsluzi kazen v drzavi drzavljanstva, ni potrebna, e se je izvrsitvi kazenske
sankcije ali ukrepa, vezanega na odvzem prostosti, izognil z begom v zadevno drzavo. Ta novost v Schengenski
konvenciji je bila vklju¢ena tudi v Dodatni protokol Sveta Evrope iz leta 1997 h Konvenciji Sveta Evrope iz leta
1983.

Cilj Konvencije Sveta Evrope iz leta 1983 kot tudi Okvirnega sklepa je zlasti olajsati socialno rehabilitacijo
zapornikov tako, da se tujcem, obsojenim za kaznivo dejanje, omogoci prestajanje kazni v drugi drzavi ¢lanici.

Poleg tega se Okvirni sklep uporablja tudi za premestitev zapornikov, ki Se vedno prestajajo kazen, zato ne
obravnava izgona storilcev, ki so zakljucili prestajanje kazni in zato niso ve¢ predmet kazenskega postopka.
Vendar bi bilo treba Okvirni sklep uporabljati v skladu z veljavno zakonodajo Unije, vklju¢no z Direktivo
2004/38/ES Evropskega parlamenta in Sveta o pravici drzavljanov Unije in njihovih druZzinskih ¢lanov do prostega
gibanja in prebivanja na ozemlju drzav ¢lanic. V ¢lenu 28 navedene direktive je dolo¢eno, da je mogoce drzavljane
EU izgnati iz druge drzave ¢lanice samo zaradi javnega reda ali javne varnosti.

Glavne znacilnosti Okvirnega sklepa

Okvirni sklep doloca, v katerih okolis¢inah in na kaks$ne nacine drzave ¢lanice EU sodelujejo v zvezi s priznavanjem
sodb in izvrSevanjem kazenskih sankcij, ki jih izrece druga drzava ¢lanica, da bi olajsale socialno rehabilitacijo
obsojene osebe. Namen instrumenta je okrepiti u¢inkovito sodelovanje v primerjavi s Konvencijo Sveta Evrope iz
leta 1983 z uporabo nacela vzajemnega priznavanja, ki od drZav ¢lanic zahteva medsebojno zaupanje v sodne
odloc¢be. Zato Okvirni sklep vsebuje drugacen pristop k nekaterim temeljnim elementom Konvencije Sveta Evrope
iz leta 1983:

— v Okvirnem sklepu je doloceno, da se mora prosnja za premestitev naceloma sprejeti v dveh primerih. Vendar
drzava izdajateljica ni dolZna posredovati sodbe za namene njenega priznanja in izvrsitve v drugi drzavi ¢lanici;

— premestitve je mogoce zavrniti le na podlagi omejenega Stevila razlogov za nepriznanje ali neizvrsitev;

— Okvirni sklep omejuje situacije, v katerih se zahteva privolitev obsojene osebe. Ze na podlagi Dodatnega
protokola Sveta Evrope iz leta 1997 privolitev ni bila ve¢ potrebna, kadar se je zahtevala premestitev v drzavo,
v katero je oseba pobegnila ('), ali kadar se je za obsojeno osebo zahteval ukrep izgona ali prisilne odstranitve v
zahtevano drzavo ('?). Poleg teh dveh izjem je v Okvirnem sklepu dolodena tretja izjema, Ce se zahteva
premestitev v drzavo ¢lanico drZavljanstva, v kateri obsojena oseba Zivi;

(") Konvencija Sveta Evrope iz leta 1983 in njen dodatni protokol iz leta 1997 sta na voljo na:
http://conventions.coe.int/Treaty/en/Treaties/Html/112.htm.

(") Glej tretji odstavek 2. ¢lena Dodatnega protokola Sveta Evrope iz leta 1997.

(") Glej prvi odstavek 3. ¢lena Dodatnega protokola Sveta Evrope iz leta 1997.
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— tradicionalno preverjanje zahteve glede dvojne kaznivosti (**) je nadomestil seznam 32 kaznivih dejanj (vendar
obstaja moznost, da drzave ¢lanice ohranijo tradicionalno preverjanje) (*4);

— instrument doloca jasen ¢asovni okvir za postopek;

— Okvirni sklep doloca nadaljnje izvrSevanje kazenskih sankcij, ki jih je izrekla drZava izdajateljica, in sicer z
omejenimi moznostmi prilagajanja sankcije pod strogimi pogoji za drzavo izvrsiteljico. Drzava izdajateljica
sprejme konc¢no odlocitev o premestitvi, ko se izpolnijo njene zahteve v zvezi s prilagoditvijo kazenske
sankcije in na¢inov njenega izvrievanja.

1.1.1 Posredovanje

Posredovanje sodbe in potrdila se lahko izvede, kadar je pristojni organ drzave izdajateljice prepri¢an — po potrebi
po posvetovanju s pristojnim organom drzave izvrsiteljice — da bi premestitev in izvrsitev kazenske sankcije s
strani drzave izvrsiteljice olaj$ali socialno rehabilitacijo obsojene osebe (clen 4(2)).

1.1.2 Potrdilo

Drzava izdajateljica posreduje sodbo drzavi ¢lanici, v katero lahko premesti obsojeno osebo, tj. drzavi izvrsiteljici
(¢len 4(1)). Da bi pospesili postopek, je sodbi priloZeno standardno potrdilo, ki vkljucuje informacije, potrebne za
premestitev (¢lena 4 in 5, glej Prilogo I k Okvirnemu sklepu).

Potrdilo mora biti pravilno izpolnjeno in mora ustrezati sodbi. Potrdilo mora biti podpisano, pristojni organ drzave
izdajateljice pa mora potrditi to¢nost njegove vsebine.

Potrdilo se prevede v uradni jezik ali v enega od uradnih jezikov drzave izvrSiteljice, kadar jih obstaja vec (¢len 23
(1)). Vsaka drzava clanica lahko v izjavi, deponirani pri generalnem sekretariatu Sveta, navede, da bo sprejela
prevod v enega ali ve¢ drugih uradnih jezikov EU.

Ce deli potrdila niso izpolnjeni ali manjkajo podrobnosti, to pomeni, da drzava izvrsiteljica nima dovolj informacij,
da bi sprejela odlocitev o premestitvi, in mora od drzave izdajateljice zahtevati dodatne informacije, s ¢imer
povzroci zamudo pri postopku (glej ¢len 9(1)(a)).

Standardna potrdila so na voljo v vseh uradnih jezikih EU. Izjave o jezikih, ki jih drzave ¢lanice sprejemajo, so na
voljo na spletis¢u EPM (V).

V Okvirnem sklepu so uporabljene nekatere opredelitve pojmov (v ¢lenu 1(a) do (d)), za katere je morda potrebna
dodatna razlaga. V naslednjih odstavkih je predstavljena ustrezna terminologija instrumenta.

1.1.3 Sodba

,Sodba“ pomeni ,pravnomo¢no odlo¢bo ali nalog sodis¢a drzave izdajateljice, s katerim je izreCena kazenska
sankcija za fiziéno osebo“. V skladu z Okvirnim sklepom mora biti sodba ali nalog sodi$¢a, ki naj bi se posredoval,
pravnomocna odlocba (Clen 1(a)), tj. vse nacionalne pritozbe zoper odlocbo so bile izérpane ali pa so potekli roki
za taka pravna sredstva (*).

1.1.4 Kazenska sankcija

,Kazenska sankcija“ pomeni ,vsakr$no zaporno kazen ali ukrep odvzema prostosti, izre¢en za dolocen ali
nedolocen ¢as na podlagi kazenskega postopka zaradi kaznivega dejanja“ (¢len 1(b)).

Glej ¢len 3(1)(e) Konvencije Sveta Evrope iz leta 1983.

Stevilne drzave ¢lanice $e naprej preverjajo dvojno kaznivost; glej izjave v skladu s ¢lenom 7(4), ki so jih podale Avstrija, Ceska,
Francija, Hrvaska, Irska, Latvija, Litva, MadZarska, Nemcija, Nizozemska, Poljska, Romunija in Slovenija.

Spletna stran je na voljo na naslednji povezavi:

https:/[www.ejn-crimjust.europa.eu/ejn/libcategories.aspx?l=SL&Id=36.

Glej sodbo Sodis¢a z dne 25. januarja 2017 v zadevi van Vemde, C-582/15, ECLLEU:C:2017:37. V tej zadevi je Sodis¢e odlocilo, da je
treba izraz ,sodba“ razlagati kot avtonomen in enoten pojem prava EU ter se nanasa na zadnjo odlocbo, ki je bila sprejeta v okviru
kazenskega postopka in na podlagi katere je kazenska sankcija, izre¢ena zoper obsojeno osebo, postala pravnomocna (tocke 23-27).
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V ¢lenu 3(3) je navedeno, da se ta okvirni sklep uporablja le za priznavanje sodb in izvr$evanje kazenskih sankcij v
smislu tega okvirnega sklepa. Dejstvo, da je bila poleg kazenske sankcije izre¢ena denarna kazen ali odredba o
zaplembi, ki Se ni bila placana, izterjana ali izvr$ena, ne preprecuje posredovanja sodbe. Vzajemno priznavanje
odlo¢b o nalozitvi denarnih kazni in odredb o zaplembi ni zajeto v Okvirnem sklepu, temve¢ v drugih
instrumentih, kot sta Okvirni sklep Sveta 2005/214/PNZ () o ¢ezmejnem izvrSevanju denarnih kazni in Okvirni
sklep Sveta 2006/783/PNZ (**) o zaplembi.

1.1.5 Drzava izdajateljica in drzava izvr§iteljica

V Okvirnem sklepu ,drzava izdajateljica“ pomeni ,drzavo ¢lanico, v kateri je bila izdana sodba“, ,drzava
izvrsiteljica“ pa ,drZavo ¢lanico, kateri je bila sodba posredovana zaradi njenega priznanja in izvrsitve” (¢len 1(c) in

(d)).

1.2 Nacelo vzajemnega priznavanja

Potem ko je bilo nalelo vzajemnega priznavanja potrjeno kot temelj pravosodnega sodelovanja v kazenskih
zadevah, se je uporabilo tudi kot podlaga za sprejetje Okvirnega sklepa leta 2008 (**).

Pomeni, da mora drzava ¢lanica priznati in izvrsiti sodne odlocbe v kazenskih zadevah, ki jih je izdala druga drzava
¢lanica, razen kadar se uporablja eden od izérpno navedenih razlogov za zavrnitev. Temelji na visoki stopnji
medsebojnega zaupanja med drzavami ¢lanicami EU.

Koncept medsebojnega zaupanja temelji na predpostavki, da vse drzave ¢lanice EU v celoti upostevajo nacela
svobode, demokracije ter spostovanja ¢lovekovih pravic, temeljnih svobos¢in in pravne drzave.

1.3 Pravni ucinek okvirnih sklepov EU

Okvirni sklepi so v skladu s svojo pravno podlago (¢len 34(2)(b) Pogodbe o Evropski uniji (v nadaljnjem besedilu:
PEU), in sicer razlicice, ki se je uporabljala pred zacetkom veljavnosti Lizbonske pogodbe) za drzave ¢lanice
zavezujoci glede cilja, ki ga je treba doseci, nacionalnim organom pa prepuscajo izbiro oblike in metod; okvirni
sklepi nimajo neposrednega ucinka. V skladu z Lizbonsko pogodbo Okvirni sklep ni bil razveljavljen, razglasen za
ni¢nega ali spremenjen (kakor je navedeno v ¢lenu 9 Protokola §t. 36 o prehodnih doloc¢bah, sprejetih ob zacetku
veljavnosti Lizbonske pogodbe). Zato se njegova narava ni spremenila in zlasti nima neposrednega ucinka ().

Vendar iz ustaljene sodne prakse Sodi$¢a izhaja, da so nacionalni organi, vkljuéno z nacionalnimi sodi§¢i, zaradi
zavezujoce narave okvirnih sklepov obvezani, da nacionalno pravo razlagajo v skladu s pravom EU, pri ¢emer
upostevajo celotno nacionalno pravo in uporabijo metode razlage. Pri uporabi nacionalnega prava morajo torej
sodi§¢a to pravo, kolikor je to mogoce, razlagati glede na besedilo in namen zadevnega okvirnega sklepa, da bi
dosegla v njem dolo¢en namen. Ta obveznost razlage nacionalnega prava v skladu s pravom EU je dejansko
nelodljivo povezana s sistemom Pogodbe o delovanju Evropske unije (v nadaljnjem besedilu: PDEU), ker
nacionalnim sodi$¢em omogoca, da v okviru svoje pristojnosti zagotovijo polni u¢inek prava EU, kadar odlo¢ajo v
sporih, ki so jim predloZeni (*').

(") Okvirni sklep Sveta 2005/214/PNZ z dne 24. februarja 2005 o uporabi nacela vzajemnega priznavanja denarnih kazni (UL L 76,
22.3.2005, str. 16).

(") Okvirni sklep Sveta 2006/783/PNZ z dne 6. oktobra 2006 o uporabi nacela vzajemnega priznavanja odredb o zaplembi (UL L 328,
24.11.2006, str. 59). Ta okvirni sklep je nadomestila Uredba (EU) 2018/1805 Evropskega parlamenta in Sveta z dne 14. novembra
2018 o vzajemnem priznavanju sklepov o zacasnem zavarovanju in sklepov o odvzemu (UL L 303, 28.11.2018, str. 1), ki se bo
uporabljala od 19. decembra 2020.

(") Nacelo vzajemnega priznavanja je bilo sprejeto v sklepih iz Tampereja (sklepi Evropskega sveta) z dne 15. in 16. oktobra 1999 ter
potrjeno v Haaskem programu z dne 4. in 5. novembra 2004 (sklepi predsedstva) za krepitev svobode, varnosti in pravice v Evropski
uniji.

(*) Sodba Sodisca (veliki senat) z dne 8. novembra 2016, Ognyanov, C-554/14, ECLLEU:C:2016:835, tocka 56.

(*) Glej kronolosko sodbo Sodis¢a (veliki senat) z dne 16. junija 2005, Pupino, C-105/03, ECLI:EU:C:2005:386, tocki 33 in 34; sodbo
Sodisca (veliki senat) z dne 5. septembra 2012, Lopes Da Silva Jorge, C-42/11, ECLLEU:C:2012:517, tocka 53; sodbo Sodisca (veliki
senat) z dne 8. novembra 2016, Ognyanov, C-554/14, ECLLEU:C:2016:835, tocka 56; sodbo Sodis¢a z dne 29. junija 2017,
Poplawski, C-579/15, ECLLEU:C:2017:503, tocka 46.
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1.4

Res je, da ima nacelo razlage nacionalnega prava v skladu s pravom EU nekatere omejitve. Tako je obveznost
nacionalnega sodisCa, da se pri razlagi in uporabi upostevnih pravil nacionalnega prava sklicuje na vsebino
okvirnega sklepa, omejena s splo$nimi pravnimi naceli, zlasti z naceloma pravne varnosti in prepovedi
retroaktivnosti. Navedeni naceli nasprotujeta predvsem temu, da bi lahko razlaga na podlagi posameznega
okvirnega sklepa in neodvisno od zakona, sprejetega za njegovo izvajanje, dolocila oziroma povecala kazensko
odgovornost tistih, ki krsijo njegove dolo¢be. Nadalje se nacelo skladne razlage ne more uporabiti kot podlaga za
razlago nacionalnega prava contra legem (2).

Vendar obveznost razlage nacionalnega prava v skladu s pravom EU vkljucuje obveznost nacionalnih sodis¢,
vkljuéno s sodisci, ki odlo¢ajo na zadnji stopnji, da po potrebi spremenijo ustaljeno nacionalno sodno prakso, ¢e
ta temelji na razlagi nacionalnega prava, ki ni zdruzljiva s cilji okvirnega sklepa. Zato mora pristojno sodisce
zagotoviti polni uc¢inek Okvirnega sklepa, tako da po potrebi na podlagi lastne pristojnosti ne uporabi razlage, ki
jo je podalo vrhovno sodisce, Ce ta razlaga ni v skladu s pravom EU ().

Clen 267 PDEU: postopek predhodnega odlocanja

Sodisce lahko razlaga okvirne sklepe kot vse druge ukrepe v okviru prava EU. Na podro¢ju policijskega in
pravosodnega sodelovanja v kazenskih zadevah lahko od 1. decembra 2014 vsa sodis¢a katere koli drzave ¢lanice
v sporih, ki so bili vloZeni pred njimi, Sodis¢u predlozijo vprasanja glede razlage prava Evropske unije ali
veljavnosti akta Evropske unije. Sodis¢e ne odlo¢a o samem sporu. Nacionalno sodi§¢e mora primer obravnavati v
skladu z odlo¢itvijo Sodis¢a, ki je podobno zavezujoca za druga nacionalna sodis¢a, pred katerimi se obravnava
podobno vprasanje. Postopek predhodnega odlocanja je nepravdni postopek, s katerim lahko Sodis¢e usmerja
nacionalna sodis¢a pri tem, kako razlagati pravo EU, da ga lahko pravilno uporabljajo.

Bistvene znacilnosti postopka predhodnega odlocanja so zajete v dokumentu Sodis¢a z naslovom Priporocila
nacionalnim sodi§¢em v zvezi z zacetkom postopka predhodnega odlocanja (*).

Povprecni ¢as za sprejetje predhodne odlocbe je bil leta 2017 nekoliko krajsi od 16 mesecev (¥). Za osebo v priporu

je to zelo dolgo Casa (%). Zato je Sodisce leta 2008 uvedlo nujni postopek predhodnega odlo¢anja (PPU — procédure
préjudicielle d’urgence). Leta 2017 so bili ti primeri v povprecju obravnavani v le 2,9 meseca (¥).

DEL I: POSREDOVANJE SODBE IN POTRDILA
Zahteve za posredovanje
Podrodje uporabe Okvirnega sklepa

Ratione personae

Priznanje sodbe in izvritev kazenske sankcije se uporabljata za vse drzavljane EU in drzavljane tretjih drzav, ki se
nahajajo bodisi v drzavi izdajateljici bodisi v drzavi izvrsiteljici (¢clen 3(2)).

Ratione materiae

Da bi olajsali socialno rehabilitacijo obsojene osebe, so v Okvirnem sklepu zajete vse zaporne kazni ali vsi ukrepi, ki
vkljucujejo odvzem prostosti za dolocen ali nedolocen ¢as na podlagi postopka zaradi kaznivega dejanja (¢len 1(b)).

Kot je razvidno iz opredelitve pojma, se lahko vsaka sodba po kazenskem postopku zaradi kaznivega dejanja, ki
privede do odvzema prostosti, posreduje na podlagi Okvirnega sklepa. To pomeni, da so odlocbe, s katerimi je bila
zaradi dusevne prizadetosti ugotovljena polna ali delna kazenska neodgovornost storilca kaznivega dejanja (glej
uvodno izjavo 20), vkljucene v opredelitev pojma, ki se uporablja v instrumentu.

(*) Sodba Sodis¢a z dne 29. junija 2017, Poptawski, C-579/15, ECLLEU:C:2017:503, tocki 32 in 33 (in navedena sodna praksa).

(*) Sodba Sodisca (veliki senat) z dne 8. novembra 2016, Ognyanov, C-554/14, ECLLEU:C:2016:835, tocka 70.

(*) ULC 257,20.7.2018, str. 1.

(*) https:/[curia.europa.eufjcms|upload/docs/application/pdf/2018-06/_ra_2017_sl_web.pdf, str. 13.

(*) V zvezis tem je v ¢lenu 267 PDEU navedeno, da kadar je vprasanje prava EU postavljeno v postopku, ki tece pred sodis¢em drzave

¢lanice glede osebe, ki ji je odvzeta prostost, Sodis¢e odlo¢a v najkrajsem moznem roku.
(*) https://curia.europa.eufjcms/upload/docs/application/pdf/2018-06/_ra_2017_sl_web.pdf.
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2.2

2.3

Poleg tega Okvirni sklep zajema tako imenovane kombinirane kazni, kadar sodni organ meni, da je treba ukrep
odvzema prostosti kombinirati z drugim ukrepom, ki vkljucuje odvzem prostosti, kot je psihiatri¢no zdravljenje.

.3 Ratione temporis

Okvirni sklep se uporablja od 5. decembra 2011 (¢len 26).

Zaprosila za premestitve, prejeta pred 5. decembrom 2011, Se naprej urejajo obstojeci pravni instrumenti o
premestitvi obsojenih oseb. Zaprosila, prejeta po tem datumu, pa se obravnavajo v skladu s pravili, ki jih drzave
¢lanice sprejmejo na podlagi tega okvirnega sklepa (¢len 28(1)).

Vendar so imele drzave ¢lanice moznost, da ob sprejetju Okvirnega sklepa podajo izjavo o tem, da bodo v zvezi s
pravnomocnimi sodbami, izdanimi pred dolo¢enim datumom (in sicer najpozneje do 5. decembra 2011), 3e
naprej uporabljale obstojece pravne instrumente o premestitvi obsojenih oseb (¢len 28(2)). Datum sprejetja
Okvirnega sklepa je bil 27. november 2008.

Te izjave so podale $tiri drzave ¢lanice (Irska, Malta, Nizozemska (*) in Poljska). Vendar so te drzave ¢lanice to
storile po datumu sprejetja tega okvirnega sklepa, tj. po 27. novembru 2008. Po mnenju Komisije te izjave zato
niso veljavne, drzave ¢lanice pa bi morale ¢asovno omejitev nemudoma odstraniti iz svojih zakonodaj (¥).

Pristojni organi

Glavni akterji, ki zagotavljajo sodelovanje na podlagi Okvirnega sklepa, so pristojni organi drzave izdajateljice in
drzave izvrsiteljice. Drzave ¢lanice lahko imenujejo svoje pristojne organe v skladu s svojo nacionalno zakonodajo,
kadar delujejo kot drzava izdajateljica ali drzava izvrsiteljica (¢len 2).

Omeniti je treba, da Okvirni sklep opredelitve pojma ,pristojni organ“ ne omejuje na pravosodni organ, kar
drzavam clanicam omogoca, da same izberejo pristojni organ, ki je po njihovem mnenju najprimernejsi za
obravnavo postopkov v okviru tega instrumenta. V nekaterih drzavah ¢lanicah so bile te naloge prenesene na
ministrstvo za pravosodje, medtem ko so bile v drugih drzavah ¢lanicah zaupane sodnim ali parasodnim organom.
Drzave ¢lanice morajo obvestiti generalni sekretariat Sveta Evropske unije, ki da te informacije na voljo (¢len 2) (*°).

Nekatere drzave ¢lanice so sprejele sistem decentraliziranih jurisdikcij, kar pomeni, da so bila za pristojne organe
imenovana vsa sodi$¢a. To lahko privede do zapletov pri dolo¢itvi zadevnega organa in razli¢nih pristopov v isti
drzavi ¢lanici. Nekatere drzave ¢lanice so se na to odzvale z imenovanjem osrednjega organa, ki se ukvarja s
prejetimi zaprosili ().

Izbira drZave izvrsiteljice

.1 Scenariji v skladu s ¢lenom 4(1)

V ¢lenu 4(1) Okvirnega sklepa je dolo¢ena moznost, da se sodba in potrdilo posljeta:
— drZavi danici drZavljanstva obsojene osebe, v kateri Zivi,
ali

— drZavi danici drZavljanstva, Ceprav to ni drZava clanica, v kateri Zivi, v Ratero bo obsojena oseba izgnana na podlagi
ukrepa izgona ali prisilne odstranitve, potem ko bo zanjo izvrSevanje kazenske sankcije prenehalo,

Vendar je Nizozemska to izjavo umaknila z u¢inkom od 1. junija 2018.

Ta pristop uporablja tudi generalni pravobranilec Bot, ki je v zadevi van Vemde izjavil, da ,izjava Kraljevine Nizozemske ni bila
veljavno podana, saj je bila predloZena zunaj roka“ (mnenje, podano 12. oktobra 2016 v zadevi C-582/15, ECLLEU:C:2016:766,
tocka 26). Sodisce je predlagalo strogo razlago roka za ,zagotavljanje cilja, ki mu sledi ta okvirni sklep“ (sodba Sodis¢a z dne 25.
januarja 2017, van Vemde, C-582/15, ECLLEU:C:2017:37, tocka 31). Glej tudi sodbo Sodis¢a (veliki senat) z dne 24. junija 2019 v
zadevi C-573[17, Daniel Adam Poplawski.

Zadnja posodobitev je na voljo na spletis¢u EPM: https:/[www.ejn-crimjust.europa.eu/ejn/libcategories.aspx?1=SL&Id=36.

Informacije o kontaktnih podatkih pristojnih izvrsitvenih organov so na voljo v Pravosodnem atlasu na spletis¢u EPM: https:/[www.
ejn-crimjust.europa.eu/ejn/AtlasChooseCountry/SL/.
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ali

— kateri koli drugi drZavi clanici, katere pristojni organ soglasa s posredovanjem sodbe in potrdila, po potrebi s
privolitvijo obsojene osebe (glej ¢len 4(3) v povezavi s ¢lenom 4(6) in (7) ter ¢len 6).

2.3.2 Premestitev v drzavo ¢lanico drzavljanstva obsojene osebe, v kateri Zivi (¢len 4(1)(a))

Dolocitev kraja, kjer oseba ,zivi“, za namene ¢lena 4(1)(a) je pomemben vidik pravilne uporabe Okvirnega sklepa in
je neposredno povezana z obvezno naravo te dolocbe. Ce ta pogoj ni izpolnjen, bo za postopek prenosa kazenske
sankcije pogosto potrebna privolitev obsojene osebe (glej v nadaljevanju za druge primere, ko privolitev ni

potrebna).

Pojem ,drzava, v kateri obsojena oseba ,Zivi“ je dodatno pojasnjen v uvodni izjavi 17. V skladu s to uvodno izjavo je
drzava, v kateri oseba ,Zivi®, kraj, na katerega je oseba navezana zaradi obiajnega prebivalis¢a in na podlagi
dejavnikov, kot so druzinske, socialne ali poklicne vezi (*?).

Pri tem se je mogoce zgledovati po odlocitvi Sodis¢a v zadevi Kozlowski. V zvezi z Okvirnim sklepom Sveta
2002/584/PNZ o evropskem nalogu za prijetje in postopkih predaje med drzavami ¢lanicami (*’) (v nadaljnjem
besedilu: Okvirni sklep 2002/584) je Sodis¢e odlocilo, da mora ugotavljanje povezanosti osebe z drzavo
izvrsiteljico temeljiti na celostni presoji ,ve¢ objektivnih dejavnikov, ki opredeljujejo poloZaj te osebe, med drugim
zlasti trajanja, narave in razmer, v katerih se zahtevana oseba zadrzuje v izvrsitveni drzavi ¢lanici, ter druzinskih in
ekonomskih vezi, ki jih ima z njo“ (**). Nadalje je Sodisce navedlo, da oseba ,prebiva“ v drzavi ¢lanici, ¢e ima v njej
dejansko prebivalisée, ,nahaja“ pa se v njej, e se v tej drzavi Ze nekaj Casa neprekinjeno zadrzuje in je zato z njo
vzpostavila podobne vezi, kot izhajajo iz prebivalisca (**).

2.3.3 Premestitev v drzavo ¢lanico, v katero bo oseba izgnana (¢len 4(1)(b))

V skladu s ¢lenom 4(1)(b) se lahko sodba in potrdilo posredujeta tudi drzavi ¢lanici drzavljanstva, ¢eprav to ni
drzava clanica, v kateri obsojena oseba Zivi, v katero bo ta oseba izgnana, potem ko bo zanjo izvrSevanje kazenske
sankcije prenehalo. Da se ta dolocba uporablja, se zahteva, da je zadevni ukrep izgona ali prisilne odstranitve
vkljuéen v sodbo ali sodno ali upravno odlo¢bo ali kateri koli drug ukrep, ki je posledica sodbe.

2.3.4 Premestitev v katero koli drugo drzavo ¢lanico, ki s tem soglasa (¢len 4(1)(c))

Tretji primer, ki ga zajema podrodje uporabe Okvirnega sklepa (¢len 4(1)(c)), se uporablja, kadar drzava izdajateljica
zeli sodbo in potrdilo posredovati drzavi ¢lanici, ki ni drzava ¢lanica drzavljanstva, v kateri obsojena oseba Zivi ali v
katero bo oseba izgnana na podlagi ukrepa izgona ali prisilne odstranitve. To je lahko na primer drZava ¢lanica, v
kateri obsojena oseba prebiva ali $tudira, ali drzava clanica, katere drzavljanstvo ima, vendar v njej ne Zivi in ne bo
izgnana vanjo.

V tem primeru je potrebno predhodno soglasje drzave izvrsiteljice (¢len 4(1)(c)), obvezno pa je posvetovanje med
pristojnimi organi (Clen 4(3)). Pristojni organi bi morali upostevati dejavnike, kot so trajanje bivanja ali druge vezi
z drzavo izvrsiteljico. V primerih, ko bi obsojena oseba v skladu z nacionalno zakonodajo ali mednarodnimi
instrumenti lahko bila preme$¢ena v drzavo ¢lanico ali tretjo drzavo, bi morali pristojni organi drzave izdajateljice
in drzave izvrsiteljice s posvetovanji preuciti, ali bi izvrSitev v drzavi izvrsiteljici omogocila bolj$o socialno
rehabilitacijo kot izvrSitev v tretji drzavi (uvodna izjava 8).

32.Glej tudi nereeni predlog za sprejetje predhodne odlocbe v zadevi C-495/18, YX, ki ga je vlozilo Najvy3si sud republiky (Slovaska
republika) 30. julija 2018.

Okvirni sklep Sveta 2002/584/PNZ z dne 13. junija 2002 o evropskem nalogu za prijetje in postopkih predaje med drzavami
¢lanicami (UL L 190, 18.7.2002, str. 1).

Sodba Sodisca (veliki senat) z dne 17. julija 2008, Koztowski, C-66/08, ECLI:EU:C:2008:437, tocka 48.

Zadeva Kozlowski se je nanasala na predhodno vpraSanje v zvezi s postopki ENP, v katerem je Sodis¢e moralo odloiti o razlagi
povezave med osebo, ki nima drzavljanstva drzave ¢lanice izvrSiteljice, in to drzavo ¢lanico (glej tocko 53 sodbe). Ta sodba je bila
pozneje potrjena v zadevi Wolzenburg (sodba Sodisca (veliki senat) z dne 6. oktobra 2009, C-123/08, ECLL:EU:C:2009:616, tocka
70).
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Predhodna privolitev obsojene osebe se vedno zahteva, razen v posebnem primeru iz ¢lena 6(2)(c).

2.4 Privolitev obsojene osebe po seznanitvi

Ena od novosti v Okvirnem sklepu na podrocju premestitve obsojenih oseb v primerjavi s prej$njimi ureditvami
mednarodne premestitve je vkljucitev ve¢ primerov, v katerih se ne zahteva, da obsojena oseba privoli v
premestitev.

Privolitev obsojene osebe se ne zahteva (Clen 6(2)), kadar:
— ima oseba drzavljanstvo drzave izvrsiteljice in tam tudi Zivi ali

— bo obsojena oseba prisilno odstranjena v drzavo izvrsiteljico, potem ko bo zanjo izvr$evanje kazenske sankcije
prenehalo na podlagi ukrepa izgona ali prisilne odstranitve, izre¢enega v sodbi, sodni ali upravni odlocbi ali
katerem koli drugem ukrepu, ki je posledica sodbe, ali

— je oseba pobegnila v drzavo izvrsiteljico ali se je na drug nacin vrnila vanjo zaradi kazenskih postopkov, ki
teCejo proti njej v drzavi izdajateljici ali po obsodbi v tej drzavi izdajateljici.

V vseh drugih primerih se zahteva privolitev obsojene osebe po seznanitvi.

Clen 6(4) drzavo izdajateljico obvezuje, da obsojeno osebo v njej razumljivem jeziku obvesti o tem, da se je sodbo
in potrdilo odlo¢ila posredovati z uporabo standardnega obrazca uradnega obvestila, dolo¢enega v Prilogi II (glej
tudi oddelka 3.2 in 3.3). Ce se obsojena oseba takrat, ko se sprejme ta odlocitev, nahaja v drzavi izvrsiteljici, se ta
obrazec posreduje drzavi izvrsiteljici, ki o tem obvesti obsojeno osebo.

Zaradi pomembnosti socialne rehabilitacije kot vodilnega nacela Okvirnega sklepa je treba zagotavljati, da se pri
odlo¢itvah o premestitvi zadevni osebi ustrezno svetuje. Zato se priporoca, da drzava izdajateljica obsojeni osebi
zagotovi osnovne informacije, da bi ta lahko podala privolitev po seznanitvi ali argumentirano mnenje. Take
informacije bi lahko vkljucevale logistiko premestitve ter zaporni rezim v drzavi izvrsiteljici v zvezi z dogovori o
pred¢asnem in pogojnem odpustu.

Ce obsojena oseba ne privoli v premestitev, ta ni mogoca, kadar se zahteva privolitev (Clen 4(1) in ¢len 6(1)). Ce se
privolitev ne zahteva, je treba upostevati negativno mnenje obsojene osebe, vendar to ne predstavlja razloga za
zavrnitev zaradi socialne rehabilitacije (uvodna izjava 10).

2.5  Soglasje drzave izvrsiteljice

Soglasje drzave izvrSiteljice se zahteva v vseh drugih primerih razen tistih, ki so zajeti v clenu 4(1)(a) in (b) (npr. ce
ima oseba drzavljanstvo drzave izvrsiteljice, vendar tam ne Zivi niti ne bo izgnana vanjo, ali ¢e oseba stalno prebiva
v drzavi izvrSiteljici, ne da bi imela drzavljanstvo navedene drzave) (¢len 4(1)(c)). V tem primeru je posvetovanje
med pristojnimi organi drzave izdajateljice in drzave izvrSiteljice obvezno, drzava izvrsiteljica pa lahko zavrne
sodelovanje, tako da ne pristane na to, da se ji sodba posreduje (uvodna izjava 8).

Vendar lahko v skladu s ¢lenom 4(7) vsaka drZava ¢lanica poda izjavo, v kateri navede, da za posredovanje sodbe in
potrdila ni potrebno njeno predhodno soglasje, ¢e obsojena oseba:

(@) v drzavi izvrsiteljici Zivi in neprekinjeno zakonito prebiva vsaj pet let ter bo obdrzala pravico do stalnega
prebivalisca v tej drzavi (*°) in/ali

(b) ima drzavljanstvo drzave izvrsiteljice, razen v primerih iz ¢lena 4(1)(a) in (b).

Taka izjava je veljavna v razmerju do drugih drzav ¢lanic, ki so podale enako uradno obvestilo bodisi ob sprejetju
Okvirnega sklepa bodisi kadar koli pozneje (¢len 4(7)). Izjave na podlagi ¢lena 4(7) so na voljo na spletis¢u EPM (¥).

(*) Pojem ,pravica do stalnega prebivalis¢a“ je pojasnjen v drugem pododstavku ¢lena 4(7). V zvezi s tem, kot je navedeno tudi v uvodni
izjavi 16, bi bilo treba Okvirni sklep uporabljati v skladu z veljavno zakonodajo Unije, vklju¢no z zlasti Direktivo Sveta 2004/38/ES z
dne 29. aprila 2004 o pravici drzavljanov Unijje in njihovih druZzinskih ¢lanov do prostega gibanja in prebivanja na ozemlju drzav
¢lanic ter Direktivo Sveta 2003/109/ES z dne 25. novembra 2003 o statusu drzavljanov tretjih drzav, ki so rezidenti za daljsi ¢as.

(*) https:/[www.ejn-crimjust.europa.eu/ejn/libcategories.aspx?l=SL&Id=36.
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Drzave ¢lanice za izvajanje tega okvirnega sklepa sprejmejo ukrepe, pri katerih upostevajo zlasti namen olajsanja
socialne rehabilitacije obsojene osebe in na podlagi katerih se njihovi pristojni organi odloc¢ajo o tem, ali bodo dali
soglasje za posredovanje sodbe in potrdila v primerih v skladu s ¢lenom 4(1)(c) (¢len 4(6)) ali ne.

2.6 Mnenje obsojene osebe

Tudi ¢e se privolitev obsojene osebe ne zahteva, mora ta, kadar je $e vedno v drzavi izdajateljici, imeti moZnost, da
(ustno ali pisno) izrazi svoje mnenje o premestitvi, priznanju in izvrsitvi kazenske sankcije (¢len 6(3)).

Ceprav mnenje obsojene osebe ne more biti razlog za zavrnitev zaradi socialne rehabilitacije (uvodna izjava 10), je
treba mnenje upostevati pri oceni olaj$anja socialne rehabilitacije in primernosti zahtevane premestitve. Poleg tega
se, ko obsojena oseba izkoristi priloznost, da izrazi svoje mnenje, pisni zapis tega mnenja posreduje drzavi
izvrsiteljici, da se ta lahko vkljuci v obrazloZeno mnenje v zvezi z namenom rehabilitacije (Clen 6(3)).

2.7 Ocena socialne rehabilitacije

2.7.1 DrzZava izdajateljica mora biti prepric¢ana

V skladu z uvodno izjavo 15 bi bilo treba Okvirni sklep uporabljati v skladu s pravico drzavljanov Unije do
prostega gibanja in prebivanja na ozemlju drzav ¢lanic, kot je dolocena v ¢lenu 18 Pogodbe o ustanovitvi Evropske
skupnosti, zdaj pa zapisana v ¢lenu 21 PDEU.

Kot je navedeno zgoraj, je socialna rehabilitacija klju¢en vidik Okvirnega sklepa (). Pristojni organ drzave
izdajateljice je ,preprican[,] [...] da bi izvrsitev kazenske sankcije s strani drZave izvrsiteljice olajsala socialno
rehabilitacijo obsojene osebe” (glej uvodno izjavo 9 in ¢len 4(2)).

Ocena olajsane socialne rehabilitacije ne sme biti omejena zgolj na vzpostavitev geografske povezave, temve¢ mora
temeljiti na podrobni presoji vsakega posameznega primera. V ta namen je v instrumentu predviden postopek
posvetovanja med drzavo izdajateljico in drZavo izvrsiteljico.

2.7.2 Posvetovanje z drzavo izvrsiteljico, kadar je to primerno

Kadar se izvede (neobvezen ali obvezen) postopek posvetovanja med drzavo izdajateljico in drzavo izvrsiteljico, da
bi ugotovili, ali se bo socialna rehabilitacija okrepila, lahko pristojni organ drzave izvrsiteljice pristojnemu organu
drzave izdajateljice predlozi obrazloZeno mnenje, da izvrsitev kazenske sankcije ne bi olajsala socialne
rehabilitacije obsojene osebe. Poleg tega drzava izvrsiteljica ohrani to moznost tudi v primeru, ko med pristojnimi
organi ni bilo posvetovanja. V tem primeru se lahko tako mnenje predlozi takoj po posredovanju sodbe in
potrdila. Pristojni organ drZave izdajateljice preuci tako mnenje in se odloci, ali bo potrdilo umaknil (clen 4(4)).
EPM lahko zagotovi pomo¢ pri posvetovanjih med pristojnimi organi (*).

(**) To nacelo se odraza v ustreznih instrumentih mednarodnega prava: v ¢lenu 10(3) Mednarodnega pakta ZdruZenih narodov o
drzavljanskih in politi¢nih pravicah je doloceno, da je glavni cilj kaznovalnega sistema prevzgoja in socialna rehabilitacija obsojenih
oseb. V Standardnih minimalnih pravilih za ravnanje z zaporniki, ki so bila leta 1955 sprejeta na Prvem kongresu ZN o
preprecevanju kriminala in ravnanju s storilci kaznivih dejanj (na voljo na
http:/fwww.ohchr.org/[EN/Professionallnterest/Pages|TreatmentOfPrisoners.aspx), je v ve¢ pravilih (58, 61, 64, 65, 67, 80) omenjena
socialna rehabilitacija zapornika; v Standardnih minimalnih pravilih Zdruzenih narodov za ravnanje z zaporniki (t. i. pravilih Nelsona
Mandele), sprejetih z Resolucijo Generalne skups¢ine Zdruzenih narodov t. 70/175 iz leta 2015, je socialna rehabilitacija omenjena v
pravilih st. 59, 88, 90 in 93(1)(b), na voljo na:
https:/[www.unodc.org/documents/justice-and-prison-reform/GA-RESOLUTION/E_ebook.pdf. Evropska zaporniska pravila Sveta
Evrope (na voljo na https://www.coe.int/en/web/human-rights-rule-of-law/european-prison-rules) t. 17.1, 105.1, 106.1 in 107.1
izrecno dolocajo, da je treba zapornike razporediti v zapore, ki so ¢im blizje njihovim domovom ali krajem socialne rehabilitacije, ter
da morajo ureditve v zvezi z delom, izobrazevanjem in odpustom zapornikov olajsati ponovno vkljucitev zapornika v druzbo.

(*) Dodatne informacije o EPM so na voljo na njenem spleti§¢u: https://www.ejn-crimjust.europa.eu.
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Pomembno je opozoriti, da negativno mnenje samo po sebi ne pomeni razloga za zavrnitev zaradi socialne
rehabilitacije (uvodna izjava 10).

Ce drzava izdajateljica prejme mnenje obsojene osebe ali drzave izvrsiteljice, da izvrsitev kazenske sankcije ne bi
olajala socialne rehabilitacije obsojene osebe, bo moral pristojni organ drzave izdajateljice to mnenje upostevati in
se, Ce bi Zelel nadaljevati postopek, prepricati, da se bo rehabilitacija ne glede na argumente, vkljucene v zadevno
mnenje, olajsala ali okrepila (uvodna izjava 10).

2.7.3 Opredelitev socialne rehabilitacije

Ceprav Okvirni sklep ne vsebuje izrecne opredelitve socialne rehabilitacije, vsebuje neizérpen seznam elementov za
oceno, ali se bo socialna rehabilitacija obsojene osebe okrepila zaradi prenosa kazenske sankcije. Pristojni organ
drzave izdajateljice bi moral upostevati dejavnike, kakren je na primer ,navezanost osebe na drzavo izvrsiteljico,
ter dejstvo, da obsojena oseba smatra, da ima v drzavi izvrsSiteljici druZzinske, jezikovne, kulturne, socialne ali
ekonomske in druge vezi“ (uvodna izjava 9).

Iz navedenega sledi, da je treba v okviru Okvirnega sklepa socialno rehabilitacijo razumeti v smislu, da je
primerneje, da se ukrepi rehabilitacije izvajajo v drzavi, katere jezik obsojena oseba razume in s katero ima tesne
vezi. Priloznost za druzabne stike s sorodniki in prijatelji obsojeni osebi pomaga pri vrnitvi v skupnost. Za dosego
tega cilja morda ni primerno, Ce je taka oseba zadrzana v tuji drzavi, ko pa je verjetno, da ji po odsluzeni kazenski
sankciji ne bo ve¢ dovoljeno bivanje v tej drzavi.

2.7.4 Nacini izvrSevanja kazenske sankcije

Moznosti za socialno rehabilitacijo so lahko odvisne tudi od nacinov izvrSevanja kazenske sankcije v drzavi
izvrsiteljici.

Kadar drzava izvrsiteljica med posvetovanji ali s tem, ko je po posredovanju sodbe in potrdila izkoristila priloznost,
da predstavi svoje obrazloZeno mnenje, pricakuje potrebo po prilagoditvi kazenske sankcije, se te informacije lahko
vkljucijo v utemeljitev glede moznosti za lazjo socialno rehabilitacijo.

Podobno je mogoce trditi v zvezi z morebitnimi dolo¢bami o pred¢asnem ali pogojnem odpustu, ki se lahko
uporabijo v drzavi izvrsiteljici (glej ¢len 17). Drzava izdajateljica lahko zahteva informacije o teh nacinih
izvrSevanja, drzava izvrsiteljica pa jo mora obvestiti o njih (glej clen 17(3)).

To bi drzavi izvrsiteljici omogocilo, da utemelji svojo oceno zahtevane premestitve in drzavi izdajateljici zagotovi
dodatne ustrezne informacije, da se preprica, ali se bo socialna rehabilitacija okrepila.

2.8 Seznam 32 kaznivih dejanj, ki so razlog za predajo brez preverjanja dvojne kaznivosti

Pred prenosom kazenske sankcije bi moral pristojni odreditveni organ opredeliti, ali eno oziroma ve¢ kaznivih
dejanj spada v eno od 32 kategorij, za katere se preverjanje dvojne kaznivosti ne uporablja. Seznam kaznivih
dejanj je naveden v ¢lenu 7(1) in tudi v potrdilu, kjer bi bilo treba kazniva dejanja, ki pripadajo seznamu,
,odkljukati“. Da bi se lahko uporabljal ¢len 7, bi bilo treba kazniva dejanja na seznamu v drzavi izdajateljici
kaznovati z zaporno kaznijo ali ukrepom, ki vklju¢uje odvzem prostosti, za obdobje najmanj treh let.

Odlotilno je pravo drzave ¢lanice izdajateljice. To je bilo potrjeno v sodbi v zadevi C-303/05, Advocaten voor de
Wereld, ki se nanasa na Okvirni sklep 2002/584 (*).

Izvrsitveni organ lahko dvojno kaznivost preverja le glede kaznivih dejanj, ki niso navedena na seznamu 32
kaznivih dejanj.

Vendar je ve¢ drzav ¢lanic v vseh primerih uporabilo mozZnost preverjanja dvojne kaznivosti (Clen 7(4), glej
opombo 14). Izjave v zvezi s tem se lahko kadar koli preklicejo.

(*) Sodba Sodis¢a z dne 3. maja 2007 v zadevi Advocaten voor de Wereld, C-303/05, ECLIEU:C:2007:261, tocke 48 do 61.
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2.9

2.10

Ranljive skupine: mladoletni in dusevno moteni storilci kaznivih dejanj ter prenos ukrepov psihiatricne ali zdravstvene nege

Posebna kategorija obsojenih oseb, ki so izpostavljene ranljivosti v zvezi z zdravljenjem, nego in nastanitvijo, so
mladoletni storilci kaznivih dejanj in storilci, ki imajo tezave z duSevnim zdravjem. Posebno pozornost bi bilo
treba nameniti uporabi Okvirnega sklepa v zvezi s temi posebnimi skupinami storilcev kaznivih dejanj.

Okvirni sklep vsebuje dve dolocbi, ki se uporabljata v primerih, ko gre za mladoletne osebe in osebe z dusevnimi
motnjami in/ali odvisnostmi (obe v ¢lenu 9). Pristojni organ drzave izvrsiteljice lahko zavrne priznanje sodbe in
izvrsitev kazenske sankcije:

(i) Ce je bila kazenska sankcija izre¢ena osebi, ki po pravu drzave izvrsiteljice zaradi svoje starosti $e ne bi mogla
biti kazensko odgovorna za dejanja, za katera je bila izdana sodba (¢len 9(1)(g)), ali

(ii) Ce izre¢ena kazenska sankcija zajema psihiatri¢no ali zdravstveno nego ali drug ukrep, ki vkljucuje odvzem
prostosti, ki ga drzava izvrSiteljica ne glede na moznost prilagoditve kazenske sankcije, predvideno v ¢lenu 8
(3) (*), v skladu s svojim pravnim ali zdravstvenim sistemom ne more izvrsiti (¢len 9(1)(k)).

V primerih iz ¢lena 9(1)(k) bi morala drzava izvrsiteljica razmisliti o moznosti prilagoditve kazenske sankcije v
skladu s tem okvirnim sklepom, preden se odlo¢i zavrniti priznanje sodbe in izvrSitev kazenske sankcije, ki
vkljucuje ukrep, ki ni zaporna kazen (glej uvodno izjavo 19).

Preden drzava izvrsiteljica v takih primerih odlo¢i, da ne bo priznala sodbe in izvrsila kazenske sankcije, se mora na
ustrezen nacin posvetovati z drZavo izdajateljico in jo, kadar je ustrezno, zaprositi, da ji brez odlasanja posreduje
kakrsne koli potrebne dodatne informacije (¢len 9(3)).

Razlog za zavrnitev iz ¢lena 9(1)(k) se lahko uporabi tudi v primerih, ko oseba ni bila spoznana za krivo storitve
kaznivega dejanja, Ceprav je pristojni organ kot posledico kaznivega dejanja uporabil drug ukrep odvzema
prostosti, kot je zaporna kazen (glej uvodno izjavo 20).

Kadar drzava izdajateljica meni, da je glede na starost obsojene osebe ali njeno fizi¢no ali duSevno stanje to

potrebno, se moznost, da ustno ali pisno izrazi svoje mnenje o premestitvi, da pravnemu zastopniku te osebe (Clen
6(3)).

Upostevanje temeljnih pravic s strani drzave izdajateljice

V Okvirnem sklepu so upostevane temeljne pravice in spostovana nacela, ki so priznana v ¢lenu 6 PEU in izraZena v
Listini Evropske unije o temeljnih pravicah (v nadaljnjem besedilu: Listina EU o temeljnih pravicah) (uvodna izjava
13).

V skladu s ¢lenom 3(4) Okvirni sklep ne spreminja obveznosti, ki izhajajo iz spostovanja temeljnih pravic in
temeljnih pravnih nacel.

Zato mora drzava izdajateljica, zlasti v primerih, ko se zahteva prenos kazenske sankcije brez privolitve obsojene
osebe, zagotoviti, da prenos, priznanje in izvrsitev kazenske sankcije ne bodo ogrozili osnovnih temeljnih pravic
obsojene osebe.

Razmere v zaporih povzrocajo velike tezave v ve¢ drzavah ¢lanicah EU, pri Cemer je prezasedenost zaporov eno
najbolj pere¢ih vprasanj. Necloveske ali poniZevalne razmere v zaporih lahko resno ogrozijo uporabo
instrumentov EU o vzajemnem priznavanju, saj bi to lahko privedlo do krsitve dolo¢b Evropske konvencije o
varstvu ¢lovekovih pravic in temeljnih svobos¢in (v nadaljnjem besedilu: EKCP) in Listine EU o temeljnih pravicah.

Vendar je to vprasanje zaenkrat obravnavalo le Sodi¢e v okviru Okvirnega sklepa 2002/584 (). V skladu z
Okvirnim sklepom 2002/584 mora drzava izvrSiteljica upostevati nacelo vzajemnega priznavanja in mora zato
naceloma izvrsiti ENP ter tako zadevno osebo predati drzavi izdajateljici, razen Ce se uporabijo razlogi za

(*) V ¢lenu 8(3) je navedeno, da kadar kazenska sankcija po svoji naravi ni zdruZljiva s pravom drzave izvrsiteljice, jo lahko pristojni
organ drzave izvrsiteljice prilagodi glede na kazen ali ukrep, ki je po njenem pravu predviden za podobna kazniva dejanja. Taksna
kazen ali ukrep mora ¢im bolj ustrezati kazenski sankciji, ki je bila izrecena v drzavi izdajateljici; tako se kazen ne sme spremeniti v
denarno kazen.

(*) Sodba Sodisca (veliki senat) z dne 5. aprila 2016 v zdruZenih zadevah Aranyosi in Cilddraru, C-404/15 in C-659/15 PPU, ECLLEU:
C:2016:198; sodba Sodis¢a z dne 25. julija 2018 v zadevi ML, C-220/18 PPU, ECLI:EU:C:2018:589; glej tudi zadevo Dorobantu (C
128/18, v obravnavi).
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zavrnitev. Nasprotno pa se primeri iz Okvirnega sklepa nanaSajo na premestitev obsojenih oseb iz drzave
izdajateljice v drzavo izvrsiteljico. V zvezi s tem drzava izdajateljica ni obvezana prenesti kazenske sankcije, ¢e se
pojavijo dvomi o pogojih pridrzanja, tudi ¢e je druga drzava ¢lanica izrecno zahtevala prenos. Clen 4 Listine EU o
temeljnih pravicah, ki prepoveduje mucenje ali neclovesko ali poniZujoce ravnanje, prav tako velja za premestitev
zapornikov, zlasti v primerih, ko Zeli drzava premestiti osebo brez njene privolitve.

3. Postopek posredovanja

3.1 Subjekti, ki smejo sproZiti postopek

Okvirni sklep drzavi izdajateljici, drzavi izvrsiteljici in obsojeni osebi omogoca sprozitev mehanizma, ki bi lahko
privedel do premestitve. Vendar obstajajo pomembne razlike glede na to, kdo za¢ne postopek.

Drzava izvrSiteljica lahko na lastno pobudo zaprosi drzavo izdajateljico, da posreduje sodbo. Obsojena oseba lahko
prav tako zaprosi pristojne organe drzave izdajateljice ali drzave izvrsiteljice, da za¢nejo postopek za posredovanje
sodbe (Clen 4(5)).

Vendar v nobenem od scenarijev drzavi izdajateljici prodnje za posredovanje sodbe ni treba izpolniti. To logi¢no
izhaja iz dejstva, da je drzava izdajateljica edini akter, ki je po kaznivem dejanju izdal sodbo, za katero ima
pristojnost, da to stori. Zato drzava izdajateljica ohrani diskrecijsko pravico do ocene prosenj drzave izvrsiteljice in
obsojene osebe.

Drzava izdajateljica lahko na primer zavrne premestitev obsojene osebe, ¢e je v drzavi izvrsiteljici predvidena krajsa
zaporna kazen, ob upostevanju dolocb o pred¢asnem in pogojnem odpustu v tisti drzavi. Pri odlocanju, kje lahko
storilec kaznivega dejanja najbolje odsluZi svojo kazen, se lahko upostevajo tudi interesi Zrtev. Drzava ¢lanica
morda tudi ne bo Zelela premestiti osebe, ¢e bi taka premestitev pomenila ponovno vkljucitev v kriminalno okolje
njene mati¢ne drZave in ne bi bila v interesu njene socialne rehabilitacije.

Polno pristojnost odlo¢anja drzave izdajateljice potrjuje tudi ¢len 13 Okvirnega sklepa, v katerem je navedeno, da
lahko drzava izdajateljica potrdilo umakne in navede razloge za to, dokler se ne zacne izvrevanje kazenske
sankcije v drzavi izvrsiteljici. V zvezi s tem glej tudi ¢len 17(3).

Zato je pomembno opozoriti, da drZava izdajateljica ni dolzna posredovati sodbe in potrdila, tudi e bi bilo to v
interesu obsojene osebe. ,Pravica“ do premestitve za obsojeno osebo sama po sebi ne obstaja (¥).

Drzave ¢lanice se vse bolj zavedajo, da bi bilo treba v okviru izvrSevanja kazenskih sankcij obsojenih storilcev
kaznivih dejanj, vklju¢no z mednarodno premestitvijo v druge zapore, upostevati mnenja zrtev. Zrtve so lahko
prisotne v drzavi izvrsiteljici in drzavi izdajateljici. Stevilne drzave ¢lanice so sprejele postopek, v skladu s katerim
imajo Zrtve moznost, da se organi z njimi posvetujejo o premestitvah, njithovo mnenje pa se uposteva. Vendar to
Zrtvam ne zagotavlja pravice, da nasprotujejo premestitvi.

3.2 Postopek za pridobitev mnenja obsojene osebe

Obsojena oseba ima, kadar je $e vedno v drzavi izdajateljici, moZnost, da (ustno ali pisno) izrazi svoje mnenje o
prenosu, priznanju in izvrsitvi kazenske sankcije (¢len 6(3)). Kadar drzava izdajateljica meni, da je glede na starost
obsojene osebe ali njeno fizi¢no ali duevno stanje to potrebno, se ta moZznost da pravnemu zastopniku te osebe.

Vedno bi bilo treba zaprositi za mnenje obsojene osebe, tudi ¢e privolitev ni potrebna.

Ceprav mnenje obsojene osebe ne more biti razlog za zavrnitev zaradi socialne rehabilitacije (uvodna izjava 10), je
treba mnenje upostevati pri oceni olajsanja socialne rehabilitacije in primernosti zahtevane premestitve (¢len 6(3)).

() Vendar obstaja izjema, ¢e so zadevne drzave ¢lanice Ze v postopku v zvezi z izvrsitvijo ENP privolile, da se kazenska sankcija izvrsi v
drzavi ¢lanici drzavljanstva ali stalnega prebivalisca obsojene osebe v smislu ¢lena 5(3) Okvirnega sklepa 2002/584. Glej oddelek
11.1.
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Informacije o mnenju obsojene osebe je treba navesti v polju (k) potrdila:

(k) Mnenje obsojene osebe:
1. O Obsojene osebe ni bilo mogoce zaslisati, ker se Ze nahaja v drzavi izvrsiteljici.
2. O Obsojena oseba se nahaja v drzavi izdajateljici in:
a. O je zaprosila za posredovanje sodbe in potrdila
O je privolila v posredovanje sodbe in potrdila

O ni privolila v posredovanje sodbe in potrdila (navedite razloge obsojene osebe):

b. O Mnenje obsojene osebe je prilozeno.

O Mnenje obsojene osebe je bilo posredovano drzavi izvrsiteljici dne (navedite datum: dd-
M-I Lo

3.3 Uradno obvestilo obsojeni osebi (clen 6(4) in Priloga I z obrazcem)

Pristojni organ drzave izdajateljice z uporabo standardnega obrazca uradnega obvestila, dolo¢enega v Prilogi II,
obvesti obsojeno osebo v njej razumljivem jeziku, da se je sodbo in potrdilo odlo¢il posredovati. Ce se obsojena
oseba takrat, ko se sprejme ta odlocitev, nahaja v drzavi izvrsiteljici, se ta obrazec posreduje drzavi izvrsiteljici, ki o
tem obvesti obsojeno osebo (Clen 6(4)).

V Prilogi Il k Okvirnemu sklepu je standardni obrazec za uradno obvestilo obsojeni osebi:

PRILOGA II

URADNO OBVESTILO OBSOJENI OSEBI

Uradno vas obves¢amo o odlo¢itvi ......... (pristojni organ drzave izdajateljice), da se sodba ........ (pristojno
sodi§Ce drzave izdajateljice) z dne ............. (datum sodbe) ............ (referencna $tevilka, e je na voljo)
posreduje ....... (drzava izvrSiteljica) zaradi njenega priznanja in izvrsitve v njej izreCene kazenske sankcije v

skladu z nacionalnim pravom, ki izvaja Okvirni sklep Sveta 2008/909/PNZ z dne 27. novembra 2008 o
uporabi nacela vzajemnega priznavanja sodb v kazenskih zadevah, s katerimi so izrecene zaporne kazni ali
ukrepi, ki vkljucujejo odvzem prostosti, za namen njihovega izvr§evanja v Evropski uniji.

Izvrievanje kazenske sankcije bo urejalo pravo ......... (drzava izvrsiteljica). Organi te drzave bodo pristojni
za odlocanje o postopkih izvr$evanja in za sprejemanje vseh s tem povezanih ukrepov, vkljuéno z razlogi za
predcasni ali pogojni odpust.

Pristojni organ .............. (drzava izvrsiteljica) mora od skupnega trajanja odvzema prostosti v povezavi s
kazensko sankcijo, ki naj bi se prestal, odsteti celotno Ze prestano obdobje odvzema prostosti. Pristojni
organ ........... (drzava izvrsiteljica) lahko kazensko sankcijo prilagodi le, ¢e ta, kar zadeva njeno trajanje in
naravo, ni zdruzljiva z njenim pravom. Prilagojena kazenska sankcija po trajanju ali naravi ne sme biti stroZja
od kazenske sankcije, 1ZreCene v .......o.oiiiiiii i (drzava izdajateljica).

3.4 Dokumenti, ki jih je treba poslati

3.4.1 Potrdilo

V Okvirnem sklepu je dolocen postopek, ki se razlikuje od prejsnjih veéstranskih instrumentov: drzava izdajateljica
ne predloZi uradnega zahtevka, ampak sodbo posreduje drzavi ¢lanici, v katero Zeli premestiti obsojeno osebo. Za
pospesitev postopka sodbo spremlja standardno potrdilo, ki vkljuCuje informacije, potrebne za premestitev (Clena
4 in 5, glej Prilogo I k Okvirnemu sklepu). Potrdilo mora biti pravilno izpolnjeno in mora ustrezati sodbi. Potrdilo
mora biti podpisano, pristojni organ drZave izdajateljice pa mora potrditi to¢nost njegove vsebine (Clen 5(2)). Na
spletis¢u EPM je na voljo spletno orodje za pripravo potrdila, tj. orodje Compendium (*).

(*) S tem orodjem je mogoce potrdilo izpolniti tako enostavno, kot bi izpolnjevali obrazec v Wordu, vendar ima ve¢ koristnih in
uporabniku prijaznih funkcij, kot so: moZnost neposrednega uvoza podatkov o pristojnih izvrsitvenih organih iz orodja Pravosodni
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Potrdilo se prevede v uradni jezik ali v enega od uradnih jezikov drzave izvrSiteljice, kadar jih obstaja ve¢ (¢len 23
(1)). Vsaka drzava clanica lahko v izjavi, deponirani pri generalnem sekretariatu Sveta, navede, da bo sprejela
prevod v enega ali ve¢ drugih uradnih jezikov EU. Ce so deli potrdila nepopolni ali manjkajo podrobnosti, to
pomeni, da drzava izvrSiteljica nima dovolj informacij, da bi sprejela odlocitev o premestitvi, in mora od drzave
izdajateljice zahtevati dodatne informacije, s ¢imer povzro¢i zamudo pri postopku.

Standardna potrdila v vseh uradnih jezikih EU in izjave o jezikih, ki jih sprejmejo drzave ¢lanice, so na voljo na
spletis¢u EPM (*¥).

3.4.2 Sodba

Pristojni organ drzave izdajateljice mora skupaj s potrdilom posredovati sodbo ali njeno overjeno kopijo.

Prevod sodbe se praviloma ne zahteva (¢len 23(2)). Vendar ima drzava izvrsiteljica moznost, da zahteva, da je sodbi
ali njenim bistvenim delom priloZen prevod. V ta namen morajo drZave ¢lanice pri generalnem sekretariatu Sveta
najprej deponirati izjavo, da Zelijo imeti moZnost, da oblikujejo tako zahtevo (¢len 23(3)). Poleg tega se lahko taka
zahteva vlozi le, kadar drZava izvrSiteljica meni, da vsebina potrdila ne zadostuje za odlocitev o izvrsitvi kazenske
sankcije, in po potrebi po posvetovanju med pristojnimi organi drzave izvrsiteljice in drzave izdajateljice, kadar je
to potrebno za doloditev, katere bistvene dele sodbe je treba prevesti.

Informacije o sodbi je treba navesti v poljih (h) in (i) potrdila:

(h) Sodba, s katero je izre¢ena kazenska sankcija:
1. Sodba zajema sKupaj ..........oouiiiiiiii e kaznivih dejanj.

Povzetek dejstev in opis okolid¢in, v katerih je bilo/so bila storjeno(-a) kaznivo(-a) dejanje(-a), vklju¢no s
¢asom in krajem, in vrsta vpletenosti obsojene osebe:

Vrsta in pravna klasifikacija kaznivega(-ih) dejanja/dejanj ter veljavne zakonske dolocbe, na podlagi
katerih je bila izdana sodba:

2. Kolikor gre pri kaznivem(-ih) dejanju(-ih) iz tocke (h)(1) za eno ali ve¢ naslednjih kaznivih dejanj, kakor
so opredeljena v pravu drzave izdajateljice, za katera je po pravu drzave izdajateljice zagrozena zaporna
kazen ali ukrep, vezan na odvzem prostosti, najmanj treh let, prosimo, da to potrdite z oznacitvijo
enega ali ve¢ ustreznih spodnjih razdelkov:

O sodelovanje v hudodelski zdruzbi;
O terorizem;

O trgovina z ljudmi;

atlas EPM; pridobitev obrazca v jezikih, ki so sprejemljivi za drzavo ¢lanico izvrsiteljico; shranjevanje in posiljanje po elektronski posti.
https:/[www.ejn-crimjust.europa.eu/ejn/CompendiumChooseMeasure.aspx?1=SL&MP=0&Cou=369.
(*) https:/[www.ejn-crimjust.europa.eu/ejn/libcategories.aspx?l=SL&Id=36.
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O spolno izkoris¢anje otrok in otroska pornografija;

O nedovoljena trgovina s prepovedanimi drogami in psihotropnimi snovmi;

O nedovoljena trgovina z orozjem, strelivom in razstrelivi;

O korupcija;

O goljufije, vkljuéno z goljufijo, ki Skodi finanénim interesom Evropskih skupnosti v smislu
Konvencije z dne 26. julija 1995 o zasciti financ¢nih interesov Evropskih skupnosti;

O pranje premozenjske koristi, pridobljene s kaznivim dejanjem;

O ponarejanje denarja, vkljuéno z eurom;

O kazniva dejanja, povezana z uporabo ra¢unalniskih sistemov;

O kazniva dejanja zoper okolje, vklju¢no z nedovoljeno trgovino z ogroZenimi Zivalskimi in
rastlinskimi vrstami;

O omogocanje prepovedanega prehoda ¢ez drzavno mejo in bivanja v drzavi;

O umor, huda telesna poskodba;

O nedovoljena trgovina s ¢loveskimi organi in tkivi;

O ugrabitev, protipraven odvzem prostosti in jemanje talcev;

O rasizem in ksenofobija;

O organiziran ali oboroZen rop;

O nedovoljena trgovina s kulturnimi dobrinami, vklju¢no s starinami in umetniskimi deli;

O preslepitev;

O izsiljevanje in oderustvo;

O ponarejanje industrijskih izdelkov in prodaja takih izdelkov;

O ponarejanje uradnih listin in promet z njimi;

O ponarejanje placilnih sredstev;

O nedovoljena trgovina s hormonskimi snovmi in drugimi pospesevalci rasti;

O nedovoljena trgovina z jedrskimi ali radioaktivnimi snovmi;

O trgovina z ukradenimi vozili;

O posilstvo;

O pozig;

O kazniva dejanja, ki sodijo v pristojnost Mednarodnega kazenskega sodisca;

O ugrabitev letala ali ladje;

O sabotaza.

3. Ce kaznivo(-a) dejanje(-a) iz tocke 1 ni(-so) zajeto(-a) v tocki 2 ali ¢e se sodba in potrdilo posredujeta
drzavi ¢lanici, ki je izjavila, da bo preverila dvojno kaznivost (¢len 7(4) Okvirnega sklepa), navedite
popoln opis zadevnega kaznivega(-ih) dejanja/dejan;:

(i) Status sodbe, s katero je izrecena kazenska sankcija:

1. Navedite, ali je bila oseba osebno navzoca na sojenju, ki se je zakljucilo z odlocbo:
1. O Da, oseba je bila osebno navzoca na sojenju, ki se je zaklju¢ilo z odlocbo.
2. O Ne, oseba ni bila osebno navzoca na sojenju, ki se je zakljucilo z odlo¢bo.
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3. Ce ste oznacili polje pod tocko 2 zgoraj, prosimo, potrdite obstoj ene od naslednjih moznosti:

O 3.1a oseba je bila osebno povabljena dne .............. (dan/mesec/leto) in tako obves¢ena o
predvidenem datumu in kraju sojenja, ki se je zakljucilo z odloc¢bo, in je bila obvescena, da
se odlo¢ba lahko izrece, ¢e se sojenja ne udelezi;

ALI

O 3.1b oseba ni bila osebno povabljena, temve¢ je bila kako drugace dejansko uradno obves¢ena
o predvidenem datumu in kraju sojenja, ki se je zakljucilo z odlocbo, in sicer tako, da je
mogoce nedvoumno sklepati, da je bila zadevna oseba seznanjena z nacrtovanim
sojenjem, obvescena je bila tudi, da se odlo¢ba lahko izrece, e se sojenja ne udelezi;

ALI

O 3.2 oseba je bila seznanjena z na¢rtovanim sojenjem in je pooblastila pravnega zastopnika, ki
ga je imenovala sama ali ga je imenovala drzava, da jo zastopa na sojenju, in jo je ta
zastopnik na sojenju dejansko zastopal;

ALI

O 3.3 osebije bila odlo¢ba vrocena dne ........ (dan/mesec/leto) in je bila izrecno obvescena o
pravici do ponovnega sojenja ali pritozbe, v kateri ima pravico sodelovati, ki omogoca, da
se vsebina zadeve skupaj z novimi dokazi ponovno preudi, in ki lahko privede do
spremembe prvotne odlocbe, in

O oseba je izrecno izjavila, da ne izpodbija odlocbe;
ALl
O oseba v ustreznem roku ni zahtevala ponovnega sojenja ali ni vlozila pritozbe.

4. Ce ste oznacili polje pod tocko 3.1b, 3.2 ali 3.3 zgoraj, prosimo, da navedete informacije o tem,
kako je bil izpolnjen zadevni pogoj:

2. Podrobnosti o trajanju kazenske sankcije:
2.1 Skupno trajanje kazenske sankcije (v dnevih): .........ooiiiiiii

2.2 Skupno trajanje Ze prestanega odvzema prostosti v povezavi s kazensko sankcijo, ki je bila

izre¢ena s sodbo (v dnevih): ......... od [...] (navedite datum, ki je sluzil kot podlaga za izracun:
dd-mm-llD): ..o

2.3 Stevilo dni, ki jih je treba odsteti od skupnega trajanja kazenske sankcije iz drugih razlogov, tj. ne
iz razlogov iz tocke 2.2 (na primer zaradi Ze podeljenih amnestij ali pomilostitev itd. v zvezi s
kazensko sankcijo): .............. od (navedite datum, ki je sluzil kot podlaga za izra¢un: dd-mm-

L) o
2.4 Datum izteka kazenske sankcije v drzavi izdajateljici:
O Brezpredmetno, ker osebi trenutno ni odvzeta prostost

O Osebi trenutno ni odvzeta prostost, kazenska sankcija pa bi bila v skladu s pravom drzave
izdajateljice v celoti prestana do (navedite datum: dd-mm-Illl): .................o

3. Vrsta kazenske sankcije:
O zaporna kazen

O ukrep, ki vklju¢uje odvzem prostosti (navedite):
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3.5

3.6

3.7

(*)
)

(*)

Koristne dodatne informacije drZave izdajateljice

Ceprav v Okvirnem sklepu to ni zahtevano, je praksa pokazala, da se nekateri dokumenti, ki se nanasajo na
zapornika, Stejejo za koristno dopolnilo zahtevku za premestitev ali pa jih je mogoce izmenjati z drzavo
izvrsiteljico, ko se premestitev dejansko izvede, da se olajsa preselitev zapornika. Taki dokumenti so: podatki o
preteklem obnaSanju zapornikov, evidence o sluZzenju zaporne kazni zapornikov, varnostna porocila z
informacijami o zapornikih (glej priro¢nik EuroPrisa o premestitvi obsojenih oseb) (*).

Posredovanie [posiljanje]

Pristojni organ drzave izdajateljice bo moral sodbo ali overjeno kopijo sodbe skupaj s potrdilom posredovati
neposredno pristojnemu organu drzave izvrsiteljice. Zahteva se pisni zapis, da lahko pristojni organ drzave
izvrsiteljice dokaZe verodostojnost zahtevka. Izvirnik sodbe ali overjena kopija in izvirnik potrdila se posljeta
drzavi izvrsiteljici, ¢e slednja tako zahteva. Tudi vsa uradna obvestila se izmenjujejo neposredno med omenjenima
pristojnima organoma (¢len 5(1)).

Sodba ali overjena kopija sodbe in potrdilo se lahko posredujeta pristojnemu organu v drzavi izvrSiteljici na
kakrSen koli nacin, ki omogoca pisni zapis, na primer prek elektronske poste ali faksa, pod pogoji, ki drzavi
izvrsiteljici omogocajo, da ugotovi njuno verodostojnost (uvodna izjava 18).

Drzava izdajateljica posreduje sodbo in potrdilo le eni drzavi izvrsiteljici naenkrat (¢len 5(3)).

Ce pristojni organ drzave izvrsiteljice pristojnemu organu drZave izdajateljice ni znan, slednji z ustreznim
poizvedovanjem, tudi prek pravosodnih sredis¢ EPM, pridobi te informacije od drzave izvrsiteljice (Clen 5(4)) ().

Kadar organ drzave izvrsiteljice, ki prejme sodbo in potrdilo, ni pristojen za priznanje sodbe in sprejem ukrepov za
njeno izvrsitev, sodbo in potrdilo po uradni dolznosti posreduje pristojnemu organu drzave izvrsiteljice in o tem
ustrezno obvesti pristojni organ drzave izdajateljice (¢len 5(5)).

Zahteva za informacije o dolocbah o morebitnem predcasnem ali pogojnem odpustu

IzvrSevanje kazenske sankcije ureja pravo drzave izvrsSiteljice. Samo organi drZave izvrSiteljice so pristojni za
odloc¢anje o postopkih za izvr$evanje in sprejemanje vseh s tem povezanih ukrepov, vklju¢no z razlogi za
predcasni ali pogojni odpust (¢clen 17(1)).

Koliko ¢asa bo obsojena oseba dejansko prezivela v zaporu, je zelo odvisno od dolo¢b o pred¢asnem in pogojnem
odpustu v drzavi izvrsiteljici. Razlike med drzavami ¢lanicami v zvezi s tem so velike, pri ¢emer je v nekaterih
drzavah ¢lanicah obsojena oseba izpus$¢ena na prostost po dveh tretjinah prestane kazenske sankcije, v drugih pa
Ze po eni tretjini (*¥).

Drzava izvrSiteljica na pro$njo pristojnega organa drzave izdajateljice slednjega obvesti o veljavnih dolo¢bah, ki
urejajo morebitni pred¢asni ali pogojni odpust. Drzava izdajateljica lahko soglasa z uporabo taksnih dolocb ali
umakne potrdilo (¢len 17(3)).

Drzave Clanice lahko predvidijo, da vsaka odlo¢ba o predcasnem ali pogojnem odpustu lahko uposteva tiste
dolocbe nacionalne zakonodaje, navedene s strani drzave izdajateljice, v skladu s katerimi je oseba v dolo¢enem
trenutku upravi¢ena do predcasnega ali pogojnega odpusta (¢Clen 17(4)).

Priporoca se, da drzava izvrSiteljica drzavi izdajateljici in obsojeni osebi zagotovi jasno komunikacijo in pojasnilo o
dolocbabh, ki se uporabljajo za pogojni odpust. To bi lahko pomenilo, da je treba zagotoviti podrobnejse informacije
o nadinih izvajanja, ne samo veljavnih pravnih dolocb.

https:/[www.europris.org/file/europris-resource-book-on-the-transfer-of-sentenced-prisoners-under-eu-framework-decision-909/.
Informacije o kontaktnih podatkih pristojnih organov so na voljo v Pravosodnem atlasu na spletis¢u EPM: https:/[www.ejn-crimjust.
europa.eu/ejn/AtlasChooseCountry/SL/.

Glej sodbi ESCP z dne 15. marca 2005 v zadevi Veermae|Finska, $t. 38704/03, in z dne 27. junija 2006 v zadevi Szabo/Svedska, st.
28578/03. ESCP je ugotovilo, da moznost de facto daljse zaporne kazni v drzavi izvrsiteljici ne pomeni, da je odvzem prostosti
samovoljen, dokler kazen, ki jo je treba prestati, ne presega kazni, izrecene v kazenskem postopku na Finskem. Vendar ESCP ni
izklju¢ilo moznosti, da bi o¢itno daljsa de facto zaporna kazen lahko povzrotila krsitev 5. ¢lena EKCP in s tem naloZila obveznosti, ki
izhajajo iz tega clena, drzavi, ki je izrekla kazen.
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Informacije o pred¢asnem in pogojnem odpustu v drZavi izdajateljici je treba navesti v polju (j) potrdila.
Podrobnejse informacije o veljavnih dolo¢bah o pred¢asnem in pogojnem odpustu se lahko navedejo v polju ())
potrdila:

() Informacije o pred¢asnem ali pogojnem odpustu:

1. Po pravu drzave izdajateljice je zadevna oseba upravicena do predcasnega ali pogojnega odpusta potem,
ko je prestala:

O polovico kazni
O dve tretjini kazni
O drugacen del kazni (prosim, navedite):
2. Pristojni organ drzave izdajateljice prosi za informacije o:

O veljavnih predpisih prava drzave izvrsiteljice v zvezi s pred¢asnim ali pogojnim odpustom obsojene
osebe;

O zacetku in koncu trajanja pred¢asnega ali pogojnega odpusta.

() Druge okolis¢ine v zvezi s primerom (neobvezne informacije):

3.8 Zaprosilo za zacasno pridrZanje

Ce se obsojena oseba nahaja v drzavi izvrsiteljici, lahko ta drzava na zaprosilo drzave izdajateljice obsojeno osebo
pridrzi ali sprejme kakrSen koli drug ukrep, s katerim zagotovi, da obsojena oseba ostane na njenem ozemlju.
Tako zaprosilo za pridrzanje se lahko vlozi pred prejemom sodbe in potrdila ali pred sprejetjem odlocitve o
priznanju sodbe in izvrditvi kazenske sankcije. Trajanje kazenske sankcije se ne podalj$a zaradi morebitnega
obdobja pripora na podlagi zacasnega pridrzanja (¢len 14).

Na podlagi te dolo¢be lahko drzava, ki je izrekla kazen, zagotovi, da obsojena oseba ne bo pobegnila, na primer
med ¢akanjem na rezultat preverjanja, ali je dejansko mogoce prevzeti izvrsitev kazenske sankcije, ki ga je izvedla
drzava izvrsiteljica.

Informacije o za¢asnem pridrzanju je treba navesti v polju (e) potrdila:

() Zaprosilo drzave izdajateljice za prijetje (¢e se obsojena oseba nahaja v drzavi izvrSiteljici):

O Drzava izdajateljica zaproa drzavo izvrsiteljico za prijetje obsojene osebe ali sprejetje kakrinega koli
drugega ukrepa, s katerim zagotovi, da obsojena oseba ostane na njenem ozemlju do sprejetja
odlo¢itve o priznanju sodbe in izvrsitvi kazenske sankcije.

O Drzava izdajateljica je drzavo izvrsiteljico Ze zaprosila za prijetje obsojene osebe ali sprejetje kakrinega
koli drugega ukrepa, s katerim zagotovi, da obsojena oseba ostane na njenem ozemlju do sprejetja
odlo¢itve o priznanju sodbe in izvrsitvi kazenske sankcije. Navedite ime organa v drzavi izvrsiteljici,
ki je sprejel odlocitev glede zaprosila za prijetje osebe (Ce je to ustrezno in je na voljo):

3.9  Umik potrdila

Drzava izdajateljica lahko umakne potrdilo, pri ¢emer navede razloge za to, ¢e se izvrsitev kazenske sankcije v
drzavi izvrsiteljici e ni zacela (¢len 13). DrZava izdajateljica lahko na podlagi ¢lena 17(3) zahteva informacije o
nacinih izvrSevanja kazni drZave izvrsiteljice, ki mora na to odgovoriti s to¢nimi informacijami. Nato, in $e preden
se zacne izvrsevanje kazenske sankcije, lahko drzava izdajateljica potrdilo umakne. Ce drzava izdajateljica meni, da
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bi premestitev vodila k prezgodnji izpustitvi na prostost, se lahko odlo¢i, da ne izvede premestitve zadevne osebe in
umakne potrdilo.

Drzava izvrsiteljica po umiku potrdila ne izvrsi kazenske sankcije.

DEL II: PRIZNANJE SODBE IN IZVRSITEV KAZENSKE SANKCIJE
4. Postopek priznanja

4.1  Rok za sprejetje odlocitve o priznanju in pravna sredstva zoper odlocitev o premestitvi

Okvirni sklep je namenjen vzpostavitvi novega poenostavljenega in u¢inkovitejsega sistema za prenos kazenske
sankcije, in sicer za spodbujanje in pospesevanje Cezmejnega pravosodnega sodelovanja. V njem so zato doloceni
roki glede prenosov kazenskih sankcij. Pristojni organ drzave izvrsiteljice ¢im prej odlodi, ali bo priznal sodbo in
izvrsil kazensko sankcijo, ter o tem obvesti drzavo izdajateljico, vklju¢no z morebitno odlo¢itvijo o prilagoditvi
kazenske sankcije (¢len 12(1)). Pravnomoéno odlo¢bo o priznanju sodbe in izvrsitvi kazenske sankcije bi bilo treba
sprejeti v 90 dneh od prejetja sodbe in potrdila (¢len 12(2)).

Prekoracitev roka je upravicena samo v izjemnih okoli§¢inah. Drzava izvrsiteljica bi morala nato nemudoma na
kakrsen koli nadin obvestiti drzavo izdajateljico ter navesti razloge za zamudo in predvideni ¢as, potreben za
sprejetje praviiomocne odlocbe (Clen 12(3)).

Ceprav je skupen cilj vseh drzav ¢lanic zagotovitev, da imajo obsojene osebe dostop do pravnega varstva in pravnih
sredstev v skladu z njihovo nacionalno zakonodajo, bi morale drzave ¢lanice zagotoviti, da taka pravna sredstva v
njihovem sistemu upostevajo pomen spostovanja rokov iz Okvirnega sklepa (*).

V skladu s ¢lenom 19(1) PEU drzave ¢lanice vzpostavijo pravna sredstva, potrebna za zagotovitev ucinkovitega
pravnega varstva na podrodjih, ki jih ureja pravo Unije (glej tudi ¢len 47 Listine EU o temeljnih pravicah v zvezi s
pravico do u¢inkovitega pravnega sredstva).

Obsojene osebe lahko vloZijo pritozbo zoper odlo¢itev o priznanju in izvrsitvi sodne odlo¢be po pravu drzave
izvrsiteljice. Drzave ¢lanice bi morale zagotoviti, da take pritozbe ne ovirajo nemotene uporabe Okvirnega sklepa
in da se upostevajo roki. Na splosno se v skladu z uvodno izjavo 22 pravnomoc¢na odlocba o priznavanju sodbe in
izvrsitvi kazenske sankcije, vklju¢no z morebitnim pritozbenim postopkom, sprejme v 90 dneh od prejema sodbe
in potrdila.

Sodis¢e je v okviru Okvirnega sklepa 2002/584 razsodilo, da ta okvirni sklep drzavam ¢lanicam ne preprecuje, da
predvidijo moZnost zacasne ustavitve izvr§evanja odlocbe sodnega organa, e je pravnomocna odlocba sprejeta v
rokih iz Okvirnega sklepa 2002/584 (*°).

4.2 Zahteva za prevod sodbe

Prevod sodbe se praviloma ne zahteva (¢len 23(2)). Vendar ima drzava izvrsiteljica moZznost, da zahteva, da je sodbi
ali njenim bistvenim delom priloZen prevod. V ta namen morajo drZave Clanice pri generalnem sekretariatu Sveta
najprej deponirati izjavo, da Zelijo imeti moZznost, da oblikujejo tako zahtevo (¢len 23(3)). Poleg tega se lahko taka
zahteva vlozi le, kadar drzava izvrsiteljica meni, da vsebina potrdila ne zadostuje za odlocitev o izvrsitvi kazenske
sankcije, in po potrebi po posvetovanju med pristojnimi organi drzave izvrsiteljice in drzave izdajateljice, kadar je
to potrebno za dolocitev, katere bistvene dele sodbe je treba prevesti (¢len 23(2) in (3)).

4.3 Odlozitev

V Okvirnem sklepu je predvidena neobvezna odloZitev (ne)priznanja, e je potrdilo nepopolno ali oéitno ne ustreza
sodbi (¢len 11). Pristojni organ drzave izvrsiteljice lahko dolo¢i razumen rok za dopolnitev ali popravek potrdila
(glej ¢len 9(1)(a)).

(*) 'V zvezi z ENP glej sodbo Sodis¢a z dne 30. maja 2013, Jeremy F., C-168/13 PPU, ECLLEU:C:2013:358.
(*) Glej tudi sodbo Sodis¢a v zadevi Jeremy F.
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4.4 Zacasno pridrZanje

Ce se obsojena oseba nahaja v drzavi izvrsiteljici, lahko ta drzava na zaprosilo drzave izdajateljice obsojeno osebo
pridrzi ali sprejme kakrSen koli drug ukrep, s katerim zagotovi, da obsojena oseba ostane na njenem ozemlju.
Tako zaprosilo za pridrzanje se lahko vloZzi pred prejemom sodbe in potrdila ali pred sprejetiem odlocitve o
priznanju sodbe in izvrditvi kazenske sankcije. Trajanje kazenske sankcije se ne podaljsa zaradi morebitnega
obdobja pripora na podlagi zacasnega pridrzanja (¢len 14).

Na podlagi te dolocbe lahko drzava, ki je izrekla kazen, zagotovi, da obsojena oseba ne bo pobegnila, na primer
med ¢akanjem na rezultat preverjanja, ali je dejansko mogoce prevzeti izvrSitev kazenske sankcije, ki ga je izvedla
drzava izvrsiteljica.

5. Odlocitev o priznanju in izvrsitvi

5.1 Splosna obveznost priznavanja in izvrSevanja

Pristojni organ drZave izvrsiteljice mora priznati posredovano sodbo in nemudoma sprejeti vse potrebne ukrepe za
izvrsitev kazenske sankcije, razen ¢e se odlodi, da se bo skliceval na enega od razlogov za nepriznanje in neizvrsitev
(¢len 8(1)).

5.2 Soglasje drzave izvrsiteljice

Soglasje drzave izvrsiteljice je predhodna zahteva v vseh primerih, ki niso zajeti v ¢lenu 4(1)(a) ali (b), npr. ko gre za
drzavljane, ki ne Zivijo v drzavi izvrsiteljici oziroma ne bodo deportirani vanjo, ali osebe, ki prebivajo v drzavi
izvrsiteljici, ne da bi imele drzavljanstvo navedene drzave ¢lanice (¢len 4(1)(c)). V tem primeru je posvetovanje med
pristojnimi organi drzave izdajateljice in drzave izvrsiteljice obvezno, drzava izvrSiteljica pa lahko zavrne
sodelovanje, tako da ne pristane na premestitev (uvodna izjava 8).

Vendar lahko vsaka drzava ¢lanica naredi izjemo in poda izjavo, v kateri navede, da za posredovanje sodbe in
potrdila ni potrebno njeno predhodno soglasje (clen 4(7)), ¢e obsojena oseba:

(a) v drzavi izvrSiteljici Zivi in neprekinjeno zakonito prebiva vsaj pet let ter bo obdrzala pravico do stalnega
prebivali§¢a v tej drzavi (*') in/ali

(b) ima drzavljanstvo drzave izvrsiteljice, razen v primerih iz ¢lena 4(1)(a) in (b).

Taka izjava je veljavna v razmerju do drugih drzav ¢lanic, ki so podale enako uradno obvestilo bodisi ob sprejetju
Okvirnega sklepa bodisi kadar koli pozneje (Clen 4(7)).

Drzave ¢lanice za izvajanje tega okvirnega sklepa sprejmejo ukrepe, pri katerih upostevajo zlasti namen olajsanja
socialne rehabilitacije obsojene osebe in na podlagi katerih se njihovi pristojni organi odlocajo o tem, ali bodo dali
soglasje za posredovanje sodbe in potrdila v primerih v skladu s ¢lenom 4(1)(c) (¢len 4(6)) ali ne.

Izjave na podlagi ¢lena 4(7) so na voljo na spletis¢u EPM (*3).

5.3 Seznam 32 kaznivih dejanj, za katera ni potrebno ugotavljanje dvojne kaznivosti

Izvrsitveni organ bi moral preveriti, ali je odreditveni organ katero koli od kaznivih dejanj uvrstil v eno od 32
kategorij kaznivih dejanj, navedenih v ¢lenu 7(1). Izvrsitveni organ lahko dvojno kaznivost preverja le glede
kaznivih dejanj, ki niso navedena na seznamu 32 kaznivih dejanj.

Poudariti je treba, da sta za oceno pogojev iz ¢lena 7(1) pomembni le opredelitev kaznivega dejanja in najvisja
kazen v zakonodaji drzave ¢lanice izdajateljice. IzvrSitveni organ mora priznati, kar je odreditveni organ navedel v
potrdilu.

V skladu z Okvirnim sklepom imajo drZave ¢lanice moZnost, da Se naprej uporabljajo preskus dvojne kaznivosti
tudi pri 32 kategorijah kaznivih dejanj. Za to izjemo je treba izjavo predloziti generalnemu sekretariatu Sveta v
Casu sprejetja instrumenta ali v poznejsi fazi, za katero drzava ¢lanica meni, da je ustrezna. Prav tako lahko drzave
¢lanice te izjave kadar koli umaknejo (Clen 7(4)). Stevilne drzave ¢lanice so podale izjave, ki omogocajo preverjanje
dvojne kaznivosti za vsa kazniva dejanja (glej opombo 14).

(") lzraz ,stalno prebivalis¢e je pojasnjen v drugem odstavku navedenega ¢lena.
() https:/[www.ejn-crimjust.europa.cu/ejn/libcategories.aspx?l=SL&Id=36.
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Sodis¢e je v svoji sodbi v zadevi C-289/15, Grundza (**), razlagalo ¢len 7(3) in ¢len 9(1)(d) Okvirnega sklepa (tj.
kako je treba presojati pogoj dvojne kaznivosti). Sodisce je razsodilo:

,38. [...] pristojni organ drzave izvrsiteljice [mora] pri presoji dvojne kaznivosti preveriti, ali bi dejanski elementi
kaznivega dejanja, kot se odrazZajo v sodbi, ki jo je izdal pristojni organ drzave izdajateljice, ¢e bi nastali na
ozemlju drzave izvrsiteljice, lahko $teli za kaznive.

[..]

49. [...] pristojnemu organu drzave izvrsiteljice v okviru presoje dvojne kaznivosti ni treba preveriti, ali je krsen
interes, ki ga §¢iti drzava izdajateljica, temve¢ ali se lahko Steje — Ce se je zadevna krsitev zgodila na ozemlju
drzave ¢lanice, v kateri je ta organ — da je bil kr§en podoben interes, ki ga §¢iti nacionalno pravo te drzave.”

5.4 Prilagoditev kazenske sankcije

Ker Okvirni sklep temelji na medsebojnem zaupanju v pravne sisteme drugih drzav ¢lanic, bi bilo treba spostovati
sodno odlo¢bo sodnika v drzavi izdajateljici in naceloma ne bi smelo priti do spremembe ali prilagoditve te
odlocbe (¢Clen 8(1)) (*). V zvezi z naCelom t. i. nadaljnjega izvrSevanja () obstajata dve izjemi, ki izhajata iz
nezdruzljivosti kazenske sankcije, izrecene v drzavi izdajateljici, bodisi v smislu trajanja ali narave, s pravom
drzave izvrsiteljice:

1. Trajanje kazenske sankcije se razlikuje: kadar kazenska sankcija drzave izdajateljice ni zdruzljiva s pravom
drzave izvrSiteljice, kar zadeva njeno trajanje, jo lahko drzava izvrsiteljica prilagodi le, ¢e presega najvisjo
kazen, ki je bila za podobna kazniva dejanja predvidena v nacionalni zakonodaji drzave izvrsiteljice (npr.
prenos kazenske sankcije v visini 14 let za kazniva dejanja, povezana z drogami, za katera se po nacionalni
zakonodaji drzave izvrsiteljice lahko izrece najvisja kazen 12 let). Vendar prilagojena kazenska sankcija ne sme
biti niZja od najvisje kazni, ki je po zakonodaji drzave izvrsiteljice doloCena za podobna kazniva dejanja (¢len 8

(2))-

2. Narava kazenske sankcije se razlikuje: kadar kazenska sankcija drzave izdajateljice po svoji naravi ni zdruzZljiva z
nacionalno zakonodajo drzave izvrsiteljice (npr. kazenska sankcija dosmrtnega zapora se lahko spremeni v
kazen 20 let), jo lahko drzava izvrsiteljica prilagodi glede na kazen ali ukrep, ki je po njeni zakonodaji
predviden za podobna kazniva dejanja. Pristojni organ drzave izvrsiteljice pa mora zagotoviti, da prilagojena
kazen ali ukrep ¢im bolj ustrezata prvotni kazenski sankciji, ki je bila izrec¢ena v drzavi izdajateljici. Poleg tega
pristojni organ drzave izvrsiteljice prvotne kazenske sankcije ne more spremeniti v denarno kazen (¢len 8(3)).

V obeh primerih, kadar se prilagoditev $teje za potrebno, pristojni organ drzave izvrsiteljice ¢im prej obvesti
pristojni organ drzave izdajateljice o svoji odlo¢itvi o prilagoditvi kazenske sankcije (¢len 12(1)).

Ce se drzava izdajateljica ne strinja s prilagoditvijo kazenske sankcije, se lahko odlo¢i za umik potrdila (¢len 13).

Prilagojena kazenska sankcija po svoji naravi ali trajanju ne sme biti stroZja od kazenske sankcije, ki jo je izrekla
drzava izdajateljica (¢clen 8(4)).

Ce se izvrsitev kazenske sankcije v drzavi izvrsiteljici $e ni zacela, ima drzava izdajateljica moznost, da umakne
potrdilo, ¢e meni, da je odlocitev o prilagoditvi kazenske sankcije v nasprotju z njenimi prvotnimi nameni za
premestitev obsojene osebe (kombinirana obravnava ¢lena 12(1) in ¢lena 13).

V ¢lenu 8(2) in (3) je obravnavana prilagoditev kazenske sankcije, ki jo je prvotno izrekla drzava izdajateljica.
Dolocbe o prilagoditvi kazenske sankcije torej ne zajemajo dogovorov za predcasni in pogojni odpust, saj se
nanasajo na izvrevanje kazenskih sankcij. Rezim za izvrSevanje kazenskih sankcij je dolocen v ¢lenu 17 (glej
oddelek 7.3).

() Sodba Sodis¢a z dne 11. januarja 2017, Grundza, C-289/15, ECLLEU:C:2017:4, o razlagi ¢lena 7(3) in ¢lena 9(1)(d) o pogojih, ki jih je
treba izpolniti za zahtevo glede dvojne kaznivosti.

(**) Sodba Sodis¢a z dne 13. decembra 2018, Sut, C-514/17, ECLLEU:C:2018:1016, in nereeni predlog za sprejetje predhodne odlocbe,
ki ga je 20. julija 2018 vlozilo Rechtbank Amsterdam (Nizozemska) — SF (zadeva C-314/18).

(**) V nasprotju s t. i. nacelom pretvorbe, ki se uporablja na podlagi Konvencije Sveta Evrope iz leta 1983. Glej obrazloZitveni
memorandum h Konvenciji Sveta Evrope iz leta 1983.
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5.5

Razlogi za nepriznanje in neizvsitev

Splosna dolznost priznavanja in izvrsitve sodbe, ki je bila posredovana (iz ¢lena 8(1)), je omejena z razlogi za
nepriznanje in neizvrsitev, tj. z razlogi za zavrnitev (clen 9). Pomembno je opozoriti, da so ti razlogi edini, ki jih
izvrditveni organ lahko uveljavlja kot podlago za neizvrsitev. Sodisce je v zvezi z Okvirnim sklepom 2002/584
pojasnilo, da je seznam razlogov za zavrnitev izérpen ().

Razloge za zavrnitev bi bilo treba prenesti v nacionalno zakonodajo kot neobvezne za pristojni organ. V ¢lenu 9 je
jasno doloceno, da pristojni organ ,lahko zavrne priznanje sodbe in izvrSitev kazenske sankcije, kar pomeni, da
ima pristojni izvrsitveni organ $e vedno diskrecijsko pravico, da za vsak primer posebej oceni, ali je primerno
uporabiti razlog za zavrnitev (¥).

Pristojni organ drzave izvrsiteljice lahko zavrne priznanje sodbe in izvritev kazenske sankcije, ¢e velja eden ali ve¢
naslednjih razlogov za nepriznanje in neizvrsitev:

.1 Nepopolno ali nepravilno potrdilo (¢len 9(1)(a))

Potrdilo iz ¢lena 4 je nepopolno ali o¢itno ne ustreza sodbi ter ni bilo dopolnjeno ali popravljeno v razumnem
roku, ki ga dolo¢i pristojni organ drzave izvrsiteljice.

.2 Neizpolnjevanje meril za posredovanje (¢len 9(1)(b))

Merila iz ¢lena 4(1) niso izpolnjena. Za dodatna pojasnila glej oddelek 2.3.1.

.3 Nacelo ne bis in idem (¢len 9(1)(c))

Izvrsitev kazenske sankcije bi bila v nasprotju z nacelom ne bis in idem.

Sodiice je v zadevah glede razlage nacela ne bis in idem v zvezi s ¢lenom 54 Schengenske konvencije izreklo ve¢
sodb. Te sodbe se nanaSajo na Okvirni sklep 2002/584 prek sodbe v zadevi C-261/09, Mantello (*¥), in
pojasnjujejo pojme, kot so ,pravnomocna odlocba“, ,isto dejanje” in ,sankcija je izvrSena“. V zadevi C-129/14 PPU,
Spasic (*), je Sodis¢e razsodilo, da je ¢len 54 Schengenske konvencije v skladu s ¢lenom 50 Listine EU o temeljnih
pravicah, ki zagotavlja nacelo ne bis in idem.

Clen 54 Schengenske konvencije

,Oseba, proti kateri je bil sodni postopek v eni pogodbenici pravnomoc¢no koncan, se za ista dejanja ne sme
preganjati v drugi pogodbenici, pod pogojem, da je bila izreCena kazen tudi izvrena, da je v postopku izvr§evanja
ali je po zakonodaji pogodbenice, ki jo je izrekla, ni ve¢ mogoce izvrsiti.”

Clen 50 Listine EU o temeljnih pravicah

,Pravica, da se za isto kaznivo dejanje kazensko ne preganja ali kaznuje dvakrat

Nihée ne sme biti ponovno v kazenskem postopku ali kaznovan zaradi kaznivega dejanja, za katero je bil v Uniji v
skladu z zakonom s pravnomoc¢no sodbo Ze oproscen ali obsojen.

4 Nidvojne kaznivosti (¢len 9(1)(d))

V primeru iz ¢lena 7(3) ter e je drZava izvrsiteljica podala izjavo na podlagi ¢lena 7(4) v zadevi iz ¢lena 7(1), lahko
pristojni organ drzave izvrSiteljice zavrne priznanje sodbe, ¢e se nanasa na dejanja, ki po pravu drzave izvrsiteljice
niso kazniva.

Ta razlog za zavrnitev je torej povezan:
(1) s kaznivimi dejanji, ki ne spadajo v eno od 32 kategorij kaznivih dejanj iz ¢lena 7(1);

(2) s kaznivimi dejanji, ki spadajo v eno od 32 kategorij kaznivih dejanj iz ¢lena 7(1), vendar se v drzavi izdajateljici
kaznujejo le z zaporno kaznijo ali ukrepom, vezanim na odvzem prostosti, do najve¢ treh let, ali

Zlasti v sodbah v zadevi C-123/08, Wolzenburg, tocka 57, in zdruzenih zadevah C-404/15 in C-659/15 PPU, Aranyosi in Célddraru,
tocka 80.

V zvezi s tem glej tudi sodbo Sodis¢a z dne 29. junija 2017 v zadevi Poptawski, C-579/15, ECLLEU:C:2017:503, tocka 21.

Sodba Sodisca z dne 16. novembra 2010, Mantello, C-261/09, ECLLEU:C:2010:683.

Sodba Sodis¢a z dne 27. maja 2014, Spasic, C-129/14 PPU, ECLLEU:C:2014:586.
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(3) z vsemi kaznivimi dejanji, kadar je bila podana izjava na podlagi clena 7(4).

V zvezi z davki in dajatvami, carino in deviznim poslovanjem se priznavanje in izvrsitev sodbe ne sme zavrniti iz
razloga, ker pravo drzave izvrsSiteljice ne odmerja enake vrste davkov in dajatev ali ne vsebuje enakih pravil glede
davkov, dajatev ter carinskih in deviznih predpisov kot pravo drzave izdajateljice.

Sodisce je v sodbi v zadevi C-289/15, Grundza, pojasnilo, kako je treba presojati pogoj dvojne kaznivosti (glej
oddelek 5.3).

5.5.5 Zastarana izvrSitev kazenske sankcije (¢len 9(1)(e))

Izvrsitev kazenske sankcije je po pravu drzave izvrsiteljice zastarala.

5.5.6 Imuniteta po pravu drzave izvrsiteljice (¢len 9(1)(f))

Po pravu drzave izvrSiteljice obstaja imuniteta, ki onemogoca izvrsitev kazenske sankcije.

5.5.7 Starost za kazensko odgovornost (¢len 9(1)(g))

Kazenska sankcija je bila izreCena osebi, ki po pravu drzave izvrsiteljice zaradi svoje starosti Se ne bi mogla biti
kazensko odgovorna za dejanja, za katera je bila izdana sodba.

V zakonodaji drzav ¢lanic je najniZja starost za kazensko odgovornost opredeljena razli¢no. Ta razlog za neizvrsitev
se uporabi, ¢e je lahko zahtevana oseba v drzavi izvrsiteljici zaradi svoje starosti obravnavana samo v civilnih ali
upravnih postopkih, ne pa tudi v kazenskih.

Sodisce je v okviru Okvirnega sklepa 2002/584 pojasnilo (**), da mora izvrSitveni pravosodni organ (*') zavrniti
predajo le tistih mladoletnikov, ki po zakonodaji drzave ¢lanice izvrsiteljice Se niso dosegli starosti, pri kateri so
kazensko odgovorni za dejanja, na katerih temelji ENP. Za oceno tega mora pravosodni organ samo preveriti, ali je
zadevna oseba dosegla najnizjo starost, pri kateri je v drzavi ¢lanici izvrsiteljici kazensko odgovorna za dejanja, na
katerih temelji ENP. Organu ni treba upostevati nobenih dodatnih pogojev v zvezi z oceno, ki temelji na
okolis¢inah posameznika, od katerih sta v skladu s pravom te drzave ¢lanice v zvezi s takimi dejanji zlasti odvisna
sodni pregon in obsodba mladoletnika.

5.5.8 Preostanek kazni, ki jo je treba prestati, je prekratek (¢len 9(1)(h))
V trenutku, ko pristojni organ drzave izvrsiteljice prejme sodbo, je treba prestati Se manj kot Sest mesecev kazni.

Ob upostevanju najdaljSega roka 120 dni (90 dni za sprejetje pravnomocne odlocbe o priznanju sodbe, glej ¢len 12
(2), + 30 dni za premestitev obsojene osebe, glej ¢len 15(1)) iz Okvirnega sklepa drzava izvrSiteljica ne more Steti,
da je premestitev ustrezna, Ce je preostanek kazni, ki jo je treba prestati, manj kot Sest mesecev. V zvezi s tem je
pomemben trenutek, ko je drzava izvrsiteljica prejela sodbo.

5.5.9 Sojenja v odsotnosti (¢len 9(1)(i))

Okvirni sklep 2009/299 je spremenil Okvirni sklep s spremembo ¢lena 9(1)(i) o odlocbah, izdanih v odsotnosti. Te
dolocbe se nanasajo na primere, kadar izvrsitveni organ prejme sodbo v zvezi s priznanjem in izvrsitvijo kazenske
sankcije, ki izhaja iz postopka v drzavi izdajateljici, v katerem oseba ni bila navzoca.

Clen 9(1)(i) Okvirnega sklepa vsebuje razlog za zavrnitev, Ce v skladu s potrdilom iz ¢lena 4 oseba ni bila osebno
navzoca na sojenju, ki se je zakljucilo z odlocbo.

Vendar ima to pravilo ve¢ izjem. Izvrsitveni organ ne more zavrniti zahteve za priznanje in izvrsitev kazenske
sankcije na podlagi odlocbe, izdane v odsotnosti, ¢e je v potrdilu navedeno, da je bila oseba v skladu z dodatnimi
postopkovnimi zahtevami, dolo¢enimi v nacionalnem pravu drzave izdajateljice,

(*) Sodba Sodis¢a z dne 23. januarja 2018, Dawid Piotrowski, C-367/16, ECLLEU:C:2018:27.
(*) V skladu s ¢lenom 3(3) Okvirnega sklepa 2002/584 je to obvezni razlog za zavrnitev, medtem ko je v Okvirnem sklepu to navedeno
kot mozni razlog za zavrnitev.
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(i) pravocasno:

— osebno povabljena in tako obves¢ena o predvidenem datumu in kraju sojenja, ki se je zakljucilo z odloc¢bo,
ali e je bila zadevna oseba dejansko kako drugace uradno obvescena o predvidenem datumu in kraju
sojenja, in sicer tako, da je mogoce nedvoumno sklepati, da je bila ta oseba seznanjena z nacrtovanim
sojenjem,

— obvescena, da se odlocba lahko izrece, ¢e se sojenja ne udelezi,
ali

(ii) je bila seznanjena z na¢rtovanim sojenjem in je pooblastila pravnega zastopnika, ki ga je imenovala sama ali ga
je imenovala drzava, da jo zastopa na sojenju, in jo je ta zastopnik na sojenju dejansko zastopal,

ali

(iti) potem ko ji je bila vrocena odlocba in je bila izrecno obvescena o pravici do ponovnega sojenja ali pritozbe, v
kateri ima pravico sodelovati, ki omogoca, da se vsebina zadeve skupaj z novimi dokazi ponovno preudi, in ki
lahko privede do spremembe prvotne odlocbe:

— izrecno izjavila, da ne izpodbija odlocbe,
ali
— ni zahtevala ponovnega sojenja ali vlozila pritozbe v ustreznem roku.
Sodis¢e je v okviru Okvirnega sklepa 2002/584 Ze izreklo nekatere sodbe v zvezi s sojenji v odsotnosti.

V sodbi v zadevi C-399/11, Melloni (*?), je bilo zastavljeno vprasanje, ali je treba clen 4a(1) Okvirnega sklepa
2002/584 razlagati tako, da izvrsitvenim pravosodnim organom v primerih, opredeljenih v navedeni dolocbi,
prepoveduje pogojevati izvrsitev ENP, izdanega zaradi izvrSitve kazni, z zahtevo, da je obsodba, izreCena v
odsotnosti, lahko predmet ponovnega pregleda v drzavi ¢lanici izdajateljici.

Sodisce je menilo, da ¢len 4a(1) Okvirnega sklepa 2002/584 doloc¢a neobvezno podlago za neizvrsitev ENP, ki je bil
izdan zaradi izvrsitve kazni, ¢e je bila zadevna oseba obsojena v odsotnosti. Vendar pa za to moznost veljajo $tiri
izjeme, kot so dolocene v tockah (a) do (d) ¢lena 4a(1) Okvirnega sklepa 2002/584. Sodisce je razsodilo, da v teh
Stirih primerih izvritveni pravosodni organ predaje osebe, obsojene v odsotnosti, ne more pogojevati z zahtevo,
da je obsodba lahko predmet ponovnega pregleda v njeni navzocnosti.

Poleg tega je bilo izdanih ve¢ sodb v zvezi z razlago ,sojenja, ki se je zaklju¢ilo z odlocbo” v smislu ¢lena 4a(1)
Okvirnega sklepa 2002/584 (%%).

5.5.10 Pregon kaznivih dejanj pred premestitvijo (clen 9(1)(j))

Drzava izvrsiteljica — preden se sprejme odlocitev v skladu s ¢lenom 12(1) — pristojni organ drzave izdajateljice v
skladu s ¢lenom 18(3) zaprosi za soglasje, drzava izdajateljica pa v skladu s ¢lenom 18(2)(g) ne soglasa, da bi bila
zadevna oseba preganjana, obsojena ali bi ji bila kako drugace odvzeta prostost v drzavi izvrsiteljici za kaznivo
dejanje, storjeno pred premestitvijo, razen za tisto, zaradi katerega je bila oseba premescena. V skladu z uvodno
izjavo 23 je v ¢lenu 18(1) doloceno, da se nacelo specialnosti, ob upostevanju izjem iz odstavka 2 navedenega
¢lena, uporablja le, ¢e je bila oseba premesCena v drzavo izvrsiteljico. Nacelo specialnosti se ne bi smelo
uporabljati, e se oseba ni premestila v drzavo izvrsiteljico, na primer kadar je oseba zbeZzala v drzavo izvrsiteljico.

(*) Sodba Sodisca z dne 26. februarja 2013, Melloni, C-399/11, ECLLEU:C:2013:107.

(**) Sodbe Sodii¢a: z dne 24. maja 2016, Dworzecki, C-108/16 PPU, ECLLEU:C:2016:346, z dne 10. avgusta 2017, Tupikas, C-270/17
PPU, ECLLEU:C:2017:628, z dne 10. avgusta 2017, Zdziaszek, C-271/17 PPU, ECLLEU:C:2017:629, in z dne 22. decembra 2017,
Ardic, C-571/17 PPU, ECLLEU:C:2017:1026.
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5.5.11

5.5.12

5.6

6.1

6.2

Ukrep psihiatri¢ne ali zdravstvene nege ali drug ukrep, ki vklju¢uje odvzem prostosti (¢len 9

(1) (k)

Izredena kazenska sankcija zajema psihiatri¢no ali zdravstveno nego ali drug ukrep, ki vkljuCuje odvzem prostosti,
ki ga drzava izvrsiteljica ne glede na ¢len 8(3) v skladu s svojim pravnim ali zdravstvenim sistemom ne more
izvrsiti.

V uvodni izjavi 19 je navedeno, da bi morala v primerih iz ¢lena 9(1)(k) drzava izvrsiteljica razmisliti o moZnosti
prilagoditve kazenske sankcije v skladu z Okvirnim sklepom, preden se odlo¢i zavrniti priznanje in izvritev
kazenske sankcije, ki vkljucuje ukrep, ki ni zaporna kazen.

V skladu z uvodno izjavo 20 se lahko razlog za zavrnitev iz ¢lena 9(1)(k) uporabi tudi v primerih, ko oseba ni bila
spoznana za krivo storitve kaznivega dejanja, Ceprav je pristojni organ kot posledico kaznivega dejanja uporabil
drug ukrep odvzema prostosti, kot je zaporna kazen.

Ekstrateritorialnost (¢len 9(1)(1))

Sodba se nanasa na kazniva dejanja, za katera se v skladu s pravom drzave izvrsiteljice Steje, da so bila storjena v
celoti ali v poglavitnem ali bistvenem delu na njenem ozemlju ali v kraju, ki se Steje za njeno ozemlje.

V skladu z uvodno izjavo 21 bi bilo treba razlog za zavrnitev na podlagi teritorialnosti uporabiti le v izjemnih
primerih in zaradi kar najtesnej$ega sodelovanja, ki naj bi potekalo v skladu z dolo¢bami tega okvirnega sklepa v
kar najvecji mozni meri, pri éemer pa bi bilo treba upostevati namen tega okvirnega sklepa. Vsaka odlocitev glede
uporabe tega razloga za zavrnitev bi morala temeljiti na analizi posameznega primera in predhodnih
posvetovanjih med pristojnimi organi drzave izdajateljice in drzave izvrsiteljice.

Delno priznanje in izvrsitev

V okviru Okvirnega sklepa se lahko drzava izvrsiteljica posvetuje s pristojnim organom drzave izdajateljice, da bi
dosegla dogovor o delnem priznanju in izvrsitvi kazenske sankcije, namesto da bi zavrnila sodelovanje, ¢e
popolno priznanje ni mogoce (Clen 10).

Drzave se lahko za vsak primer posebej dogovorijo o delnem priznanju in izvrsitvi kazenske sankcije v skladu s
pogoji, ki jih dolocijo, pod pogojem, da tako priznanje in izvrSitev ne povzrocita podaljSanja trajanja kazenske
sankcije. Ce dogovora ni, se potrdilo umakne.

Premestitev obsojene osebe

Roki za fizicno premestitev

Osnovno nacelo je, da se v primeru, ko se obsojena oseba nahaja v drzavi izdajateljici, drzava izdajateljica in drzava
izvrsiteljica dogovorita, kdaj bo potekala premestitev, vendar se mora izvesti najpozneje v 30 dneh po sprejetju
pravnomocne odlocbe drzave izvrsiteljice o priznanju sodbe, razen e nepredvidene okolis¢ine preprecijo
premestitev (¢len 15(1)).

Ce je v obdobju, dolocenem v ¢lenu 15(1), premestitev obsojene osebe zaradi nepredvidenih okolis¢in nemogoca,
pristojni organi drZave izdajateljice in drZave izvrsiteljice nemudoma stopijo v stik. Premestitev se nato opravi,
kakor hitro te okolis¢ine prenchajo. Pristojni organ drzave izdajateljice nemudoma obvesti pristojni organ drzave
izvrsiteljice in se dogovori za nov datum premestitve. V tem primeru se premestitev opravi v 10 dneh od novega
datuma iz ¢clena 15(2).

Tranzit Cez drugo drZavo clanico

Za zagotovitev neomejenega tranzita obsojene osebe od drzave izdajateljice do drzave izvrsiteljice Cez ozemlje
drugih drzav ¢lanic drzava izdajateljica posreduje kopijo potrdila in zaprosila za tranzit zadevnim drzavam
¢lanicam, ki dovolijo tranzit. Drzava ¢lanica, zaprosena za dovoljenje za tranzit, uradno sporoci svojo odlotitev
najpozneje en teden po prejemu zaprosila za tranzit (Clen 16(1)—(3)).

Posiljanje kopije potrdila in zaprosila za tranzit se ne zahteva v primeru zranega prevoza brez nalrtovanega
vmesnega pristanka na ozemlju ene ali ve¢ drzav ¢lanic (¢len 16(5)).
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6.3

6.4

7.1

7.2

7.3

7.4

*)
)

Stroski premestitve

Stroske, ki nastanejo zaradi uporabe Okvirnega sklepa, krije drzava izvrsiteljica, razen stroskov premestitve
obsojene osebe v drzavo izvrsiteljico, in stroskov, ki nastanejo izklju¢no na ozemlju drzave izdajateljice in ki jih ta
drzava tudi nosi (Clen 24).

Potovalni dokumenti

Ceprav v besedilu Okvirnega sklepa to vprasanje ni omenjeno, je vprasanje potovalnih dokumentov pomemben
element za nemoteno praktino uporabo Okvirnega sklepa. Veljaven potovalni dokument je kljuCen in nujen
osnovni pogoj za premestitev (za ve¢ podrobnosti glej priro¢nik EuroPrisa o premestitvi zapornikov) (*4).

Izvrievanje kazenske sankcije

Pravo, ki ureja izvrSevanje

V Okvirnem sklepu je jasno navedeno, da izvrSevanje kazenske sankcije ureja pravo drzave izvrsiteljice. Le organi
drzave izvrsiteljice so pristojni za odlocanje o postopkih izvrSevanja in za sprejemanje vseh s tem povezanih
ukrepov, vklju¢no z razlogi za pred¢asni in pogojni odpust (¢len 17).

Odstevanje

Pristojni organ drzave izvrsiteljice od skupnega trajanja odvzema prostosti, ki naj bi se prestalo, odsteje celotno
obdobje odvzema prostosti, ki je Ze bilo prestano v zvezi s kazensko sankcijo, izreceno s sodbo (¢len 17(2)) ().

Predéasni in pogojni odpust

Koliko ¢asa bo obsojena oseba dejansko prezivela v zaporu, je zelo odvisno od dolo¢b o pred¢asnem in pogojnem
odpustu v drzavi izvrsiteljici. Razlike med drzavami ¢lanicami v zvezi s tem so velike, pri cemer je v nekaterih
drzavah c¢lanicah obsojena oseba izpu$cena na prostost po dveh tretjinah prestane kazni, v drugih pa Ze po eni
tretjini (°°).

Pristojni organ drzave izvrsiteljice na pro$njo pristojnega organa drzave izdajateljice slednjega obvesti o veljavnih
dolocbah, ki urejajo morebitni predcasni ali pogojni odpust. Ob predlozitvi teh informacij lahko drzava
izdajateljica soglasa z uporabo takih dolocb ali umakne potrdilo in konca postopek premestitve (¢len 17(3)).

Drzave ¢lanice lahko predvidijo, da vsaka odlocba o predcasnem ali pogojnem odpustu lahko uposteva tiste
dolo¢be nacionalne zakonodaje, navedene s strani drzave izdajateljice, v skladu s katerimi je oseba v dolo¢enem
trenutku upravi¢ena do predcasnega ali pogojnega odpusta (Clen 17(4)).

Priporoca se, da drzava izvrSiteljica drzavi izdajateljici in obsojeni osebi zagotovi jasno komunikacijo in pojasnilo o
dolocbah, ki se uporabljajo za pogojni odpust. Zgolj navajanje veljavnih pravnih dolo¢b morda ne bo zadostovalo.

Amnestija, pomilostitey

Tako drzava izdajateljica kot drzava izvrsiteljica lahko obsojeni osebi podelita amnestijo ali pomilostitev (¢len 19

(1)

https:/[www.europris.org/file/europris-resource-book-on-the-transfer-of-sentenced-prisoners-under-eu-framework-decision-909/.

V zvezi z upostevanjem dela, opravljenega v zaporu v drzavi izdajateljici, s strani drzave izvrsiteljice glej sodbo Sodis¢a (veliki senat) z
dne 8. novembra 2016, Ognyanov (C-554/14, ECLLEU:C:2016:835). V tem primeru je Sodis¢e menilo, da je treba Okvirni sklep
razlagati tako, da nasprotuje nacionalnemu pravilu, ki se razlaga tako, da drzavo izvrsiteljico pooblasca, da obsojencu zaradi dela, ki
ga je opravljal med prestajanjem zaporne kazni v drzavi izdajateljici, zniZa kazen, Ceprav pristojni organi drzave izdajateljice na
podlagi njenega prava niso dodelili takega znizanja kazni.

Glej sodbi ESCP z dne 15. marca 2005 v zadevi Veermae/Finska, $t. 38704/03, in z dne 27. junija 2006 v zadevi Szabo/Svedska, §t.
28578/03. ESCP je ugotovilo, da moznost de facto daljse zaporne kazni v drzavi izvrsiteljici sama po sebi ne pomeni, da je odvzem
prostosti samovoljen, dokler kazen, ki jo je treba odsluziti, ne presega kazni, izreCene v kazenskem postopku v drzavi, ki je izrekla
kazen. Vendar ESCP ni izklju¢ilo moznosti, da bi o¢itno dalj$a de facto zaporna kazen lahko povzroéila krsitev 5. ¢lena EKCP in s tem
nalozila obveznosti, ki izhajajo iz tega ¢lena, drzavi, ki je izrekla kazen. Za to pa bi bilo treba dokazati, da obstajajo utemeljeni razlogi
za mnenje, da bi bila dolzina kazni, ki bi jo bilo treba odsluZiti v drzavi izvrsiteljici, o¢itno nesorazmerna glede na dolZino kazni, ki bi
jo bilo treba odsluziti v drzavi, ki je izrekla kazen.
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7.5 Ponovni pregled sodbe
Ce se zahteva ponovni pregled sodbe, lahko samo drzava izdajateljica odlo¢a o zahtevah za ponovni pregled sodbe
(¢len 19(2)).
7.6 Pravica do izvrsitve sodbe

Drzava izdajateljica sodbe ne izvrsi, ko se zacne izvrSevanje kazenske sankcije v drzavi izvrsiteljici, razen v

primerih, ko se pravica do izvrsitve kazenske sankcije vrne drZavi izdajateljici, potem ko jo je drzava izvrSiteljica

obvestila o delni neizvrsitvi kazenske sankcije (¢len 22).

7.7 Dolznost komunikacije in obvescanja

V Okvirnem sklepu so navedene podrobne obveznosti glede obves¢anja za drzavo izdajateljico in drzavo

izvrsiteljico pred premestitvijo in po njej.

Pristojni organ drzave izdajateljice mora obvestiti pristojni organ drzave izvrsiteljice o morebitnih odlocitvah ali

ukrepih, zaradi katerih kazenska sankcija takoj ali po preteku dolocenega roka ni ve¢ izvrsljiva (Clen 20). Zato

pristojni organ drzave izvrsiteljice ustavi izvr$evanje kazenske sankcije, takoj ko prejme te informacije.

Pristojni organ drzZave izvrsiteljice nemudoma obvesti pristojni organ drzave izdajateljice, in sicer na kakrsen koli

nacin, ki omogoca pisni zapis (¢len 21):

(a) o posredovanju sodbe in potrdila pristojnemu organu druge drzave ¢lanice, ker drzava izvrsiteljica ni imela
pristojnosti, da bi priznala sodbo;

(b) o dejstvu, da kazenske sankcije ni mogoce izvrsiti, saj po posredovanju sodbe in potrdila drzavi izvrsiteljici
obsojene osebe ni mogoce najti na ozemlju drzave izvrsiteljice; v tem primeru drzava izvrsiteljica ni obvezana
izvrsiti kazenske sankcije;

(c) o pravnomoc¢ni odlocbi o priznanju sodbe in izvrsitvi kazenske sankcije, vklju¢no z datumom te odlocbe;

(d) o morebitni odlocitvi, da se sodba ne prizna in kazenska sankcija ne izvrsi na podlagi razlogov za zavrnitev
(€len 9), skupaj z obrazlozZitvijo take odlocitve;

(e) o morebitni odlo¢itvi o prilagoditvi kazenske sankcije (Clen 8(2) ali (3)), skupaj z obrazlozZitvijo take odlocitve;

(f) o morebitni odlocitvi, da se kazenska sankcija ne izvrsi, ¢e se podeli amnestija ali pomilostitev (Clen 19(1)),
skupaj z obrazlozitvijo take odlocitve;

(g) o zacetku in koncu trajanja pogojnega odpusta, ¢e je to navedeno v potrdilu drzave izdajateljice;

(h) o pobegu obsojene osebe iz zapora;

(i) o izvrsitvi kazenske sankcije, takoj ko se ta iztece.

8. Nacelo specialnosti

Obsojena oseba, ki je premescena v drzavo izvrsiteljico, ,ne sme biti preganjana, obsojena, niti ji ne sme biti kako
drugace odvzeta prostost zaradi kaznivega dejanja, storjenega pred njeno premestitvijo, razen za tisto dejanje,
zaradi katerega je bila preme$¢ena“ (¢len 18).

V skladu z uvodno izjavo 23 se nacelo specialnosti uporablja le, ¢e je bila oseba preme$¢ena v drzavo izvrsiteljico.
Nacelo specialnosti se ne bi smelo uporabljati, ¢e se oseba ni premestila v drzavo izvrsiteljico, na primer kadar je

oseba zbeZala v drzavo izvrsiteljico.

Vendar obstaja ve¢ posebnih izjem od nacela specialnosti (glej ¢len 18(2)). Oseba se tako lahko preganja v drzavi
izvrsiteljici:

(a) kadar oseba, ki je imela moznost zapustiti ozemlje drzave izvrsiteljice, tega ne stori v 45 dneh po njenem
dokon¢nem odpustu ali se na to ozemlje po odhodu znova vrne;

(b) kadar za kaznivo dejanje ni zagroZena zaporna kazen ali ni predviden ukrep, vezan na odvzem prostosti;

(c) kadar kazenski postopek ne daje podlage za uporabo ukrepov za omejitev osebne svobode;
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(d) kadar bi bila obsojena oseba lahko kaznovana s kaznijo ali ukrepom, ki ne vklju¢uje odvzema prostosti, zlasti z
denarno kaznijo ali kakim nadomestnim ukrepom, ¢eprav bi lahko ta kazen ali nadomestni ukrep povzrocil
omejevanje njene osebne svobode;

(e) kadar je oseba privolila v premestitev;

(f) kadar se obsojena oseba po svoji premestitvi izrecno odpove uporabi nacela specialnosti v zvezi z dolo¢enimi
kaznivimi dejanji, ki so bila storjena pred premestitvijo. Odpoved se poda pred pristojnimi pravosodnimi
organi drzave izvrsiteljice in se evidentira v skladu z njeno nacionalno zakonodajo; odpoved se poda na nacin,
ki jasno izkazuje, da jo je oseba dala prostovoljno in zavedajo¢ se vseh posledic. V ta namen ima oseba pravico
do pravnega zastopnika;

(g) v primerih, ki niso navedeni zgoraj, kadar drzava izdajateljica poda soglasje.

Pro$nja za soglasje se predlozi pristojnemu organu drzave izdajateljice skupaj s podatki iz ¢lena 8(1) Okvirnega
sklepa 2002/584 () in prevodom. Soglasje se poda, ¢e obstaja obveznost predaje v skladu z Okvirnim sklepom
2002/584. Odlotitev se sprejme najpozneje 30 dni po prejemu prosnje. V primerih iz ¢lena 5 Okvirnega sklepa
2002/584 (**) drzava izvrsiteljica da tam predvidena jamstva (glej ¢len 18(3)).

DEL III: RAZNO

9. Komunikacija med pristojnimi organi v razli¢nih fazah postopka

V Okvirnem sklepu so predvidena redna posvetovanja med drzavo izdajateljico in drzavo izvrsiteljico v razli¢nih
fazah postopka. Tako posvetovanje je pogosto predvideno kot obvezen del postopka za okrepitev sodelovanja.

1. Drzava izvrsiteljica mora izvesti obvezno posvetovanje z drzavo izdajateljico, kadar namerava uveljaviti

zavrnitev na podlagi ¢lena 9(1)(a), (b), (c), (i), (k) in (I) (¢len 9(3)).

2. Drzava izvrsiteljica se lahko za vsak primer posebej posvetuje s pristojnim organom drzave izdajateljice, da bi
dosegla dogovor o delnem priznanju in izvrsitvi kazenske sankcije, ne pa o zavrnitvi sodelovanja, ¢e popolno
priznanje ni mogoce (¢len 10).

3. V nepredvidenih okoli§¢inah, ki preprecujejo premestitev na datum, ki je bil prvotno dogovorjen med
drzavama, se morata drzava izdajateljica in drZava izvrSiteljica posvetovati, da se odlo¢ita o novem datumu
premestitve (¢len 12(3)).

Komunikacija med drzavama, ki sta udeleZeni v postopku, mora potekati na ustrezen nacin, kot je elektronska
posta, telefon, pisna komunikacija (v zvezi s tem glej tudi uvodno izjavo 18).

Naloga EPM in Eurojusta je olajsati komunikacijo med pristojnimi organi (*).

(*’) V skladu s ¢lenom 8(1) Okvirnega sklepa 2002/584 se zagotovijo naslednje informacije: (a) identiteta in drzavljanstvo zahtevane
osebe; (b) naziv, naslov, stevilka telefona in telefaksa ter elektronski naslov odreditvenega pravosodnega organa; (c) dokazilo o
izvrsljivi sodbi, nalogu za prijetje ali kateri koli drugi izvrsljivi sodni odlocbi z enakim u¢inkom; (d) vrsta in pravna kvalifikacija
kaznivega dejanja; (e) opis okoli¢in, v katerih je bilo kaznivo dejanje storjeno, vkljucno s ¢asom, krajem in vrsto udelezbe zahtevane
osebe pri kaznivem dejanju; (f) izrecena kazen v primeru pravnomocne sodbe ali razpon zagrozenih kazni za kaznivo dejanje po
pravu odreditvene drzave clanice; (g) ¢e je mogoce, druge posledice kaznivega dejanja.

(*) V ¢lenu 5 Okvirnega sklepa 2002/584 so navedena naslednja jamstva:

— Ce je dejanje, za katerega je bil izstavljen evropski nalog za prijetje, kaznivo z dosmrtno zaporno kaznijo ali dozivljen[j]skim
ukrepom, vezanim na odvzem prostosti, se omenjeni nalog za prijetje lahko izvrsi pod pogojem, da pravni sistem odreditvene
drzave clanice vsebuje dolocbe o reviziji izre¢ene kazni ali ukrepa na zahtevo ali najpozneje po dvajsetih letih, ali o ukrepu
pomilostitve, za katero lahko oseba po zakonodaji ali praksi odreditvene drzave ¢lanice upraviceno zaprosi, da bi se taka kazen ali
ukrep ne izvrsil;

— kadar je oseba, ki je predmet evropskega naloga za prijetje z namenom uvedbe kazenskega postopka, drzavljan ali prebivalec
izvrsitvene drzave clanice, se jo lahko preda pod pogojem, da se oseba po obravnavi vrne izvritveni drzavi clanici, da bi v njej
prestajala zaporno kazen ali ukrep, vezan na odvzem prostosti, na katerega jo je obsodila odreditvena drzava ¢lanica.

(**) Glej skupni dokument EPM in Eurojusta z naslovom European Judicial Network and Eurojust — What can we do for you? (Evropska
pravosodna mreZa in Eurojust — Kaj lahko naredimo za vas?), ki je na voljo na spletis¢ih EPM in Eurojusta.
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10.  Razmerje do drugih sporazumov
Okvirni sklep je 5. decembra 2011 nadomestil naslednje instrumente v zvezi s premestitvami med drZavami
¢lanicami EU, ki pa se $e naprej uporabljajo med drzavami ¢lanicami in tretjimi drzavami (Clen 26(1)):
— Konvencijo Sveta Evrope iz leta 1983 (Pogodba $t. 112) in Dodatni protokol k njej iz leta 1997 (Pogodba $t.
167);
— Konvencijo Sveta Evrope o mednarodni veljavnosti kazenskih sodb iz leta 1970 (Pogodba $t. 70);
— poglavje 5 naslova III Schengenske konvencije iz leta 1990 in
— Konvencijo med drzavami ¢lanicami Evropskih skupnosti o izvrsitvi kazenskih obsodb tujega sodis¢a iz leta
1991.
Drzave ¢lanice lahko Se naprej uporabljajo ali sklepajo dvostranske ali ve¢stranske sporazume in dogovore, veljavne
od 27. novembra 2008, ¢e omogocajo $iritev ciljev tega okvirnega sklepa ter pomagajo poenostaviti ali e bolj
olajsati postopke izvrSevanja kazenskih sankcij (Clen 26(2) in (3)). Drzave ¢lanice morajo Svetu in Komisiji
predloziti posodobljene informacije o takih veljavnih dvostranskih sporazumih ali katerem koli novem sporazumu
ali dogovoru v treh mesecih od podpisa (¢len 26(4)) ().
11.  Povezave z drugimi instrumenti na podroju pravosodnega sodelovanja v kazenskih zadevah
11.1  Okvirni sklep 2002/584/PNZ o evropskem nalogu za prijetje

Povezava med Okvirnim sklepom in Okvirnim sklepom 2002/584 je dolocena v ¢lenu 25 in uvodni izjavi 12
Okvirnega sklepa.

V ¢lenu 4(6) Okvirnega sklepa 2002/584 je navedeno, da se, Ce je ENP izdan zaradi izvritve zaporne kazni ali
ukrepa, vezanega na odvzem prostosti, v primeru, ko se zahtevana oseba nahaja v drzavi izvrSiteljici ali je
drzavljan ali prebivalec te drzave, ta drZava zaveze, da bo izvrsila kazen ali ukrep v skladu s svojim notranjim
pravom.

V ¢lenu 5(3) Okvirnega sklepa 2002/584 je doloceno, da kadar je oseba, ki je predmet ENP z namenom uvedbe
kazenskega postopka, drzavljan ali prebivalec izvriitvene drzave ¢lanice, se jo lahko preda pod pogojem, da se
oseba po obravnavi vrne izvrsitveni drzavi ¢lanici, da bi v njej prestajala zaporno kazen ali ukrep, vezan na
odvzem prostosti, na katerega jo je obsodila odreditvena drzava ¢lanica (™).

V skladu s ¢lenom 25 in uvodno izjavo 12 Okvirnega sklepa se v primerih, ko se uporabljata ¢len 4(6) in ¢clen 5(3)
Okvirnega sklepa 2002/584, nacionalni zakon, ki izvaja Okvirni sklep, smiselno in v obsegu, ki je zdruZljiv z
Okvirnim sklepom 2002/584, uporablja za izvrSevanje kazenske sankcije. To pomeni tudi, da bo treba upostevati
omejitve iz pravil o prilagoditvi kazenske sankcije (tj. nacelo nadaljnjega izvrsevanja, kot je dolo¢eno v ¢lenu 8
Okvirnega sklepa) ().

Sodice je pojasnilo tudi, da vsaka zavrnitev izvrSitve ENP v skladu s ¢lenom 4(6) Okvirnega sklepa 2002/584
predpostavlja resni¢no zavezo drzave ¢lanice izvrsiteljice, da bo izvrsila zaporno kazen, ki je bila izrecena
zahtevani osebi, tako da ni mogoce $teti, da lahko zgolj okolis¢ina, da se je ta drZava izrekla za ,pripravljeno”
izvrsiti to kazen, upravici tako zavrnitev ().

Iz tega sledi, da mora izvrSitveni pravosodni organ pred vsako zavrnitvijo izvrsitve ENP v skladu s ¢lenom 4(6)
Okvirnega sklepa 2002584 preveriti moZznost dejanske izvrsitve kazenske sankcije v skladu s svojim nacionalnim
pravom, s katerim se izvaja Okvirni sklep.

Ce drzava ¢lanica izvrsiteljica sama ne more zagotoviti izvrsitve kazenske sankcije, mora izvrsiti ENP in zahtevano
osebo predati drzavi ¢lanici izdajateljici, s ¢imer se izogne nekaznovanosti zadevne osebe (7).

() Taki dvostranski sporazumi trenutno obstajajo med nordijskimi drzavami (Svedska, Danska in Finska) ter med Slovasko in Cegko.

(") V zvezi s tem glej nereSeno zadevo C-314/18: predlog za sprejetje predhodne odlocbe, ki ga je vlozilo Rechtbank Amsterdam
(Nizozemska) 8. maja 2018 — Openbaar Ministerie/SF.

() V zvezi s tem glej nereSeno zadevo C-314/18: predlog za sprejetje predhodne odlocbe, ki ga je vlozilo Rechtbank Amsterdam
(Nizozemska) 8. maja 2018 — Openbaar Ministerie/SF.

() Sodba Sodisca z dne 29. junija 2017, Poptawski, C-579/15, ECLLEU:C:2017:503, tocka 22.

() Sodba Sodis¢a z dne 29. junija 2017, Poptawski, C-579/15, ECLLEU:C:2017:503, tocka 22.
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Informacije v zvezi s prej$njim ENP je treba navesti v polju (f) potrdila:

(f) Povezava z morebitnim prej$njim evropskim nalogom za prijetje (ENP):

O Zaradi izvrsitve zaporne kazni ali ukrepa, vezanega na odvzem prostosti, je bil izdan evropski nalog za
prijetje, pri ¢emer se drzava ¢lanica izvrsiteljica zavezuje, da bo to kazen ali ta ukrep izvrsila (Clen 4(6)
Okvirnega sklepa o ENP).

Datum izdaje ENP in referencna $tevilka, e je na voljo:

Ime organa, ki je izdal ENP: ...
Datum odlocbe o izvrsitvi in referen¢na Stevilka, ¢e je na voljo: ...........oooiiiiiiii i
Naziv organa, ki je izdal odlo¢bo o izvrsitvi kazenske sankcije: ..o,

O ENP je bil izdan zaradi pregona osebe, ki je drzavljan drzave izvrsiteljice ali v njej prebiva, drzava

izvrsiteljica pa je to osebo predala pod pogojem, da se jo vrne v drZavo izvrsiteljico, da bi v njej
prestajala zaporno kazen ali ukrep, vezan na odvzem prostosti, na katerega jo je obsodila drzava
¢lanica izdajateljica (¢len 5(3) Okvirnega sklepa o evropskem nalogu za prijetje).

Datum odlocbe 0 predaji 0SEDE: ......ouiine i
Ime organa, ki je izdal odlocbo o predaji: .........cooiiii i

Referencna stevilka odlocbe (€e je na voLjo): . ...vvnueine i

Datum predaje osebe (€€ je Na VOLJO): .. vvnttntii e

11.2  Drugi instrumenti

11.2.1 Direktiva 2012/29/EU Evropskega parlamenta in Sveta (’°) o pravicah Zrtev

Direktiva 2012/29/EU o pravicah zrtev (v nadaljnjem besedilu: direktiva o pravicah Zrtev) doloca, da je treba zrtve
obvestiti o izpustitvi storilca kaznivega dejanja iz pripora (clen 6(5) direktive o pravicah Zrtev). Poleg tega ¢len 21
(h) in (i) Okvirnega sklepa doloca, da mora drzava izvrSiteljica obvestiti drzavo izdajateljico o pobegu obsojene
osebe iz zapora in o njeni izpustitvi (zakljuéitvi izvrSevanja kazenske sankcije). Vendar pa Zrtve niso upravi¢ene do
obvescanja o premestitvi. Ce je znano, da bi to lahko vplivalo na pravice Zrtev, se priporoca, da drzava izdajateljica
deli te informacije z drzavo izvrsiteljico.

11.2.2 Okvirni sklep Sveta 2008/947/PNZ (%) o uporabi nacela vzajemnega priznavanja sodb in
pogojnih odlo¢b =zaradi zagotavljanja nadzorstva nad spremljevalnimi ukrepi in
alternativnimi sankcijami

Pozorno je treba razlikovati med Okvirnim sklepom in Okvirnim sklepom 2008/947/PNZ o uporabi nacela
vzajemnega priznavanja sodb in pogojnih odlo¢b zaradi zagotavljanja nadzorstva nad spremljevalnimi ukrepi in
alternativnimi sankcijami (v nadaljnjem besedilu: Okvirni sklep 2008/947). V ta namen ta instrument jasno
doloca, da se ne uporablja za ,izvrsitev sodb v kazenskih zadevah, s katerimi so izrec¢ene kazni zapora ali ukrepi, ki
vkljucujejo odvzem prostosti, kar spada v podrocje uporabe Okvirnega sklepa 2008/909/PNZ“ (¢len 1(3)(a)
Okvirnega sklepa 2008/947). Nadalje ,alternativna sankcija“ pomeni ,sankcijo, ki izreka obveznost ali navodilo, ki
pa ni kazen zapora, ukrep, ki vkljucuje odvzem prostosti, ali denarna kazen“ (¢len 2(4) Okvirnega sklepa
2008/947).

() Direktiva 2012/29/EU Evropskega parlamenta in Sveta z dne 25. oktobra 2012 o dolo¢itvi minimalnih standardov na podro¢ju
pravic, podpore in zaiCite Zrtev kaznivih dejanj ter o nadomestitvi Okvirnega sklepa Sveta 2001/220/PNZ (UL L 315, 14.11.2012,
str. 57).

(") Okvirni sklep Sveta 2008/947/PNZ z dne 27. novembra 2008 o uporabi nacela vzajemnega priznavanja sodb in pogojnih odlocb
zaradi zagotavljanja nadzorstva nad spremljevalnimi ukrepi in alternativnimi sankcijami (UL L 337, 16.12.2008, str. 102).
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Kadar pa posameznik ne izpolnjuje obveznosti infali pogojev, ki so mu bili naloZeni po pogojnem ukrepu ali
alternativni sankciji, in drzava izdajateljica posamezniku nato nalozi zaporno kazen, se mora zaradi izvrsitve kazni
v drZavi izvrsiteljici (v zvezi s tem glej ¢len 14(4) in ¢len 17 Okvirnega sklepa 2008/947) uporabljati Okvirni sklep
2008/909, saj v skladu z Okvirnim sklepom 2008/947 ni pravne podlage za izvrSevanje tuje zaporne kazni.

Drugo vpraanje, ki bi se lahko pojavilo, je vprasanje tako imenovanih ,kombiniranih kazni“, ki se lahko nalozZijo v
skladu z nacionalno zakonodajo nekaterih drzav clanic. Véasih sodna odlocba zajema kazensko sankcijo, ki je
delno zaporna in delno pogojna (s poskusno dobo ali brez nje). Tako se lahko zgodi, da se od drzave ¢lanice
zahteva izvrsitev kazenske sankcije v skladu z Okvirnim sklepom in Okvirnim sklepom 2008/947. Zdruzena
uporaba obeh okvirnih sklepov bi lahko privedla do situacije, v kateri bi se lahko prenesel le del kazenske sankcije.
Drzave ¢lanice bi morale to obravnavati za vsak primer posebej.
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PRILOGA I
OKVIRNI SKLEP 2008/909/PNZ, NEURADNO PRECISCENO BESEDILO

Besedilo Okvirnega sklepa v slovenskem jeziku

OKVIRNI SKLEP SVETA 2008/909/PNZ
z dne 27. novembra 2008

o uporabi nacela vzajemnega priznavanja sodb v kazenskih zadevah, s katerimi so izrecene zaporne
kazni ali ukrepi, ki vkljuCujejo odvzem prostosti, za namen njihovega izvrSevanja v Evropski uniji

SVET EVROPSKE UNIJE JE -

ob upostevanju Pogodbe o Evropski uniji in zlasti ¢lenov 31(1)(a) in 34(2)(b) Pogodbe,
ob upostevanju pobude Republike Avstrije, Republike Finske in Kraljevine Svedske,

ob upostevanju mnenja Evropskega parlamenta,

ob upostevanju naslednjega:

1)  Evropski svet je na zasedanju v Tampereju 15. in 16. oktobra 1999 potrdil nacelo vzajemnega priznavanja, ki naj bi
P J ) perej p ) ga p ) J
postalo temelj pravosodnega sodelovanja znotraj Unije, tako v civilnih kot v kazenskih zadevah.

(2)  Svetje 29. novembra 2000 v skladu s sklepi iz Tampereja sprejel Program ukrepov za izvajanje nacela vzajemnega
priznavanja sodnih odlo¢b v kazenskih zadevah ('), v katerem poziva k presoji potrebe po modernih mehanizmih
za vzajemno priznavanje pravnomoc¢nih kazenskih obsodb, ki vklju¢ujejo odvzem prostosti (ukrep 14) in k
razsiritvi uporabe nacela premestitve obsojenih oseb na osebe s prebivaliséem v drzavi ¢lanici (ukrep 16).

(3)  Haaski program za krepitev obmocja svobode, varnosti in pravice v Evropski uniji (¥ zahteva od drzav clanic, da
dokoncajo program ukrepov, zlasti na podrodju izvr$evanja pravnomoc¢nih zapornih kazni.

(4)  Vse drzave clanice so ratificirale Konvencijo Sveta Evrope o transferju obsojenih oseb z dne 21. marca 1983. V
skladu s to konvencijo je transfer obsojenih oseb z namenom prestajanja preostalega dela sankcije mogo¢ samo v
drzavo njihovega drzavljanstva in le z njihovo privolitvijo ter s soglasjem vpletenih drzav. Dodatnega protokola h
Konvenciji z dne 18. decembra 1997, ki pod dolocenimi pogoji dovoljuje premestitev brez privolitve posameznika,
niso ratificirale vse drzave ¢lanice. Noben od teh instrumentov ne nalaga obveznosti prevzema odgovornosti za
obsojene osebe z namenom izvrsitve obsodbe oziroma naloga sodisca.

(5)  Procesne pravice v kazenskih postopkih so klju¢nega pomena za zagotovitev vzajemnega zaupanja med drzavami
¢lanicami pri pravosodnem sodelovanju. Odnosi med drzavami ¢lanicami, ki temeljijo na vzajemnem zaupanju v
pravne sisteme drugih drzav ¢lanic, omogocajo priznavanje odlo¢b organov drzave izdajateljice s strani drzave
izvrsiteljice. Zato bi bilo treba nacrtovati nadaljnji razvoj sodelovanja, predviden v instrumentih Sveta Evrope glede
izvrSevanja kazenskih sodb, zlasti kadar so bili drzavljani Unije v drugi drzavi ¢lanici s kazensko sodbo obsojeni na
zaporno kazen ali ukrep, ki vkljucuje odvzem prostosti. Ne glede na potrebo po tem, da se obsojeni osebi
zagotovijo ustrezna jamstva v postopku, naj ne bi bilo ve¢ nujno potrebno v vseh primerih zahtevati njene]...]
privolitve za posredovanje sodbe v drugo drzavo ¢lanico zaradi priznanja in izvrSitve izre¢ene kazenske sankcije.

() ULC12,15.1.2001, str. 10.
() ULC 53,3.3.2005, str. 1.
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(6)  Ta okvirni sklep bi bilo treba izvajati in uporabljati na nacin, ki bi omogocal spostovanje splosnih nacel enakosti,
pravicnosti in razumnosti.

(7)  Clen 4(1)(c) vsebuje diskrecijsko dolocbo, ki bi omogocala, da se potrdilo in sodba na primer posredujeta drzavi
¢lanici drzavljanstva obsojene osebe, razen v primerih iz odstavka 1(a) in (b), ali drzavi ¢lanici, v kateri obsojena
oseba zivi in neprekinjeno zakonito prebiva vsaj pet let ter bo v njej obdrzala pravico do stalnega prebivalisca.

(8)  V primerih iz ¢lena 4(1)(c) se posredovanje sodbe in potrdila drzavi izvrsiteljici izvede na podlagi posvetovanj med
pristojnimi organi drzave izdajateljice in drzave izvrsiteljice ter s privolitvijo pristojnega organa drzave izvrsiteljice.
Pristojni organi bi morali upostevati dejavnike, kot so na primer trajanje bivanja ali druge vezi z drzavo izvrsiteljico.
V primerih, ko bi obsojena oseba v skladu z nacionalno zakonodajo ali mednarodnimi instrumenti lahko bila
premescena v drzavo Clanico ali tretjo drZavo, bi morali pristojni organi drzave izdajateljice in drzave izvrSiteljice s
posvetovanji preuciti, ali bi izvrSitev v drzavi izvrsiteljici omogocila bolj$o socialno rehabilitacijo kot njena izvrsitev
v tretji drZavi.

(9)  Izvrsitev kazenske sankcije v drzavi izvrsiteljici bi morala izboljsati moZnost socialne rehabilitacije obsojene osebe.
Da se prepri¢a o tem, da bo izvrsitev kazenske sankcije s strani drzave izvrSiteljice omogocila lazjo socialno
rehabilitacijo obsojene osebe, bi moral pristojni organ drzave izdajateljice upostevati dejavnike, kakrsen je na primer
navezanost osebe na drzavo izvrsiteljico, ter dejstvo, da obsojena oseba smatra, da ima v drzavi izvrSiteljici
druzinske, jezikovne, kulturne, socialne ali ekonomske in druge vezi.

(10) Mnenje obsojene osebe iz ¢lena 6(3) je lahko koristno zlasti pri uporabi ¢lena 4(4). Beseda ,zlasti“ bi morala zajemati
tudi primere, ko mnenje obsojene osebe vsebuje informacije, ki bi utegnile biti pomembne za razloge za nepriznanje
in neizvrsitev. Dolocbe ¢lenov 4(4) in 6(3) ne predstavljajo razloga za zavrnitev zaradi socialne rehabilitacije.

(11) Poljska potrebuje ve¢ casa kot druge drzave ¢lanice za sooCenje s prakti¢nimi in materialnimi posledicami
premestitve poljskih drzavljanov, ki so bili obsojeni v drugih drzavah ¢lanicah, zlasti v lu¢i povecane mobilnosti
poljskih drzavljanov v Uniji. Zaradi tega bi bilo treba predvideti po obsegu omejeno zacasno odstopanje za najve¢
pet let.

(12) Ta okvirni sklep bi se moral smiselno uporabljati tudi za izvrSevanje kazenskih sankcij v primerih iz ¢lenov 4(6) in 5
(3) Okvirnega sklepa Sveta 2002/584/PNZ z dne 13. junija 2002 o evropskem nalogu za prijetje in postopkih
predaje med drzavami ¢lanicami (}). To med drugim pomeni, da bi lahko drzava izvrsiteljica brez poseganja v
Okvirni sklep Sveta 2002/584/PNZ preverjala obstoj razlogov za nepriznanje in neizvrsitev iz ¢lena 9 tega
okvirnega sklepa, vklju¢no s preverjanjem dvojne kaznivosti, ¢e je drZava izvrSiteljica podala izjavo v skladu s
¢lenom 7(4) tega okvirnega sklepa kot pogoj za priznanje in izvrSitev sodbe z namenom predaje osebe ali izvrsitve
kazenske sankcije v primerih iz ¢lena [4(6)] Okvirnega sklepa 2002/584/PNZ.

(13) Ta okvirni sklep spostuje temeljne pravice in uposteva nacela, ki jih priznava ¢len 6 Pogodbe o Evropski uniji in so
odrazena v Listin[i] o temeljnih pravicah Evropske unije, zlasti v poglavju VI Listine. Nicesar iz tega okvirnega
sklepa se ne bi smelo razlagati kot prepoved zavrnitve izvritve odlocbe, kadar obstajajo objektivni razlogi za
prepricanje, da je bila kazenska sankcija izreCena z namenom kaznovanja osebe na podlagi njenega spola, rase, vere,
narodnosti, drzavljanstva, jezika, politicnega prepricanja ali spolne usmerjenosti ali, da je oseba zaradi katerega koli
od teh razlogov lahko v slabsem poloZaju.

(14) Ta okvirni sklep nobeni drzavi ¢lanici ne bi smel preprecevati, da uporablja svoja ustavna pravila glede pravi¢nega
postopka, svobode zdruZevanja, svobode tiska in svobode izrazanja v drugih medijih.

(15) Ta okvirni sklep bi bilo treba uporabljati v skladu s pravico drzavljanov Unije do prostega gibanja in prebivanja na
ozemlju drzav ¢lanic, kot je dolo¢ena v ¢lenu 18 Pogodbe o ustanovitvi Evropske skupnosti.

() ULL190,18.7.2002, str. 1.
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(16) Ta okvirni sklep bi bilo treba uporabljati v skladu z veljavno zakonodajo Skupnosti, med drugim zlasti z Direktivo
Sveta 2003/86/ES (), Direktivo Sveta 2003/109/ES () in Direktivo 2004/38ES Evropskega parlamenta in Sveta (°).

(17) Kadar se ta okvirni sklep sklicuje na drzavo, kjer obsojena oseba ,zivi, je misljen kraj, na katerega je ta oseba
navezana zaradi obi¢ajnega prebivalis¢a in na podlagi dejavnikov, kot so druzinske, socialne ali poklicne vezi.

(18) Pri uporabi ¢lena 5(1) bi bilo treba omogociti, da se sodba ali overjena kopija sodbe in potrdilo posredujeta
pristojnemu organu v drzavi izvrsiteljici, in sicer na kakren koli nacin, ki omogoca pisni zapis, na primer prek
elektronske poste ali faksa, pod pogoji, ki drzavi izvrSiteljici omogocajo, da ugotovi njuno verodostojnost.

(19) V primerih iz ¢lena 9(1)(k) bi morala drZava izvrsiteljica razmisliti 0 moZnosti prilagoditve kazenske sankcije v
skladu s tem okvirnim sklepom, preden se odlo¢i zavrniti priznanje in izvrsitev kazenske sankcije, ki vkljucuje
ukrep, ki ni zaporna kazen.

(20) Razlog za zavrnitev iz ¢lena 9(1)(k) se lahko uporabi tudi v primerih, ko oseba ni bila spoznana za krivo storitve
kaznivega dejanja, Ceprav je pristojni organ kot posledico kaznivega dejanja uporabil drug ukrep odvzema prostosti,
kot je zaporna kazen.

(21) Razlog za zavrnitev na podlagi teritorialnosti bi bilo treba uporabiti le v izjemnih primerih in zaradi kar
najtesnejega sodelovanja, ki naj bi potekalo v skladu z dolo¢bami tega okvirnega sklepa v kar najvedji mozni meri,
pri ¢emer pa bi bilo treba upostevati namen tega okvirnega sklepa. Vsaka odlocitev glede uporabe tega razloga za
zavrnitev bi morala temeljiti na analizi posameznega primera in posvetovanjih med pristojnimi organi drzave
izdajateljice in drzave izvrsiteljice.

(22) Rok iz ¢lena 12(2) bi morale drzave ¢lanice v notranje pravo prenesti tako, da bi se postopek do pravnomoénosti
odlocbe, vklju¢no s pritozbenim postopkom, moral praviloma zakljuciti v roku 90 dni.

(23)  Clen 18(1) doloca, da se nacelo specialnosti, ob upostevanju izjem iz odstavka 2 navedenega ¢lena, uporablja le, e je
bila oseba premescena v drzavo izvrsiteljico. Nacelo specialnosti se ne bi smelo uporabljati, ¢e se oseba ni premestila
v drzavo izvrSiteljico, na primer v primerih, ¢e je oseba zbezala v drzavo izvrsiteljico —

SPREJEL NASLEDNJI OKVIRNI SKLEP:

POGLAVIJE]

SPLOSNE DOLOCBE

Clen 1
Opredelitve pojmov

V tem okvirnem sklepu:

(a) ,sodba“ pomeni pravnomocno odlocbo ali nalog sodisca drzave izdajateljice, s katerim je izrecena kazenska sankcija za
fizi¢no osebo;

(b) ,kazenska sankcija“ pomeni vsakr$no zaporno kazen ali ukrep odvzema prostosti, izre¢en za dolocen ali nedolocen ¢as
na podlagi kazenskega postopka zaradi kaznivega dejanja;

( ULL251,3.10.2003, str. 12.
() ULL 16, 23.1.2004, str. 44.
() ULL 158, 30.4.2004, str. 77.
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(c) ,drzava izdajateljica“ pomeni drzavo ¢lanico, v kateri je bila izdana sodba;

(d) ,drzava izvrSiteljica“ pomeni drZavo ¢lanico, kateri je bila sodba posredovana zaradi njenega priznanja in izvrsitve.

Clen 2
Dolo¢itev pristojnih organov

1. Vsaka drzava clanica obvesti generalni sekretariat Sveta o tem, kateri organ ali organi so po njenem nacionalnem
pravu in v skladu s tem okvirnim sklepom pristojni, kadar je ta drzava ¢lanica drzava izdajateljica ali drZava izvrsiteljica.

2. Generalni sekretariat Sveta omogoc¢i vsem drzavam ¢lanicam in Komisiji dostop do prejetih informacij.

Clen 3

Namen in podrodje uporabe

1.  Namen tega okvirnega sklepa je dolociti pravila, na podlagi katerih drZava ¢lanica [...] zaradi lazje socialne
rehabilitacije obsojene osebe prizna sodbo in izvri kazensko sankcijo.

2. Ta okvirni sklep se uporablja, kadar se obsojena oseba nahaja v drzavi izdajateljici ali v drzavi izvrsiteljici.

3. Ta okvirni sklep se uporablja le za priznavanje sodb in izvrSevanje kazenskih sankcij v smislu tega okvirnega sklepa.
Dejstvo, da je bila poleg kazenske sankcije izrecena denarna kazen in/ali odredba o zaplembi, ki Se ni bila placana, izterjana
ali izvrSena, ne preprecuje posredovanja sodbe. Priznavanje in izvr$evanje tak$nih denarnih kazni ter odredb o zaplembi v
drugi drzavi ¢lanici temelji na instrumentih, ki se uporabljajo med drzavami ¢lanicami, zlasti Okvirni sklep Sveta
2005/214/PNZ z dne 24. februarja 2005 o uporabi nacela vzajemnega priznavanja denarnih kazni () ter Okvirn[i] [sklep]
Sveta 2006/783[PNZ z dne 6. oktobra 2006 o uporabi nacela vzajemnega priznavanja odredb o zaplembi (¥).

4. Ta okvirni sklep ne spreminja obveznosti, ki izhajajo iz spostovanja temeljnih pravic in temeljnih pravnih nacel iz
¢lena 6 Pogodbe o Evropski uniji.

POGLAVJE II

PRIZNAVANJE SODB IN IZVRSEVANJE KAZENSKIH SANKCIJ

Clen 4

Merila za posredovanje sodbe in potrdila drugi drzavi ¢lanici

1. Ce se obsojena oseba nahaja v drzavi izdajateljici ali v drzavi izvrsiteljici ter ¢e je ta oseba v to privolila, kadar se
privolitev zahteva po ¢lenu 6, se sodba skupaj s potrdilom, katerega standardni obrazec je dolocen v Prilogi I, lahko poslje
eni od naslednjih drzav ¢lanic:

(a) drzavi ¢lanici drzavljanstva obsojene osebe, v kateri Zivi, ali

(b) drzavi ¢lanici drzavljanstva, ¢eprav to ni drzava ¢lanica, v kateri Zivi, v katero bo obsojena oseba izgnana na podlagi
ukrepa izgona ali prisilne odstranitve, ki je sestavni del sodbe, sodne ali upravne odlocbe, ali katerega koli drugega
ukrepa, ki je posledica sodbe, potem ko bo zanjo izvrevanje kazenske sankcije prenchalo, ali

() ULL76,22.3.2005, str. 16.
() ULL 328, 24.11.2006, str. 59.
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(c) kateri koli drugi drzavi ¢lanici, ki ni drzava ¢lanica iz tocke (a) ali (b), katere pristojni organ soglasa s posredovanjem
sodbe in potrdila.

2. Posredovanje sodbe in potrdila se lahko izvede, kadar je pristojni organ drzave izdajateljice prepri¢an — po potrebi po
posvetovanjih, izvedenih med pristojnimi organi drzave izdajateljice in drzave izvrsiteljice — da bi izvritev kazenske
sankcije s strani drzave izvrsiteljice olajsala socialno rehabilitacijo obsojene osebe.

3. Preden pristojni organ drzave izdajateljice posreduje sodbo in potrdilo[,] se lahko na primeren nacin posvetuje s
pristojnim organom drZave izvrsiteljice. Posvetovanje je obvezno v primerih iz odstavka 1(c). V tak$nih primerih pristojni
organ drzave izvrsiteljice nemudoma obvesti drzavo izdajateljico o svoji odlocitvi, ali soglasa s posredovanjem sodbe.

4.  Pristojni organ drzave izvrsiteljice lahko med temi posvetovanji predloZi pristojnemu organu drzave izdajateljice
obrazloZeno mnenje, zakaj izvrsitev kazenske sankcije v drzavi izvrsiteljici ne bi olajsala socialne rehabilitacije in uspesne
ponovne vkljucitve obsojene osebe v druzbo.

V primerih, ko se posvetovanje ne izvede, se tak§no mnenje lahko predlozi takoj po posredovanju sodbe in potrdila.
Pristojni organ drzave izdajateljice preuci tak§no mnenje in se odlo¢i, ali bo potrdilo umaknil.

5. Drzava izvrsiteljica lahko na lastno pobudo zaprosi drzavo izdajateljico, da posreduje sodbo in potrdilo. Obsojena
oseba lahko prav tako zaprosi pristojne organe drzave izdajateljice ali drZave izvrsiteljice, da zacnejo postopek za
posredovanje sodbe in potrdila po tem okvirnem sklepu. Prosnje na podlagi tega odstavka ne ustvarijo obveznosti za
drzavo izdajateljico, da posreduje sodbo in potrdilo.

6.  Drzave c¢lanice za izvajanje tega okvirnega sklepa sprejmejo ukrepe, pri ¢emer upostevajo zlasti namen olajsanja
socialne rehabilitacije obsojene osebe in na podlagi katerih njihovi pristojni organi odlocajo o tem, ali soglasajo s
posredovanjem sodbe in potrdila v primerih na podlagi odstavka 1(c).

7. Vsaka drzava ¢lanica lahko ob sprejetju tega okvirnega sklepa ali pozneje uradno obvesti generalni sekretariat Sveta,
da v razmerju do drugifh] drzav]...] ¢lanic[...], ki so podale enako uradno obvestilo, za posredovanje sodbe in potrdila ni
potrebno njeno predhodno soglasje na podlagi odstavka 1(c):

(a) Ce obsojena oseba v drzavi izvrSiteljici Zivi in neprekinjeno zakonito prebiva vsaj pet let in bo obdrzala pravico do
stalnega prebivali$¢a v tej drzavi infali

(b) ¢eima obsojena oseba drzavljanstvo drzave izvrsiteljice, razen v primerih iz odstavka 1(a) in (b).

V primerih iz tocke (a) pravica do stalnega prebivalis¢a pomeni, da ima zadevna oseba:

— pravico do stalnega prebivalis¢a v zadevni drzavi ¢lanici v skladu z nacionalno zakonodajo, s katero se izvaja
zakonodaja Skupnosti, sprejeta na podlagi ¢lenov 18, 40, 44 in 52 Pogodbe o ustanovitvi Evropske skupnosti, ali

— veljavno dovoljenje za prebivanje, in sicer za stalno prebivanje ali za prebivanje za daljsi ¢as, v zadevni drZavi ¢lanici v
skladu z nacionalno zakonodajo, s katero se izvaja zakonodaja Skupnosti, sprejeta na podlagi ¢lena 63 Pogodbe o
ustanovitvi Evropske skupnosti, glede drzav ¢lanic, za katere se taka zakonodaja Skupnosti uporablja, ali v skladu z
nacionalno zakonodajo glede drzav ¢lanic, za katere se taka zakonodaja Skupnosti ne uporablja.

Clen 5

Posredovanje sodbe in potrdila

1. Pristojni organ drZave izdajateljice posreduje sodbo ali overjeno kopijo sodbe skupaj s potrdilom neposredno
pristojnemu organu drzave izvrsiteljice, in sicer na kakren koli nacin, ki omogoca pisni zapis, pod pogoji, ki drzavi
izvrsiteljici omogocajo, da ugotovi njuno verodostojnost. Izvirnik sodbe ali overjena kopija in izvirnik potrdila se posljejo
drzavi izvrsiteljici, ¢e slednja tako zahteva. Tudi vsa uradna obvestila se izmenjujejo neposredno med omenjenima
pristojnima organoma.
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2. Potrdilo je podpisano in pristojni organ drzave izdajateljice potrdi to¢nost njegove vsebine.
3. Drzava izdajateljica posreduje sodbo in potrdilo le eni drzavi izvrsiteljici naenkrat.

4. Ce pristojni organ drZave izvrsiteljice pristojnemu organu drzave izdajateljice ni znan, slednji z ustreznim
poizvedovanjem, tudi prek pravosodnih sredi§¢ Evropske pravosodne mreze, vzpostavljene s Skupnim ukrepom Sveta
98/428/PNZ (), pridobi te informacije od drzave izvrsiteljice.

5. Kadar organ drzave izvrsiteljice, ki prejme sodbo in potrdilo, ni pristojen za priznanje sodbe in sprejem ukrepov za
njeno izvrsitev, sodbo in potrdilo po uradni dolZnosti posreduje pristojnemu organu drzave izvrsiteljice in o tem ustrezno
obvesti pristojni organ drzave izdajateljice.

Clen 6

Mnenje in uradno obvescanje obsojene osebe

1. Brez poseganja v odstavek 2 se smeta sodba in potrdilo posredovati drzavi izvrsiteljici zaradi njenega priznanja in
izvrsitve kazenske sankcije le s privolitvijo obsojene osebe v skladu s pravom drzave izdajateljice.

2. Privolitev obsojene osebe se ne zahteva, ¢e se sodba in potrdilo posredujeta:
(a) drzavi ¢lanici drzavljanstva, v kateri obsojena oseba Zivi;

(b) drzavi ¢lanici, v katero bo obsojena oseba prisilno odstranjena, potem ko bo zanjo izvrSevanje kazenske sankcije
prenehalo na podlagi ukrepa izgona ali prisilne odstranitve, izre¢enega v sodbi, sodni ali upravni odlocbi ali katerem
koli drugem ukrepu, ki je posledica sodbe;

¢) drzavi clanici, v katero je obsojena oseba pobegnila ali se je na drug nacin vrnila zaradi kazenskih postopkov, ki tecejo
(c) drzavi ¢lanici, v k je obsoj ba pobegnila ali se je na drug naci il dik kih postopkov, ki tecej
proti njej v drzavi izdajateljici ali po obsodbi v tej drzavi izdajateljici.

3. Vseh primerih, ko se obsojena oseba Se nahaja v drzavi izdajateljici, se tej osebi da moznost, da ustno ali pisno izrazi
svoje mnenje. Kadar drzava izdajateljica meni, da je glede na starost obsojene osebe ali njeno fizi¢no ali dusevno stanje to
potrebno, se ta moznost da pravnemu zastopniku te osebe.

Pri odlocitvi o posredovanju sodbe in potrdila se uposteva mnenje obsojene osebe. Ce oseba uporabi moznost iz tega
odstavka, se mnenje obsojene osebe posreduje drzavi izvrsiteljici, predvsem glede na ¢len 4(4). Ce je obsojena oseba svoje
mnenje podala ustno, drzava izdajateljica zagotovi, da je pisni zapis tak$ne izjave na voljo drzavi izvrsiteljici.

4. Pristojni organ drzave izdajateljice z uporabo standardnega obrazca uradnega obvestila, doloCenega v Prilogi I,
obvesti obsojeno osebo v njej razumljivem jeziku, da se je sodbo in potrdilo odlocil posredovati. Ce se obsojena oseba
takrat, ko se sprejme ta odlocitev, nahaja v drzavi izvrsiteljici, se ta obrazec posreduje drzavi izvrsiteljici, ki o tem obvesti
obsojeno osebo.

5. Odstavek 2(a) se ne uporablja za Poljsko kot drzavo izdajateljico in kot drzavo izvrsiteljico v primerih, ko je bila sodba
izdana, preden je preteklo pet let od 5. decembra 2011. Poljska lahko generalni sekretariat Sveta kadar koli obvesti, da se ne
bo vec sklicevala na to odstopanje.

() ULL191,7.7.1998, str. 4.
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Clen 7
Dvojna kaznivost

1. Brez ugotavljanja dvojne kaznivosti se v skladu s tem okvirnim sklepom priznajo sodbe in izvrsijo izreCene kazenske
sankcije, Ce gre za kaznivo dejanje, za katero je po pravu drzave izdajateljice kot najvisja mera kazni predpisana zaporna
kazen ali ukrep, ki vkljucuje odvzem prostosti, najmanj treh let in gre po pravu te drzave za eno izmed naslednjih kaznivih
dejan;j:

— sodelovanje v hudodelski zdruzbi,

— terorizem,

— trgovina z ljudmi,

— spolno izkori§¢anje otrok in otroska pornografija,

— nedovoljena trgovina s prepovedanimi drogami in psihotropnimi snovmi,
— nedovoljena trgovina z orozjem, strelivom in razstrelivi,

— korupcija,

— goljufije, vklju¢no z goljufijo, ki kodi finan¢nim interesom Evropskih skupnosti v smislu Konvencije z dne 26. julija
1995 o zai¢iti finan¢nih interesov Evropskih skupnosti (),

— pranje premozZenjske koristi, pridobljene s kaznivim dejanjem,

— ponarejanje denarja, vklju¢no z eurom,

— kazniva dejanja, povezana z uporabo ra¢unalniskih sistemov,

— kazniva dejanja zoper okolje, vklju¢no z nedovoljeno trgovino z ogroZenimi Zivalskimi in rastlinskimi vrstami,
— omogocanje prepovedanega prehoda ¢ez drzavno mejo in bivanja v drzavi,
— umor, huda telesna poskodba,

— nedovoljena trgovina s ¢loveskimi organi in tkivi,

— ugrabitev, protipraven odvzem prostosti in jemanje talcev,

— rasizem in ksenofobija,

— organiziran ali oboroZen rop,

— nedovoljena trgovina s kulturnimi dobrinami, vklju¢no s starinami in umetniskimi deli,
— preslepitev,

— izsiljevanje in oderustvo,

— ponarejanje industrijskih izdelkov in prodaja takih izdelkov,

— ponarejanje uradnih listin in promet z njimi,

— ponarejanje placilnih sredstev,

— nedovoljena trgovina s hormonskimi snovmi in drugimi pospesevalci rasti,
— nedovoljena trgovina z jedrskimi ali radioaktivnimi snovmi,

— trgovina z ukradenimi vozili,

— posilstvo,

— potzig,

— kazniva dejanja, ki sodijo v pristojnost Mednarodnega kazenskega sodisca,
— ugrabitev letala ali ladje,

— sabotaza.
2. Svet lahko kadar koli po posvetovanju z Evropskim parlamentom soglasno ter pod pogoji, dolo¢enimi v ¢lenu 39(1)
Pogodbe o Evropski uniji, odlo¢i, da se seznamu iz odstavka 1 dodajo Se druge vrste kaznivih dejanj. Svet glede na porocilo,

ki mu je predloZeno na podlagi ¢lena 29(5) tega okvirnega sklepa, preuci, ali je treba seznam razsiriti ali spremeniti.

(%) ULC 316, 27.11.1995, str. 49.
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3. Pri kaznivih dejanjih, ki jih odstavek 1 ne zajema, lahko drZava izvrSiteljica priznanje sodbe in izvrsitev kazenske
sankcije pogojuje s tem, da se sodba nanasa na dejanja, ki so kazniva tudi po pravu drzave izvrsiteljice, ne glede na znake
ali opis kaznivega dejanja.

4. Vsaka drzava clanica lahko ob sprejetju tega okvirnega sklepa ali pozneje poda izjavo, o kateri uradno obvesti
generalni sekretariat Sveta, da ne bo uporabljala odstavka 1. Tak$no izjavo je mogoce kadar koli umakniti. Taksne izjave ali
umiki izjav se objavijo v Uradnem listu Evropske unije.

Clen 8

Priznanje sodbe in izvr$itev kazenske sankcije

1. Pristojni organ v drZavi izvrsiteljici v skladu s postopkom iz ¢lena 5 prizna sodbo, posredovano v skladu s ¢lenom 4,
in nemudoma sprejme vse potrebne ukrepe za izvrsitev kazenske sankcije, razen ¢e se odlo¢i, da se bo skliceval na enega od
razlogov za nepriznanje in neizvrsitev iz ¢lena 9.

2. Kadar kazenska sankcija zaradi trajanja ni zdruZljiva s pravom drzave izvrsiteljice, se lahko pristojni organ drzave
izvrsiteljice odlo¢i, da bo kazensko sankcijo prilagodil le, ¢e je ta vi§ja od najvisje kazni, ki je po nacionalnem pravu te
drzave dolocena za podobna kazniva dejanja. Prilagojena kazenska sankcija ne sme biti nizja od najvisje kazni, ki je po
pravu drzave izvrsiteljice dolo¢ena za podobna kazniva dejanja.

3. Kadar kazenska sankcija po svoji naravi ni zdruzljiva s pravom drzave izvrsiteljice, jo lahko pristojni organ drzave
izvrsiteljice prilagodi glede na kazen ali ukrep, ki je po njenem pravu predviden za podobna kazniva dejanja. Tak$na kazen
ali ukrep mora ¢im bolj ustrezati kazenski sankciji, ki je bila izrecena v drzavi izdajateljici; tako se kazen ne sme spremeni]ti]
v denarno kazen.

4. Prilagojena kazenska sankcija po svoji naravi ali trajanju ne sme biti strozja od kazenske sankcije, ki jo je izrekla
drzava izdajateljica.

Clen 9

Razlogi za nepriznanje in neizvrsitev

1. Pristojni organ drzave izvrsiteljice lahko zavrne priznanje sodbe in izvrSitev kazenske sankcije:

(a) ceje potrdilo iz ¢lena 4 nepopolno ali o¢itno ne ustreza sodbi ter ni bilo dopolnjeno ali popravljeno v razumnem roku,
ki ga doloci pristojni organ drzave izvrsiteljice;

(b) e niso izpolnjena merila, dolo¢ena v ¢lenu 4(1);

(c) Cebibila izvrsitev kazenske sankcije v nasprotju z nacelom ne bis in idem;

(d) ¢esev primeru iz ¢lena 7(3) ter Ce je drZava izvrSiteljica podala izjavo na podlagi ¢lena 7(4) v zvezi s clenom 7(1), sodba
nanasa na dejanja, ki po pravu drzave izvrsiteljice niso kazniva. Vendar se v povezavi z davki ali drugimi dajatvami,
carinami in deviznim poslovanjem izvrsitev sodbe ne more zavrniti z razlogom, da pravo drzave izvrSiteljice ne nalaga
enakih davkov ali drugih dajatev ali da ne vkljucuje enakih pravil glede davkov, drugih dajatev ter carinskih in deviznih
predpisov kot pravo drzave izdajateljice;

(e) ¢ejeizvrsitev kazenske sankcije po pravu drZave izvrsiteljice zastarala;

(f) ¢e po pravu drzave izvrsiteljice obstaja imuniteta, ki onemogoca izvrsitev kazenske sankcije;

(g) Ce je bila kazenska sankcija izreCena osebi, ki po pravu drzave izvrsiteljice zaradi svoje starosti Se ne bi mogla biti
kazensko odgovorna za dejanja, za katera je bila izdana sodba;

(h) ceje v trenutku, ko pristojni organ drzave izvrsSiteljice prejme sodbo, treba prestati e manj kot Sest mesecev kazni;
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(i) e glede na potrdilo iz ¢lena 4 oseba ni bila osebno navzoca na sojenju, ki se je zakljucilo z odlo¢bo, razen e je v
potrdilu navedeno, da je bila oseba v skladu z dodatnimi procesnimi zahtevami, dolocenimi v nacionalnem pravu
drzave izdajateljice:

(i) pravocasno:
— osebno povabljena in tako obves¢ena o predvidenem datumu in kraju sojenja, ki se je zakljucilo z odlo¢bo, ali
Ce je bila zadevna oseba dejansko kako drugace uradno obvescena o predvidenem datumu in kraju sojenja, in
sicer tako, da je mogoce nedvoumno sklepati, da je bila ta oseba seznanjena z nacrtovanim sojenjem,
in
— obvescena, da se odlocba lahko izrece, Ce se sojenja ne udelezi,

ali

(ii) je bila seznanjena z naértovanim sojenjem in je pooblastila pravnega zastopnika, ki ga je imenovala sama ali ga je
imenovala drzava, da jo zastopa na sojenju, in jo je ta zastopnik na sojenju dejansko zastopal,

ali

(iti) potem ko ji je bila vrocena odlocba in je bila izrecno obvescena o pravici do ponovnega sojenja ali pritozbe, v
kateri ima pravico sodelovati, ki omogoca, da se vsebina zadeve skupaj z novimi dokazi ponovno [preuci], in ki
lahko privede do spremembe prvotne odlocbe:

— izrecno izjavila, da ne izpodbija odlocbe,
ali
— ni zahtevala ponovnega sojenja ali vloZila pritozbe v ustreznem roku;

() Ce drzava izvrsiteljica — preden se sprejme odlocitev v skladu s ¢lenom 12(1) — v skladu s ¢lenom 18(3) zaprosi, drzava
izdajateljica pa v skladu s ¢lenom 18(2)(g) ne soglasa, da bi bila zadevna oseba preganjana, obsojena ali bi ji bila kako
drugace odvzeta prostost v drzavi izvrSiteljici za kaznivo dejanje, storjeno pred premestitvijo, razen za tisto, zaradi
katerega je bila oseba premescena;

(k) e izreCena kazenska sankcija zajema psihiatricno ali zdravstveno nego ali drug ukrep, ki vklju¢uje odvzem prostost[i],
ki ga drzava izvrSiteljica ne glede na ¢len 8(3) v skladu s svojim pravnim ali zdravstvenim sistemom ne more izvrsiti;

() ¢e se sodba nanasa na kazniva dejanja, za katera se v skladu s pravom drzave izvrsiteljice Steje, da so bila storjena v
celoti ali v poglavitnem ali bistvenem delu na njenem ozemlju ali v kraju, ki se Steje za njeno ozemlje.

2. Vsako odlocitev, sprejeto na podlagi odstavka 1(l), v zvezi s kaznivimi dejanji, ki so bila delno storjena na ozemlju
drzave izvrsiteljice ali v kraju, ki se Steje za njeno ozemlje, sprejme pristojni organ drzave izvrsiteljice v izjemnih
okolis¢inah in za vsak primer posebej, ob upostevanju posebnih okolis¢in primera in zlasti tega, ali se je poglavitni ali
bistveni del zadevnega ravnanja odvijal v drzavi izdajateljici.

3. Preden pristojni organ drzave izvrsiteljice v primerih iz odstavka 1(a), (b), (c), (i), (k) in (I) odlo¢i, da ne bo priznal
sodbe in izvrsil kazenske sankcije, se na ustrezen nacin posvetuje s pristojnim organom drzave izdajateljice in ga, kadar je
ustrezno, zaprosi, da mu brez odlasanja posreduje kakr$ne koli potrebne dodatne informacije.

Clen 10

Delno priznanje in izvrSitev

1. Ce obstoji moznost, da bi se pristojni organ drzave izvrsiteljice lahko odlocil za delno priznanje sodbe in izvrsitev
kazenske sankcije, se lahko pred odlo¢itvijo, da v celoti zavrne priznanje sodbe in izvritev kazenske sankcije, posvetuje s
pristojnim organom drzave izdajateljice, da bi dosegla dogovor iz odstavka 2.
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2. Pristojni organi drzave izdajateljice in drzave izvrsiteljice se lahko za vsak posamezen primer dogovorijo o delnem
priznanju in izvrsitvi kazenske sankcije v skladu s pogoji, ki jih dolocijo, kolikor tako priznanje in izvriitev ne povzroci
podaljsanja trajanja kazenske sankcije. Ce taksnega dogovora ni, se potrdilo umakne.

Clen 11

Odlozitev priznanja sodbe

Priznanje sodbe se v drzavi izvrsiteljici lahko odlozi, ¢e je potrdilo iz ¢lena 4 nepopolno ali o¢itno ne ustreza sodbi, in sicer
za razumno obdobje, ki ga dolo¢i drzava izvrsiteljica, v katerem je treba potrdilo dopolniti ali popraviti.

Clen 12

Odlocitev o izvrsitvi kazenske sankcije in roki

1. Pristojni organ drzave izvrsiteljice ¢im prej odlo¢i, ali bo priznal sodbo in izvrsil kazensko sankcijo, ter o tem obvesti
drzavo izdajateljico, vklju¢no z morebitno odlocitvijo o prilagoditvi kazenske sankcije v skladu s ¢lenom 8(2) in (3).

2. Cenirazloga za odloZitev na podlagi ¢lena 11 ali ¢lena 23(3), se pravnomocna odlocba o priznanju sodbe in izvrsitvi
kazenske sankcije sprejme v roku 90 dni od prejetja sodbe in potrdila.

3. Cev izjemnih primerih za pristojni organ drzave izvrsiteljice spostovanje roka iz odstavka 2 ni izvedljivo, o tem
nemudoma na kakrsen koli nacin obvesti pristojni organ drzave izdajateljice ter navede razloge za zamudo in predvideni
¢as, v katerem bo lahko sprejel pravnomoéno odlocbo.

Clen 13

Umik potrdila

Dokler se v drzavi izvrSiteljici ne zacne izvrSevanje kazenske sankcije, drzava izdajateljica lahko umakne potrdilo iz te
drzave, ob ¢emer navede razloge za umik. DrZava izvrsiteljica po umiku potrdila ne izvrsi kazenske sankcije.

Clen 14
Zacasno pridrzanje

Ce se obsojena oseba nahaja v drzavi izvrsiteljici, lahko ta drzava na zaprosilo drzave izdajateljice pred prejemom sodbe in
potrdila ali pred sprejetjem odlocitve o priznanju sodbe in izvrsitvi kazenske sankcije obsojeno osebo pridrzi ali sprejme
kakrsen koli drug ukrep, s katerim zagotovi, da obsojena oseba ostane na njenem ozemlju do sprejetja odlocitve o
priznanju sodbe in izvritvi kazenske sankcije. Trajanje kazenske sankcije se ne podalj$a zaradi morebitnega obdobja
pripora na podlagi te dolocbe.

Clen 15

Premestitev obsojenih oseb

1. Ce se obsojena oseba nahaja v drzavi izdajateljici, se premesti v drzavo izvrsiteljico ob ¢asu, o katerem se dogovorijo
pristojni organi drzave izdajateljice in drzave izvrsiteljice, najpozneje pa 30 dni po pravnomocnosti odlocbe drzave
izvrsiteljice o priznanju sodbe in izvrSitvi kazenske sankcije.
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2. Ceje v obdobju, dolocenem v odstavku 1, premestitev osebe zaradi nepredvidljivih okolis¢in nemogoca, pristojni
organi drzave izdajateljice in drZzave izvrsiteljice nemudoma stopijo v stik. Premestitev se nato opravi, kakor hitro te
okolis¢ine prenehajo. Pristojni organ drZave izdajateljice nemudoma obvesti pristojni organ drzave izvrsiteljice in se
dogovori za nov datum premestitve. V tem primeru se premestitev opravi v 10 dneh od novega datuma.

Clen 16

Tranzit

1. Vsaka drzava ¢lanica v skladu s svojo zakonodajo dovoli tranzit preko svojega ozemlja za obsojeno osebo, ki se
premesca v drzavo izvrsiteljico, pod pogojem, da ji je drzava izdajateljica poslala kopijo potrdila iz ¢lena 4 in zaprosilo za
tranzit. Zaprosilo za tranzit in potrdilo se lahko posredujeta na kateri koli nacin, ki omogoca pisni zapis. Drzava
izdajateljica na zahtevo drZave ¢lanice, zapro$ene za dovoljenje za tranzit, zagotovi prevod potrdila v enega od jezikov, ki
se navedejo v zahtevi in so sprejemljivi za drzavo ¢lanico, zaproSeno za dovoljenje za tranzit.

2. Ko drzava ¢lanica, zapro$ena za dovoljenje za tranzit, prejme zaprosilo za tranzit, obvesti drzavo izdajateljico, ¢e ne
more jamciti, da obsojena oseba ne bo kazensko preganjana ali — z izjemo odstavka 1 — pridrZana ali ji ne bo kako drugace
omejena prostost na njenem ozemlju zaradi katerega koli kaznivega dejanja, ki je bilo storjeno, ali kazenske sankcije, ki je
bila izre¢ena[,] preden je oseba zapustila ozemlje drzave izdajateljice. V takSnem primeru lahko drzava izdajateljica
zaprosilo umakne.

3. Drzava clanica, zaprosena za dovoljenje za tranzit, uradno sporoci svojo odlocitev, ki jo sprejme prednostno in
najpozneje en teden po prejemu zaprosila po enakem postopku. Tak$na odlotitev se lahko odloZi[,] dokler se drzavi
¢lanici, zapro$eni za tranzit, ne predloZi prevoda, kadar se takSen prevod zahteva v skladu z odstavkom 1.

4.  Drzava clanica, zapro$ena za dovoljenje za tranzit, lahko obsojeno osebo pridrzi v priporu le toliko ¢asa, kolikor ga je
potrebno za tranzit ¢ez njeno ozemlje.

5. Zaprosilo za tranzit ni potrebno v primeru zranega prevoza brez nacrtovanega vmesnega postanka. V primeru
nenacrtovanega postanka drzava izdajateljica predlozi informacije iz odstavka 1 v roku 72 ur.

Clen 17

Pravo, ki ureja izvrSevanje

1. IzvrSevanje kazenske sankcije ureja pravo drzave izvrsiteljice. Samo organi drzave izvrsiteljice so ob upostevanju
odstavkov 2 in 3 pristojni za odlo¢anje o postopkih za izvr§evanje in sprejemanje vseh s tem povezanih ukrepov, vklju¢no
z razlogi za predcasni ali pogojni odpust.

2. Pristojni organ drzave izvrsiteljice od skupnega trajanja odvzema prostosti, ki naj bi se prestalo, odsteje celotno
obdobje odvzema prostosti, ki je Ze bilo prestano v zvezi s kazensko sankcijo, izreceno s sodbo.

3. Pristojni organ drzave izvrsiteljice na prodnjo pristojnega organa drZave izdajateljice slednjega obvesti o veljavnih
dolocbah, ki urejajo morebitni predcasni ali pogojni odpust. Drzava izdajateljica lahko soglasa z uporabo taksnih dolocb
ali umakne potrdilo.
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4. Drzave ¢lanice lahko predvidijo, da vsaka odlo¢ba o pred¢asnem ali pogojnem odpustu lahko uposteva tiste dolocbe
nacionalne zakonodaje, navedene s strani drzave izdajateljice, v skladu s katerimi je oseba v dolocenem trenutku
upraviCena do predcasnega ali pogojnega odpusta.

Clen 18

Nacelo specialnosti

1. Ob upostevanju odstavka 2 oseba, ki je v skladu s tem okvirnim sklepom preme$¢ena v drzavo izvrsiteljico, ne sme
biti preganjana, obsojena, niti ji ne sme biti kako drugace odvzeta prostost zaradi kaznivega dejanja, storjenega pred njeno
premestitvijo, razen za tisto dejanje, zaradi katerega je bila preme$cena.

2. Odstavek 1 se ne uporablja za naslednje primere:

(a) kadar oseba, ki je imela moZnost zapustiti ozemlje drzave izvrsiteljice, tega ne stori v 45 dneh po njenem dokonénem
odpustu ali se na to ozemlje po odhodu znova vrne;

(b) kadar za kaznivo dejanje ni zagrozena zaporna kazen ali ni predviden ukrep, vezan na odvzem prostosti;
(c) kadar kazenski postopek ne daje podlage za uporabo ukrepov za omejitev osebne svobode;

(d) kadar bi bila obsojena oseba lahko kaznovana s kaznijo ali ukrepom, ki ne vklju¢uje odvzema prostosti, zlasti z
denarno kaznijo ali kakim nadomestnim ukrepom, &eprav bi lahko ta kazen ali nadomestni ukrep povzrocil
omejevanje njene osebne svobode;

(e) kadar je obsojena oseba privolila v premestitev;

(f) kadar se obsojena oseba po svoji premestitvi izrecno odpove uporabi nalela specialnosti v zvezi z dolocenimi
kaznivimi dejanji, ki so bila storjena pred premestitvijo. Odpoved se poda pred pristojnimi pravosodnimi organi
drzave izvrsiteljice in se evidentira v skladu z nacionalnim pravom te drzave. Odpoved se poda na nacin, ki jasno
izkazuje, da jo je oseba podala prostovoljno in zavedajo¢ se vseh posledic. V ta namen ima oseba pravico do pravnega
zagovornika;

(¢) v primerih, ki niso omenjeni pod tockami (a) do (f), kadar drzava izdajateljica poda soglasje v skladu z odstavkom 3.

3. Prosnja za soglasje se predloZi pristojnemu organu drzave izdajateljice, skupaj s podatki iz ¢lena 8(1) Okvirnega
sklepa 2002/584/PNZ in s prevodom iz ¢lena 8(2) navedenega okvirnega sklepa. Soglasje se poda, ¢e obstaja obveznost
predaje v skladu z navedenim okvirnim sklepom. Odlocitev se sprejme najpozneje 30 dni po prejemu prosnje. V primerih
iz ¢lena 5 navedenega okvirnega sklepa drzava izvrsiteljica da tam predvidena jamstva.

Clen 19
Amnestija, pomilostitev in ponovni pregled sodbe
1. Amnestijo ali pomilostitev lahko podeli drzava izdajateljica in tudi drzava izvrsiteljica.

2. Samo dr7ava izdajateljica lahko odloc¢a o zahtevah za ponovni pregled sodbe, s katero je bila izrecena kazenska
sankcija, ki naj bi se izvrila na podlagi tega okvirnega sklepa.
Clen 20

Obvescanje s strani drzave izdajateljice

1. Pristojni organ drzave izdajateljice nemudoma obvesti pristojni organ drzave izvrsiteljice o0 morebitnih odlocitvah ali
ukrepih, zaradi katerih kazenska sankcija takoj ali po preteku dolocenega roka ni ve¢ izvrsljiva.
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2. Pristojni organ drzave izvrsiteljice preneha z izvr§evanjem kazenske sankcije takoj, ko [ga] pristojni organ drzave
izdajateljice obvesti o odlo¢itvi ali ukrepu iz odstavka 1.

Clen 21

Obvescanje s strani drzave izvrsiteljice
Pristojni organ drzave izvrsiteljice nemudoma obvesti pristojni organ drzave izdajateljice, in sicer na kakrSen koli nacin, ki
omogoca pisni zapis:
(a) o posredovanju sodbe in potrdila pristojnemu organu, odgovornemu za njeno izvrsitev, v skladu s ¢lenom 5(5);

(b) o dejstvu, da kazenske sankcije ni mogoce izvrsiti, saj po posredovanju potrdila in sodbe drzavi izvrsiteljici obsojene
osebe ni mogoce najti na ozemlju drzave izvrSiteljice; v tem primeru drzava izvrsiteljica ni obvezana izvrsiti kazenske
sankcije;

(c) o pravnomocni odlocbi o priznanju sodbe in izvrsitvi kazenske sankcije, vklju¢no z datumom te odlocbe;

(d) o morebitni odlo¢itvi, da se sodba ne prizna in kazenska sankcija ne izvrsi v skladu s ¢lenom 9, skupaj z obrazlozZitvijo
taksne odlocitve;

() o morebitni odlo¢itvi o prilagoditvi kazenske sankcije v skladu s ¢lenom 8(2) ali (3), skupaj z obrazlozZitvijo taksne
odlocitve;

(f) o morebitni odlocitvi, da se kazenska sankcija ne izvrsi iz razlogov iz ¢lena 19(1), skupaj z obrazloZitvijo taksne
odlocitve;

() o zacetku in koncu trajanja pogojnega odpusta, Ce je to navedeno v potrdilu drzave izdajateljice;
(h) o pobegu obsojene osebe iz zapora;

(i) o izvrsitvi kazenske sankcije, takoj ko se ta iztece.

Clen 22

Posledice premestitve obsojene osebe

1. Ob upostevanju odstavka 2 drzava izdajateljica prekine z izvr§evanjem kazenske sankcije takoj, ko se je njeno
izvr$evanje zacelo v drzavi izvrsiteljici.

2. Drzava izdajateljica ponovno pridobi pravico do izvrSevanja kazenske sankcije, ko jo drzava izvrsiteljica obvesti o
delni neizvrsitvi kazenske sankcije v skladu s ¢lenom 21(h).

Clen 23
Jeziki

1. Potrdilo se prevede v uradni jezik ali v enega od uradnih jezikov drzave izvrsiteljice. Vsaka drzava ¢lanica lahko ob
sprejetju tega okvirnega sklepa ali pozneje v izjavi, deponirani pri generalnem sekretariatu Sveta, navede, da bo sprejela
prevod v enega ali ve¢ drugih uradnih jezikov institucij Evropske unije.

2. Ob upostevanju odstavka 3 se ne zahteva prevod sodbe.

3. Vsaka drZava clanica lahko ob sprejetju tega okvirnega sklepa ali pozneje v izjavi, deponirani pri generalnem
sekretariatu Sveta, navede, da lahko kot drzava izvrSiteljica takoj po prejemu sodbe in potrdila zahteva, da se sodbi ali
njenim bistvenim delom v primerih, ko meni, da je vsebina potrdila nezadostna za sprejetje odlocitve o izvrsitvi kazenske
sankcije, prilozi prevod v uradni jezik ali enega od uradnih jezikov drzave izvrsiteljice ali v enega ali ve¢ drugih uradnih
jezikov institucij Evropske unije. Tak$na zahteva se poda po posvetovanju, ki se po potrebi izvede med pristojnimi organi
drzave izdajateljice in drzave izvrsiteljice, o opredelitvi bistvenih delov sodbe, ki jih je treba prevesti.
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Odlotitev o priznanju sodbe in izvrsitvi kazenske sankcije se lahko odloZi, dokler drzava izdajateljica ne predloZi prevoda
drzavi izvrsiteljici ali — kadar drzava izvrsiteljica sklene, da bo sodbo prevedla na lastne stroske — dokler prevod ni
pripravljen.

Clen 24
Stroski

Stroske, ki nastanejo zaradi uporabe tega okvirnega sklepa, krije drzava izvrsiteljica, razen stroskov premestitve obsojene
osebe v drzavo izvrsiteljico, in stroskov, ki nastanejo izklju¢no na suverenem ozemlju drzave izdajateljice.

Clen 25
Izvr$evanje kazenskih sankcij na podlagi evropskega naloga za prijetje

Brez poseganja v Okvirni sklep 2002/584/PNZ se dolocbe tega okvirnega sklepa smiselno uporabljajo — kolikor so
zdruzljive z dolo¢bami navedenega okvirnega sklepa — za izvrSevanje kazenskih sankcij v primerih, ko se drzava ¢lanica
zaveze k izvrSitvi kazenske sankcije v primerih iz clena 4(6) navedenega okvirnega sklepa, ali ¢e je v skladu s ¢lenom 5(3)
navedenega okvirnega sklepa postavila pogoj, da je osebo treba vrniti zadevni drzavi ¢lanici, da bi v njej prestala kazen, s
¢imer se izogne nekaznovanosti zadevne osebe.

POGLAVJE III

KONCNE DOLOCBE

Clen 26

Razmerje do drugih sporazumov in dogovorov

1. Brez poseganja v uporabo ustreznih dolo¢b naslednjih konvencij med drzavami clanicami in tretjimi drzavami in v
njihovo prehodno uporabo v skladu s ¢lenom 28 ta okvirni sklep od 5. decembra 2011 v odnosih med drzavami
¢lanicami nadomesca ustrezne dolo¢be naslednjih konvencij:

— Evropske konvencije o transferju obsojenih oseb z dne 21. marca 1983 in njenega Dodatnega protokola z dne 18.
decembra 1997,

— Evropske konvencije o mednarodni veljavnosti kazenskih sodb z dne 28. maja 1970,

— poglavja 5 naslova III Konvencije z dne 19. junija 1990 o izvajanju Schengenske konvencije z dne 14. junija 1985 o
postopni odpravi kontrol na skupnih mejah,

— Konvencije med drzavami ¢lanicami Evropskih skupnosti o izvrsitvi kazenskih obsodb tujega sodis¢a z dne 13.
novembra 1991.

2. Drzave ¢lanice lahko $e naprej uporabljajo dvostranske ali ve¢stranske sporazume in dogovore, veljavne na dan 27.
novembra 2008, kolikor omogocajo Siritev ciljev tega okvirnega sklepa ter pomagajo poenostaviti ali $e bolj olajsati
postopke izvrievanja kazenskih sankcij.

3. Drzave ¢lanice lahko po 5. decembru 2008 sklepajo dvostranske ali ve¢stranske sporazume ali dogovore, kolikor taki
sporazumi ali dogovori omogocajo Siritev dolocb tega okvirnega sklepa in pomagajo poenostaviti ali Se bolj olajsati
postopke izvrievanja kazenskih sankcij.

4.  Drzave clanice do 5. marca 2009 uradno obvestijo Svet in Komisijo o obstoje¢ih sporazumih in dogovorih iz

odstavka 2, ki jih Zelijo $e naprej uporabljati. Drzave ¢lanice Svet in Komisijo tudi uradno obvestijo o vseh novih
sporazumih ali dogovorih iz odstavka 3 v treh mesecih po njihovem podpisu.

Clen 27
Ozemeljska uporaba

Ta okvirni sklep se uporablja za Gibraltar.
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Clen 28
Prehodna dolocba

1. Zaprosila, prejeta pred 5. decembrom 2011, e naprej urejajo obstojeci pravni instrumenti o premestitvi obsojenih
oseb. Zaprosila, prejeta po tem datumu, pa se obravnavajo v skladu s pravili, ki jih drzave ¢lanice sprejmejo na podlagi tega
okvirnega sklepa.

2. Vendar pa lahko vsaka drzava ¢lanica ob sprejetju tega okvirnega sklepa poda izjavo, v kateri navede, da bo kot drzava
izdajateljica in drzava izvrSiteljica v primerih, ko se pravnomoc¢na sodba izda pred datumom, ki ga dolo¢i, e naprej
uporabljala obstojece pravne instrumente o premestitvi obsojenih oseb, ki so se uporabljali pred 5. decembrom 2011. Ce
je taksna izjava podana, se ti instrumenti v tak$nih primerih uporabljajo v razmerju do vseh ostalih drzav ¢lanic ne glede
na to, ali so podale enako izjavo ali ne. Ta datum ne sme biti poznejsi od 5. decembra 2011. Navedena izjava se objavi v
Uradnem listu Evropske unije. Tak3no izjavo je mogoce kadar koli umakniti.

Clen 29
Izvajanje
1. Drzave ¢lanice sprejmejo ukrepe, potrebne za uskladitev z dolo¢bami tega okvirnega sklepa, do 5. decembra 2011.
2. Drzave ¢lanice sporocijo generalnemu sekretariatu Sveta in Komisiji besedila doloc¢b predpisov, ki v nacionalno
zakonodajo prenasajo obveznosti iz tega okvirnega sklepa. Na osnovi porodila Komisije, pripravljenega na podlagi teh

podatkov, Svet najpozneje do 5. decembra 2012 preveri, v kak$nem obsegu so drzave clanice upostevale dolocbe tega
okvirnega sklepa.

3. Generalni sekretariat Sveta uradno obvesti drzave ¢lanice in Komisijo o uradnih obvestilih ali izjavah na podlagi ¢lena
4(7) in ¢lena 23(1) ali (3).

4. Brez poseganja v clen 35(7) Pogodbe o Evropski uniji drzava ¢lanica, ki je imela veckrat tezave z uporabo ¢lena 25
tega okvirnega sklepa in te niso bile odpravljene v okviru dvostranskih posvetovanj, o teh teZavah obvesti Svet in Komisijo.
Komisija na podlagi teh in vseh drugih razpolozljivih informacij pripravi porocilo z morebitnimi pobudami, ki jih steje za
primerne za odpravo teh teZav.

5. Komisija do 5. decembra 2013 na podlagi prejetih informacij pripravi porocilo z morebitnimi pobudami, ki jih Steje

za primerne. Svet na podlagi vsakega porocila Komisije in vsake pobude pregleda zlasti ¢len 25, pri Cemer preuci, ali naj se
nadomesti z natan¢nej$imi dolo¢bami.

Clen 30
Zacetek veljavnosti

Ta okvirni sklep za¢ne veljati na dan objave v Uradnem listu Evropske unije.
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PRILOGA II

POTRDILO O PREMESTITVI

POTRDILO

iz &lena 4 Okvirnega sklepa Sveta 2008/909/PNZ z dne 27. novembra 2008 o uporabi nacela vzajemnega priznavanja sodb v
kazenskih zadevah, s katerimi so izreCene zaporne kazni ali ukrepi, ki vkljuujejo odvzem prostosti, za namen njihovega
izvrSevanja v Evropski uniji (!)

(@) * Drzavaizdajatelfica: ..........oouiieiiiiii e

¥ Drzava IZVISIEIICAT « ..ottt e

(b) Sodisée, ki je izdalo pravnomocno sodbo, s katero je izrecena kazenska sankcija:
UTadid DAZIVE «. o ou et e e e e
Sodba je bila izdana dne (navedite datum: dd. mm. Il): ... i

Sodba je postala pravnomoc¢na dne (navedite datum: dd. mm. 1Il): ...

(c) Informacije o organu, na katerega se je mogoce obrniti z vprasanji o potrdilu:
1. Vrsta organa (oznacite ustrezno okence):
O Organ centralne OBlaStl ......o.ouintintit i
LI SOMISEE ..ttt e e
I T3 3§
2. Kontaktne podrobnosti organa iz tocke (c)(1):

Uradnd DaZIV: ..ttt e e

Tel. §t. (klicna Stevilka drzave) (Stevilka omrezZne SKUPINE): ......eveeieiintii i

St. faksa (klicna stevilka drzave) (Stevilka omrezne SKUPINE): ..........ovininiririniieteiieteiei e,

E-POSta (€€ J& A VOLJO): . ueet ettt e
3. Jeziki, v katerih se je mogoce sporazumevati z organom:

4. Kontaktne podrobnosti o osebi oz. osebah, na katere se je mogoce obrniti po dodatne informacije za potrebe
izvrsitve sodbe ali dogovora o postopkih premestitve (ime, naziv/funkcija, tel. §t., st. faksa in e-posta), ¢e niso
enake podrobnostim iz tOCKE 2: ...ttt e

(d) Informacije o obsojeni osebi, zoper katero je bila izreCena kazenska sankcija:
PriImEK: L
58 TCT ' - )
Dekliski priimek, €& ODSTajar ... ..ouien i

VZAevki, €8 ODSTAJA0: .o uentet ittt e e

(") To potrdilo mora biti sestavljeno v enem izmed uradnih jezikov drzave ¢lanice izvrsiteljice ali prevedeno vanj, oziroma sestavljeno v
katerem koli drugem jeziku, ki ga sprejme ta drzava, ali prevedeno vanj.
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R 00 )
DIIZAVIANSIVO: « .ottt ettt e e
Identifikacijska $tevilka obcana ali $tevilka socialnega zavarovanja (Ce je na voljo): .........ccoeeiiiiiiiiininene.
Datulml TOJSEVAL oottt ettt ettt e
KIaj FOJSTVAL .ot e
Zadnji znani naslovi[stalna prebivali§ta: ...... ...
Jezik(-i), ki ga (jih) oseba razume (Ce je ZNANO0): .......oueiiniii i e
Obsojena oseba se nahaja:

O v drzavi izdajateljici in bo premesc¢ena v drzavo izvrsiteljico.

O v drzavi izvrsiteljici, v kateri bo potekalo tudi izvrevanje.

Dodatne informacije, ki se po potrebi predlozijo, ¢e so na voljo:

1. Fotografija in prstni odtisi osebe infali kontaktne podrobnosti kontaktne osebe za pridobitev teh informacij:

(e) Zaprosilo drzave izdajateljice za prijetje (Ce se obsojena oseba nahaja v drzavi izvrsiteljici):

O Drzava izdajateljica zaprosa drzavo izvrsiteljico za prijetje obsojene osebe ali sprejetje kakr$nega koli drugega
ukrepa, s katerim zagotovi, da obsojena oseba ostane na njenem ozemlju do sprejetja odlocitve o priznanju
sodbe in izvrsitvi kazenske sankcije.

O Drzava izdajateljica je drzavo izvrSiteljico Ze zaprosila za prijetje obsojene osebe ali sprejetje kakrsnega koli
drugega ukrepa, s katerim zagotovi, da obsojena oseba ostane na njenem ozemlju do sprejetja odlocitve o
priznanju sodbe in izvrsitvi kazenske sankcije. Navedite ime organa v drzavi izvrSiteljici, ki je sprejel odlocitev
glede zaprosila za prijetje osebe (Ce je to ustrezno in je na voljo):

(f) Povezava z morebitnim prej$njim evropskim nalogom za prijetje (ENP):

O Zaradi izvrsitve zaporne kazni ali ukrepa, vezanega na odvzem prostosti, je bil izdan evropski nalog za prijetje,
pri Cemer se drzava ¢lanica izvrsiteljica zavezuje, da bo to kazen ali ta ukrep izvrsila (¢len 4(6) Okvirnega sklepa
0 ENP).

Datum izdaje ENP in referen¢na stevilka, ¢e je na voljo:
Ime organa, kije izdal ENP: ... .o

Datum odlocbe o izvr$itvi in referen¢na Stevilka, ¢e je na voljo:
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Naziv organa, ki je izdal odlocbo o izvrsitvi kazenske sankcije:

O ENPje bil izdan zaradi pregona osebe, ki je drzavljan drzave izvrsiteljice ali v njej prebiva, drzava izvrsiteljica pa
je to osebo predala pod pogojem, da se jo vrne v drzavo izvrsiteljico, da bi v njej prestajala zaporno kazen ali
ukrep, vezan na odvzem prostosti, na katerega jo je obsodila drzava ¢lanica izdajateljica (¢len 5(3) Okvirnega
sklepa o evropskem nalogu za prijetje).

Datum odlocbe 0 predaji 0SeDe: ... ..ouin i
Ime organa, ki je izdal 0dlocbo 0 predaji: ..........couiiiiiiiii
Referencna stevilka odlocbe (€e je na VOLjO): «..eenueeiit i

Datum predaje 0sebe (€€ j& Na VOLJO): .. utuu ittt ittt e

(g) Razlogi za posredovanje sodbe in potrdila (¢e ste izpolnili razdelek (f), vam tega razdelka ni treba izpolnjevati):

Sodba in potrdilo sta posredovana drzavi izvrsiteljici, ker je organ drzave izdajateljice preprican, da bi izvrsitev
kazenske sankcije s strani drzave izvrsiteljice pospesila socialno rehabilitacijo obsojene osebe in:

O(a) je drzava izvrsiteljica drzava drzavljanstva obsojene osebe, v kateri obsojena oseba tudi Zivi.

O((b) je drzava izvrsiteljica drzava drzavljanstva obsojene osebe, v katero bo obsojena oseba izgnana, potem ko
bo zanjo izvrSevanje kazenske sankcije prenchalo na podlagi ukrepa izgona ali prisilne odstranitve, ki je
sestavni del sodbe, sodne ali upravne odlocbe ali katerega koli drugega ukrepa, ki je posledica sodbe. Ce
ukrep izgona ali prisilne odstranitve ni sestavni del sodbe, navedite ime organa, ki je izdal ta ukrep, datum
izdaje in, Ce je ta na voljo, referencno Stevilko: ..o

O(c) je drzava izvrsiteljica drzava, ki ni drzava iz (a) ali (b), katere pristojni organ soglasa s predloZitvijo sodbe in
potrdila tej drzavi.

O (d) je drzava izvrSiteljica podala uradno obvestilo iz ¢lena 4(7) Okvirnega sklepa in:

O je potrjeno, da, kolikor je znano pristojnemu organu drzave izdajateljice, obsojena oseba v drzavi
izvrsiteljici Zivi in zakonito neprekinjeno prebiva vsaj pet let in bo obdrzala pravico do stalnega
prebivalisca v tej drzavi, ali

O je potrjeno, da ima obsojena oseba drzavljanstvo drzave izvrsiteljice.

(h) Sodba, s katero je izre¢ena kazenska sankcija:
1. Sodba zaJema SKUPAJ . ....euttetent ettt e kaznivih dejanj.

Povzetek dejstev in opis okolis¢in, v katerih je bilo[so bila storjeno(-a) kaznivo(-a) dejanje(-a), vklju¢no s ¢asom
in krajem, in vrsta vpletenosti obsojene osebe:

Vrsta in pravna klasifikacija kaznivega(-ih) dejanja/dejanj ter veljavne zakonske dolocbe, na podlagi katerih je
bila izdana sodba:
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2. Kolikor gre pri kaznivem(-ih) dejanju(-ih) iz tocke (h)(1) za eno ali ve¢ naslednjih kaznivih dejanj, kakor so
opredeljena v pravu drzave izdajateljice, za katera je po pravu drZave izdajateljice zagrozena zaporna kazen ali
ukrep, vezan na odvzem prostosti, najmanj treh let, prosimo, da to potrdite z oznacitvijo enega ali ve¢
ustreznih spodnjih razdelkov:

sodelovanje v hudodelski zdruzbi;

terorizem;

trgovina z ljudmi;

spolno izkori$¢anje otrok in otroska pornografija;

nedovoljena trgovina s prepovedanimi drogami in psihotropnimi snovmi;
nedovoljena trgovina z oroZjem, strelivom in razstrelivi;

korupcija;

Oo0oooodao

goljufije, vklju¢no z goljufijo, ki $kodi finan¢nim interesom Evropskih skupnosti v smislu Konvencije z dne
26. julija 1995 o za&¢iti finan¢nih interesov Evropskih skupnosti;

pranje premozenjske koristi, pridobljene s kaznivim dejanjem;
ponarejanje denarja, vklju¢no z eurom;

kazniva dejanja, povezana z uporabo racunalniskih sistemov;

OoOooaog

kazniva dejanja zoper okolje, vklju¢no z nedovoljeno trgovino z ogroZenimi Zivalskimi in rastlinskimi
vrstami;

omogocanje prepovedanega prehoda ¢ez drzavno mejo in bivanja v drzavi;
umor, huda telesna poskodba;

nedovoljena trgovina s ¢loveskimi organi in tkivi;

ugrabitev, protipraven odvzem prostosti in jemanje talcev;

rasizem in ksenofobija;

organiziran ali oboroZen rop;

nedovoljena trgovina s kulturnimi dobrinami, vklju¢no s starinami in umetniskimi deli;
preslepitev;

izsiljevanje in oderustvo;

ponarejanje industrijskih izdelkov in prodaja takih izdelkov;

ponarejanje uradnih listin in promet z njimi;

ponarejanje placilnih sredstev;

nedovoljena trgovina s hormonskimi snovmi in drugimi pospesevalci rasti;
nedovoljena trgovina z jedrskimi ali radioaktivnimi snovmi;

trgovina z ukradenimi vozili;

posilstvo;

poZig;

kazniva dejanja, ki sodijo v pristojnost Mednarodnega kazenskega sodisca;

ugrabitev letala ali ladje;

OO0oOOo0oooooooooooooooao

sabotaza.

3. Ce kaznivo(-a) dejanje(-a) iz tocke 1 ni(-so) zajeto(-a) v tocki 2 ali e se sodba in potrdilo posredujeta drzavi
¢lanici, ki je izjavila, da bo preverila dvojno kaznivost (Clen 7(4) Okvirnega sklepa), navedite popoln opis
zadevnega kaznivega(-ih) dejanja/dejanj:
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(i) Status sodbe, s katero je izre¢ena kazenska sankcija:
1. Navedite, ali je bila oseba osebno navzoca na sojenju, ki se je zakljucilo z odlocbo:
1. O Da, oseba je bila osebno navzoca na sojenju, ki se je zakljucilo z odlo¢bo.
2. O Ne, oseba ni bila osebno navzoca na sojenju, ki se je zakljucilo z odlocbo.
3. Ce ste oznacili polje pod tocko 2 zgoraj, prosimo, potrdite obstoj ene od naslednjih moznosti:

O3.1a oseba je bila osebno povabljena dne ........... (dan/mesec/leto) in tako obves¢ena o predvidenem
datumu in kraju sojenja, ki se je zakljucilo z odlocbo, in je bila obvescena, da se odlo¢ba lahko
izrece, Ce se sojenja ne udelezi;

ALI

O3.1b oseba ni bila osebno povabljena, temve¢ je bila kako drugace dejansko uradno obveicena o
predvidenem datumu in kraju sojenja, ki se je zakljucilo z odloc¢bo, in sicer tako, da je mogoce
nedvoumno sklepati, da je bila zadevna oseba seznanjena z nartovanim sojenjem, obvescena pa
je bila tudi, da se odloc¢ba lahko izrece, ¢e se sojenja ne udeleZi;

ALI

03.2  oseba je bila seznanjena z nacrtovanim sojenjem in je pooblastila pravnega zastopnika, ki ga je
imenovala sama ali ga je imenovala drZava, da jo zastopa na sojenju, in jo je ta zastopnik na
sojenju dejansko zastopal;

ALl

03.3  osebi je bila odlocba vrocena dne ... (dan/mesec/leto) in je bila izrecno obvesena o pravici do
ponovnega sojenja ali pritozbe, v kateri ima pravico sodelovati, ki omogoca, da se vsebina zadeve
skupaj z novimi dokazi ponovno preucijo, in ki lahko privede do spremembe prvotne odlocbe, in

O oseba je izrecno izjavila, da ne izpodbija odlocbe;
ALI
O oseba v ustreznem roku ni zahtevala ponovnega sojenja ali ni vlozila pritozbe.
4. Ce ste oznacili polje pod tocko 3.1b, 3.2 ali 3.3 zgoraj, prosimo, da navedete informacije o tem, kako je bil
izpolnjen zadevni pogoj:

2. Podrobnosti o trajanju kazenske sankcije:
2.1 Skupno trajanje kazenske sankcije (v dnevih): ...
2.2 Skupno trajanje Ze prestanega odvzema prostosti v povezavi s kazensko sankcijo, ki je bila izre¢ena s sodbo
(v dnevih):
............ od (............) (navedite datum, ki je sluzil kot podlaga za izra¢un: dd. mm.1lll): ...........

2.3 Stevilo dni, ki jih je treba odsteti od skupnega trajanja kazenske sankcije iz drugih razlogov, tj. ne iz
razlogov iz tocke 2.2 (na primer zaradi Ze podeljenih amnestij ali pomilostitev itd. v zvezi s kazensko
sankcijo): ......... od(........ ) (navedite datum, ki je sluzil kot podlaga za izra¢un: dd. mm. Illl): ........

2.4 Datum izteka kazenske sankcije v drzavi izdajateljici:
O Brezpredmetno, ker osebi trenutno ni odvzeta prostost

O Osebi trenutno ni odvzeta prostost, kazenska sankcija pa bi bila v skladu s pravom drzave izdajateljice
v celoti prestana do (navedite datum: dd. mm. 1) (3): ..o

3. Vrsta kazenske sankcije:
O zaporna kazen
O ukrep, ki vklju¢uje odvzem prostosti (prosimo, podrobneje opisite):

(*) Sem vpisite datum, do katerega bi bila kazenska sankcija v celoti prestana (ne glede na moznosti pred¢asnega in/ali pogojnega odpusta),
¢e bi oseba ostala v drzavi izdajateljici.
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() Informacije o pred¢asnem ali pogojnem odpustu:

1. Po pravu drzave izdajateljice je zadevna oseba upravicena do pred¢asnega ali pogojnega odpusta potem, ko je
prestala:

O polovico kazni
O dve tretjini kazni
O drugacen del kazni (prosimo, navedite):
2. Pristojni organ drzave izdajateljice prosi za informacije o:
O veljavnih predpisih prava drzave izvrsiteljice v zvezi s pred¢asnim ali pogojnim odpustom obsojene osebe;

O zaletku in koncu trajanja pred¢asnega ali pogojnega odpusta.

(k) Mnenje obsojene osebe:
1.0 Obsojene osebe ni bilo mogoce zasliSati, ker se Ze nahaja v drzavi izvrsiteljici.
2.0 Obsojena oseba se nahaja v drzavi izdajateljici in:
a. O je zaprosila za posredovanje sodbe in potrdila
O je privolila v posredovanje sodbe in potrdila
O ni privolila v posredovanje sodbe in potrdila (navedite razloge obsojene osebe):
b. O Mnenje obsojene osebe je priloZeno.

O Mnenje obsojene osebe je bilo posredovano drzavi izvrsiteljici dne (navedite datum: dd. mm.

TIIY: e

() Druge okoli¢ine v zvezi s primerom (neobvezne informacije):

(m) Konéne informacije:
Besedilo sodbe[sodb je priloZeno potrdilu ().
Podpis organa, ki je izdal potrdilo, infali zastopnika, ki potrjuje to¢nost vsebine potrdila

Uradni Zig (¢e je na voljo)

() Pristojni organ drzave izdajateljice mora priloziti vse sodbe, povezane z zadevo, ki so potrebne za izvritev pravnomocne kazenske
sankcije. Ce so na voljo tudi prevodi sodbe/sodb, se ti prav tako lahko prilozijo.
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PRILOGA III
URADNO OBVESTILO OBSOJENI OSEBI

Uradno vas obve$¢amo o odlocitvi ... (pristojni organ drZave izdajateljice), da se sodba ... (pristojno sodis¢e drzave
izdajateljice) z dne ... (datum sodbe) ... (referen¢na Stevilka, ¢e je na voljo) posreduje ... (drzava izvrsiteljica) zaradi
njenega priznanja in izvrsitve v njej izreCene kazenske sankcije v skladu z nacionalnim pravom, ki izvaja Okvirni sklep
Sveta 2008/909/PNZ z dne 27. novembra 2008 o uporabi nacela vzajemnega priznavanja sodb v kazenskih zadevah, s
katerimi so izreCene zaporne kazni ali ukrepi, ki vklju¢ujejo odvzem prostosti, za namen njihovega izvrevanja v Evropski
uniji.

IzvrSevanje kazenske sankcije bo urejalo pravo ... (drzava izvrSiteljica). Organi te drzave bodo pristojni za odlo¢anje o
postopkih izvrevanja in za sprejemanje vseh s tem povezanih ukrepov, vklju¢no z razlogi za predcasni ali pogojni odpust.

Pristojni organ ... (drzava izvrsiteljica) mora od skupnega trajanja odvzema prostosti v povezavi s kazensko sankcijo, ki naj
bi se prestal, odsteti celotno Ze prestano obdobje odvzema prostosti. Pristojni organ ... (drzava izvrsiteljica) lahko kazensko
sankcijo prilagodi le, e ta, kar zadeva njeno trajanje in naravo, ni zdruZljiva z njenim pravom. Prilagojena kazenska
sankcija po trajanju ali naravi ne sme biti stroZja od kazenske sankcije, izreCene v ... (drzava izdajateljica).
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PRILOGA IV

DIAGRAM OKVIRNEGA SKLEPA 2008/909/PNZ

Posredovanje sodbe za priznanje in izvrsitev/zahtevek za posredovanje
Odreditveni organ, obsojena oseba ali izvrSitveni organ [¢len 4(5)]

!

Pogoji premestitve

Na primer pravnomo¢na sodba, drzavljanstvo ali obi¢ajno prebivalis¢e, 6 mesecev, ki jih je treba Se prestati, itd.

v

Posvetovanje in ocena socialne rehabilitacije

Posvetovanje je odvisno od posebnosti predvidene premestitve:

—  Primer A = v drZavo &anico drZavijanstva, v kateri obsojena oseba Zivi [¢len 4(1)(a)]

—  Primer B = v drzavo ¢&anico drzavijanstva, v katero bo oseba izgnana (ukrep izgona ali prisiine odstranitve) [¢len 4(1)(b)]
—  Primer C = v katero koli drugo drzavo ¢&lanico [¢len 4(1)(c)]

A ™

Primer A in primer B Primer C
— mnenje obsojene osebe, vendar brez privolitve —  privolitev obsojene osebe, razen v primeru &lena 6(2)(c)
[¢len 6(3)] —  soglasje drzave izvrSiteljice, razen &e je bila dana izjava, da
— neobvezno posvetovanje z drzavo izvrditeljico soglasje ni potrebno [¢len 4(7)]
[¢len 4(3)] —  obvezno posvetovanje z drzavo izvrsiteljico [¢len 4(3)], tudi
—  neobvezno obrazloZzeno mnenje drzave izvréiteljice, —  neobvezno obrazlozeno mnenje drzave izvrsiteljice, da
da izvrsitev ne bi bila namenjena olajanju socialne izvrditev ne bi bila namenjena olajanju socialne rehabilitacije
rehabilitacije [¢len 4(4)] [¢len 4(4)]

N A

Ocena socialne rehabilitacije

Drzava izdajateljica je prepri¢ana, da bi premestitev olajala socialno rehabilitacijo [¢len 4(2)], ALI
— Drzava izdajateljica ne da soglasja, ¢e ni prepri¢ana, da bi premestitev olaj$ala socialno rehabilitacijo

V!

Posredovanje sodbe in potrdila o premestitvi [¢len 5]

V!

Ocena priznanja sodbe in izvr8itve kazenske sankcije s strani drzave izvr$iteljice

— Razlogi za zavmitev [¢len 9]
—  Popolno ali delno priznanje [¢len 10]
—  Neobvezna odlozitev [¢len 11]

v

Prilagoditev kazenske sankcije s strani drzave izvrsiteljice
—  Prilagoditev le, ¢e pravo drzave ni zdruzljivo s trajanjem [¢len 8(2)] ali naravo kazenske sankcije [¢len 8(3)]
—  Brez prilagoditve

—  Drzava izdajateljica sprejme prilagoditev ali potrdilo umakne, dokler se izvrSevanje ne zacne [¢tlen 13]

v

Izvr§evanje kazenske sankcije

— lzvr8evanje ureja pravo drzave izvriteljice [¢len 17]
—  Drzava izdajateljica lahko umakne potrdilo za premestitev, ¢e ni zadovoljna z informacijami, prejetimi na njeno zahtevo o
pred¢asnem ali pogojnem odpustu v drzavi izvrSiteljici, dokler se izvr§evanje ne za¢ne [¢len 13]

i

Premestitev [¢len 15]
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PRILOGAV

VIRI INFORMACI)
— Informacije Sveta EU o Okvirnem sklepu 2008/909/PNZ:
https://data.consilium.europa.eu/doc/document/ST-9618-2014-REV-1en/pdf.

— Informacije Evropske pravosodne mreze v kazenskih zadevah: seznam pristojnih organov, stanje izvajanja in izjave
drzav ¢lanic za Okvirni sklep 2008/909/PNZ:

https:/[www.ejn-crimjust.europa.eu/ejn/libcategories.aspx?1=SL&Id=36.

— Porocilo Komisije Evropskemu parlamentu in Svetu o izvajanju okvirnih sklepov 2008/909/PNZ, 2008/947/PNZ in
2009/829/PNZ s strani drzav ¢lanic, in sicer o vzajemnem priznavanju sodnih odlocb, s katerimi so izreCene zaporne
kazni ali ukrepi, ki vkljucujejo odvzem prostosti, o pogojnih odlo¢bah in alternativnih sankcijah ter o nadzornih
ukrepih kot alternativi zaasnemu priporu (COM(2014) 57 final z dne 5. februarja 2014):

https://www.ejn-crimjust.europa.eu/ejn/libdocumentproperties.aspx?l=SL&Id=1222.

— Delovni dokument sluzb Komisije — preglednica o stanju izvajanja in preglednica z izjavami, ki sta prilozeni
dokumentu: Porocilo Komisije Evropskemu parlamentu in Svetu o izvajanju okvirnih sklepov 2008/909/PNZ,
2008/947[PNZ in 2009/829/PNZ s strani drzav ¢lanic, in sicer o vzajemnem priznavanju sodnih odlo¢b, s katerimi so
izreCene zaporne kazni ali ukrepi, ki vklju¢ujejo odvzem prostosti, o pogojnih odlo¢bah in alternativnih sankcijah ter o
nadzornih ukrepih kot alternativi zacasnemu priporu — Priloga k porocilu (SWD(2014) 34 final z dne 5. februarja
2014).

— Porodila in priporocila strokovnih skupin EuroPris glede Okvirnega sklepa 2008/909/PNZ, vklju¢no s priro¢nikom
EuroPrisa o premestitvi zapornikov:

http://www.europris.org.

— Projekt STEPS 2 za premestitev (Support for Transfer of European Prison Sentences towards Resettlement) je namenjen
podpiranju ucinkovitega izvajanja Okvirnega sklepa 2008/909/PNZ s preiskovanjem in analiziranjem pravnih in
prakti¢nih ovir, ki bi lahko ovirale njegovo izvajanje in izvr$evanje v vseh drzavah ¢lanicah:

http:/[steps2.europris.org/en|.

— Studija Agencije za temeljne pravice (FRA) o Okvirnem sklepu 2008/909/PNZ z naslovom Criminal detention and
alternatives: fundamental rights aspects in EU cross border transfers (Odvzem prostosti v kazenskem postopku in druge
oblike kazni: vidiki temeljnih pravic pri ¢ezmejnih premestitvah znotraj EU):

http://fra.europa.eu/en/publication/2016 criminal-detention-and-alternatives-fundamental-rights-aspects-eu-cross-
border.
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PRILOGA VI
SEZNAM SODB SODISCA V ZVEZI Z OKVIRNIM SKLEPOM 2008/909/PNZ
Zadeva C-573/17, Openbaar Ministerie/Daniel Adam Poptawski (,Poplawski II) (sodba z dne 24. junija 2019)
Zadeva C-579/15, Poplawski (sodba z dne 29. junija 2017)
Zadeva C-582/15, van Vemde (sodba z dne 25. januarja 2017)
Zadeva C-289/15, Grundza (sodba z dne 11. januarja 2017)
Zadeva C-554/14, Ognyanov (sodba z dne 8. novembra 2016)

V obravnavi:

Zadeva C-495/18: predlog za sprejetje predhodne odlocbe, ki ga je vloZzilo Najvyssi siid republiky (Slovaska republika) 30.
julija 2018 — YX

Zadeva C-314/18: predlog za sprejetje predhodne odlocbe, ki ga je vlozilo Rechtbank Amsterdam (Nizozemska) 8. maja
2018 — Openbaar Ministerie/SF
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PRILOGA VII

SEZNAM SODB SODISCA V ZVEZI Z OKVIRNIM SKLEPOM 2002/584
Zadeva C-573/17, Openbaar Ministerie/Daniel Adam Poptawski (,Poplawski II) (sodba z dne 24. junija 2019)
Zadeva C-514/17, Sut (sodba z dne 13. decembra 2018)
Zadeva C-327/18 PPU, RO (sodba z dne 19. septembra 2018)
Zadeva C-220/18 PPU, ML (sodba z dne 25. julija 2018)
Zadeva C-268/17, AY (sodba z dne 25. julija 2018)
Zadeva C-367/16, Piotrowski (sodba z dne 23. januarja 2018)
Zadevi C-404/15 in C-659/15 PPU, Aranyosi in Calddraru (sodba z dne 5. aprila 2016)
Zadeva C-237/15 PPU, Lanigan (sodba z dne 16. julija 2015)
Zadeva C-168/13 PPU, Jeremy F. (sodba z dne 30. maja 2013)
Zadeva C-66/08, Koztowski (sodba z dne 17. julija 2008)

V obravnavi:

Zadeva C-314/18: predlog za sprejetje predhodne odlocbe, ki ga je vlozilo Rechtbank Amsterdam (Nizozemska) 8. maja
2018 — Openbaar Ministerie/SF

Zadeva C-128/18: predlog za sprejetje predhodne odlocbe, ki ga je vlozilo Hanseatisches Oberlandesgericht Hamburg
(Nemcija) 16. februarja 2018, kazenski postopek zoper Dumitruja-Tudorja Dorobantuja
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